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a kvótaem elésen. Jól tesz i; senki tőle e jogát 
el nem  veszi. A parlam enti élet szervezeté
ben neki ez a szerep ju to tt, mely mindig 
kényelm es, de ezúttal egyszersmind háladatos 
is. Ám a függetlenségi párt ezzel nem  éri 
be, hanem  vádol is. Vádolja a nem zetet er
kölcsi rokkantsággal, a  korm ányt és a több
séget lelkiismeretlenséggel. Vagyis megvádol 
mindenkit, csupán  saját m agát nem  vádolja. 
Pedig van az ö rovásán is egy és más, 
amit a  felelősségek m egállapításánál figyelmen 
kívül hagyni nem  lehet.

A függetlenségi párt abból a tételből 
indul ki, hogy elm últ volna tölünk a  kvóta
em elésnek keserű pohara, ha három  évtize
den keresztül korm ány, többség s nem zet 
megteszi vala kötelességét*Nézzük hát, ugyan
ezen a három  évtizeden át vájjon mit tett 
maga a  függetlenségi párt a m ostanában ránk 
zúduló bajnak elhárítására. Bem ent-e a kvóta- 
küldöttségekbe, amelyek törvényeink szerint a 
m ásik állam törvényhozási testületének képvi
seletével az alkudozást folytatni kötelesek? De
hogy m ent bele. Abszentálta m agát mind a négy
szer, okul azt hozva fel, hogy ellenzi a köz
jogi alapot s tehát nem  vehet részt a kö
zös teherviseles arányának m egállapításában. 
Ebben a íe/i«7ban van a bökkenő. Mert foádí 
ide, tehát oda, a függetlenségi párt mégis 
részt vett az előző három  alkalommal, de 
részt vesz m ost negyedszer is a kvóta meg
állapításában. Csakhogy előbb is, m ostan is 
a  m aga m ódja szerint, vagyis azon a módon 
is, amely a legkényelmesebb s a leghálada- 
tosabb. Az elvi okokból fakadó abszentiz- 
m usnak csakis egyetlen egy form ája jogo
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A házatlan zsöllér.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta : E ötvös K á ro ly ,
I.

A rókának van barlangja, az égi madárnak 
van fészke, de némely embernek nincsen háza. 
Még a fővárosban is akad ember, akinek háza 
nincs. .Félszázad előtt, 1848. előtt egész osztály 
volt az országban, melynek nem volt háza. Ezt 
az osztályt házatlan zsöllérnek nevezték.

Hol lakott hát a házatlan zsöllér?
Az uraság házában. Rendesen volt az ura

ságnak olyan korhadt, régi, félreeső, düledező 
háza, araelybo se cselédet, se lábas jószágot nem 
lehetett elhelyezni, mert hátba leroskad s cselé
det és lábas jószágot agyoncsap? Az ilyen ház 
jó volt a házatlan zsöllérnek.

Apámnak nőm volt ilyen háza, házatlan 
zsöllérjo azonban volt. Az egyiket Szombatinak 
hívták. Ezen úgy segített apám, hogy a gyümöl
csös kert végében adott nokí egy kis gyöpöt s 
megongedte, hogy ott putrit építhessen magá
nak, feleségének s öt gyerekének. Ott lakott 
a  Szombati.

A putri építése érdekes. Kissé ódon építé
szeti iskolához tartozik s azért a műszaki egye
temeken nem is tanítják. De gyakorlatilag fon
tos és nevezetes. Háború idején télbon, fagyban, 
esőbon, zivatarban nagyon jói esik a szegény 
katonának. Annyit nem ér ugyan, mint a lak
tanya, noha ennél tisztább, de a sátornál és 
gunyhénál csakugyan többet ér. Csőszök, halá
szok, nyájörző emberek ma is használják or
szágszert i

Ásnak egy nagy gödröt. Három öl a hosz-
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sult : a kérlelhetetlen és tökéletes tartózkodás. 
Ha azt mondta volna a közjogi ellenzék 
1867-töl máig minden alkalommal : „Én 
nem  folyok bele a kvóta megállapításába 
sem a küldöttségben, sem a Ház plénu
m ában, m ert elvi visszautasításban ré
szesítem magát a közös ügyek intézm é
nyét s a  közös teherviselésnek gondola
tá t" , —  ez a tiszteletet parancsoló hajtha- 
tatlanság felül állott volna m inden bírálaton. 
Ám a függetlenségi párt nem  ezt te tte ; hanem 
azt m ondta a korm ánynak és a többségnek: 
„Ti csak alkudozzatok, én pedig majd bírá
lok." Elhárította magától a  kvóta megállapí
tásának munkájából azt a  részt, amely nehéz 
és felelősséggel já r ; de közrem űködött ugyané 
m unkának abban a részében, mely könnyű 
és nem já r  felelősséggel. Az elvi szem pont
nak ilyetén rugalmas alkalm azása az, amit 
mi hibáztatunk. Nem szeretnénk félreérteim. 
Nem az ellen van kifogásunk, hogy a köz
jogi ellenzék kvótavitát csinál a H ázban ; 
ezt az akcióját fontosnak, a kisebbség köte
lességeiből folyónak s országos érdekből 
szükségesnek tartjuk, A mi kifogásunk az ellen 
irányul, hogy a küldöttségi munkából nem 
vette ki soha a maga részét a függetlenségi 
párt. Ki tudja, milyen lett volna a küldött
ségi alkudozások eredm énye, ha a közjogi 
ellenzék beviszi azokba is a maga erejét és 
lendületét?

A másik pont, am elyre rá  kívánunk mu-, 
tatni, a szám ítási kulcs kérdése. Most már' 
negyedízben az adók bruttó-hozadékát vették 
a kvóta-küldöttségek szám ítási alapul. Vagy 
helyes ez az alap, vagy helytelen. Ha helyes, 
akkor a m ostani kvótaemelés ellen alig lehet 
kifogást tenni, m ert hogy az adók nyers jöve
delm e szerint 33 ’89 százaléknyi kvóta esik 
Magyarország terhére, azt maga a független

sza, két öl a szélessége, fél öl, vagy valamivel 
nagyobb a mélysége. Széleire tfidélfákat ültetnok, 
azok hegyét lönt az ormozaton összeesiptetik, a 
tetőt nádból vagy szalmából, vagy gyckénysásból 
megcsinálják; hátul falat, elől ajtót csinálnak 
hozzá s kész a putri-palota.

Egy teremből áll az egész, mint az egyip
tomi piramisok belseje. Ez a terem a ' konyha s 
egyúttal a műhely, a nappali és a hálószoba. 
Egyik sarka a tűzhely, a rag alja az éléstár és 
a ruhatár. Tulipános láda, egy pár fejős szék, 
egy föstetlen fenyőasztal az egész bútorzat. Né
hány konyhaedény az ajtó mellett. Agynak hiro 
sincs. Jó, széles, meleg, puha szalmavacok. Ezen 
fekszik a zsöllér, a felesége, meg öt gyermeke. 
Azután itt lokszik még á kutya is, meg két-há- 
rom malac is. A macska, a kakas cs néhány 
tyuk föltelopedik a tető sarkába, a tag alá.

Sok előnye van a putri-palotának.
Szomszédja nincs. Nincs tehát kivel viszály- 

kodni.
A villám nem üt bele s azért villámhárítóra 

nincs is szüksége.
Katonát ide be nem szállásolnak. Adót ettől 

fizetni nem kell. Lakásbérlővel so kell negyed
évenként vesződni. Ha elégne is, nem ég bole 
somnti, mert hiszon nincsen benne semmi.

Ilyenforma putri palotája volt a Szombati 
zsöllérnek is. Csakhogy kissé különb a többinél. 
Ennek volt egy kis rakott fala is, volt ablakja 
is ; tetejo pedig éppen olyan tisztes volt, mint 
akármelyik telkes jobbágy házának teteje. Apám 
se a fát, so a nádat, de még a meszet se saj
nálta. Szép fehérro ki volt mázolva a bolseje. 
Csakhogy ezt kívülről természetesen senki se látta.

Bútorféle is több volt benne, mint a csőszök 
putrijában. Hiszen a mi zsöllérünk, az öreg Szom
bati tanúit, tapasztalt, világlátott ember volt s 
ügyes kézmüiparos. Neki tehát szerszámának is 
kellett lenni.

A putri-paloták közös kellemetlenségét azon-

Lapunk mai szám a húsz oldal.

Egész évre 14 írt, ty» évre 7 írt, l/< évre 3 írt 50 kr, 
egy hónapra 1 írt 20 kr.

E gyes szára Budapesten 4 kr., vidéken 5 kr.

ségi párt sem vonta kétségbe. Ha pedig helyte
len az a szám ítási alap, akkor előáll az a  kér
dés, m ért nem hozott a függetlenségi párt 
harm inckét esztendő óta soha javaslatba va
lamely más módozatot, mely az adók bruttó- 
hozadékánál alkalmasabb volna a két állam 
gazdasági erejének m egm érésére? Az ellen
zéknek egyetlen egy mentsége van ezzel a 
kérdéssel szem ben: az, hogy egy nem zet 
gazdasági erejének pontos és igazságos meg
mérése olyan probléma, amelynek kifogástalan 
megoldását m ind e mai napig hiába kereste 
a tudom ány. Hát ez igy is van. Épp a Föl
des Béla figyelemreméltó kvótatanulm ánya, 
amelyre a szélsőbalon olyan szívesen hivat
koznak legújabban, épp ez a nagy készült
séggé! és tudom ányos lelkiismerettel megirt 
m unkálat m utatja ki, mennyire meddő volt 
mindig és m indenütt az elméleti nem zetgaz
daságnak és a gyakorlati politikának ez 
irányban való erőlködése. Hozzávetőleg fel
becsülni lehet valamely népnek vagyonát és 
jövedelmét, de pontosan kiszám ítani nem. 
Az ellenzék ezzel tartozik-e tö rődni? .Vem 
tartozik, ha le tudja főzni a modern tudom ányt, 
ha fel tud lépni azzal az önérzetes kijelentéssel, 
hogy az ö leleményessége felülemelkedett 
az emberi szellem eddig tapasztalt gyarló
ságának korlátain s meg tudta konstruálni azt 
a szerszám ot, amelyről egy ország gazdasági 
ereje olyan könnyen leolvasható, mint a 
hőfok a therm om éterröl. Ám ha ilyen eszközt 
nem  tud produkálni az ellenzék, akkor igenis 
tartozik törődni azzal, hogy a korm ány és a 
többség épp olyan kellemetlen kényszerhely
zetben van, m int jómaga, s ez esetben nem  
vádolhatja politikai ellenfeleit annak a szám í
tási kulcsnak az alkalm azásáért, amelynél 

I alkalmasabbat, igazságosabbat s megbizha- 
| tóbbat maga sem tud javaslatba hozni.

I bán itt so lehetett kikerülni. Ha az ajtó felöl fújt 
a szél, vagy az idő esőre á l l t : ebben a putriban 
is akkora volt a tűzhely és pipa füstje, hogy 
úszni lehetett benne, mint a tengerben s a benne 
lakónak olyan kisirt, piros szeme támadt, mintha 
apját-anyját siratta volna egy hét óta. De már 
ezen segíteni nem lehetett.

És én mint gyerek, mégis szerettem a putri 
körül ácsorogni s az öreg Szombati mesélgetését 
óhitatos lélekkel hallgattam. Többet tudott, mint 
a papunk.

Száz esztendős fűzfák szegték be a gyü
mölcsöst. A falubeliek csak ;igy hívták ezt a 
portánkat: „A fűzfák alja.* Óriás törzsökök s 
valamennyi odvas. Minden odúba befért egy-két 
gyerek, csak hogy sokáig mulatni benne nem volt 
tanácsos, mert tele voltak öreg hangyával s a 
hangya kegyetlenül megmart bennünket. Néhány 
fűzfának csonka ágán cgy-egy gólyafészek is állt 
s a gólyával én is csak úgy voltam, mint Petőfi 
s mint ahogy Petőfi megénekelte.

Óriás határunkon fának,hegynek, magasság
nak semmi nyoma. Egy hatalmas szilfa állt az udva
ron s ezen kívül a természetnek fenségesebb alko
tását mint ezek a fűzfák, akkor még nem ismer
tem. Kint a határban a legmagasabb fa apám 
egyik kaszálóján egy kökényfa volt. Magasba 
vágyik a gyermeki lélek. Ahol a felhő bujaosik. 
Ahol a madár repül. Ahol a iák lombja susog. 
Ahol esténként és hajnalonként a darvak és vad- 
ludak vonulnak el. Hányszor néztem el órákig a 
fűzfák lovelének örökös mozgását. Millió falevél, 
valamennyi mozog, mind egyenlőn mozog. Miért 
és mitől mozog ? Ki magyarázza meg a termé
szet titkait? Ki magyarázza meg a mélységot és 
a magasságot? Felhőnek járását, madárnak 
repülését, szolok támadását, menydörgésnok erede
tét, néma villám esti villogását ki magyarázza meg ?

Megmagyarázta Szombati.
Do minden magyarázat után megkért, hogy 

vigyek neki vagy egy kalapnyi gyümölcsöt vagy
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A kvóta körül tehát történt hiba és m u
lasztás intra muros et extra. A kérdés most 
már csak az, vájjon telézztik-e az eddig el
követett hibákat most még azzal is, amely 
okvetetlenül bekövetkeznék, ha az ellenzék 
meg tudná buktatni a kvótajavaslatot? Vilá- 
goíabban szólva: ha m ár nem tudtuk érvé
nyesíteni Magyarország érdekeit a pénzügyi 
téren, vájjon kockáztassuk-e azt a politikai 
sikert is, amelylyel a  kvótának tíz évre való 
eldöntése kecsegtet? Akármilyen szenvedé
lyesen zajong a függetlenségi párt, erre a 
kérdésre a nem zet lelkiismerete és életösz
töne határozott nemmel fog felelni.

V ih a ro s órák .
— A képviselőbáz msi üléséből. —

B udapest, december 4.
Az előadói dobogó előtt félkörben csoporto

sult egy kis tábor és figyelemmel hallgatta azt a 
beszédet, amelylyel Neményi Ambrus a kvóta-ja
vaslatot elfogadásra ajánlotta. Suttogó hangok 
szálltak a völgyben, amik csöndben és zajtalanul 
merték csak konstatálni, hogy mekkora ügyesség 
és mekkora diplomácia lakozik a pénzügyi bi
zottság előadójában, mikor ezt a javaslatot oko
san tudja ajánlani, a nélkül, hogy egyben lelke
sednék is érte. A kötelességét legjobban tudja 
teljesíteni s azért a közvéleménynyel se helyez
kedik szembe. Szóval: már a bevezető akkordot 
is úgy üti meg, hogy megérzik benne az ogész 
párt hangulata.

— Át kell rajta esni, de lelkesedés nélkül!
Az a kis félkör teljes elismeréssel hódolt 

meg az előadó rendkívüli ügyességének és akad
tak sokan, akik legalább ogy kézszoritással akar
tak neki gratulálni, ha már a téma a hangos 
lelkesedést kizárja. S Kossuth Fereno is megta
lálta a formáját, hogy a maga nagyon is ellen
tétes álláspontjából meghajtsa lobogóját Neményi 
Ambrus ügyossége előtt. Ha nem gratulálhatod 
hát — kondoleált; amit maga is úgy magyará
zott, hogy nem az előadón múlt, ha politikai 
ellenfelei nem csatlakozhatnak a gratulálókhoz.

S amikor igy mégis csak minden oldalról 
hangzott bizonyos formában az elismerés, a szél
sőbal egyszerre rágyújtott a régi nótára:

— Hoeh I Dreimal hoohl
Piehler Győző pedig, aki most néhai Ká

rolyi Gábor szerepére vállalkozott, belesivitott a 
zajba:

tiz-tizenőt eső tejes kukoricát vagy egy szakasztó- 
kosárnyi burgonyát. Nekünk volt, neki nőm volt 
s szivem repesett örömében, ha vihettem neki. 
A sült burgonyából vagy főtt kukoricából nekem 
is mindig adott. Jól esett. Gyerekei körbe ültek, 
úgy ettek s én közibük álltam s velük együtt 
ettem.

Hogyne esett volna jól szivemnek, ha vi
hettem nekik valami enni valót? Hiszen vittem 
én orvul ennivalót a csikónak, borjúnak, barom
finak s galambnak is ; — a házatlan zsöllér pe
dig csak úgy apám gazdaságához tartozott, mint 
a csikó, borjú, baromfi.

Az öreg Szombatinak három mestersége volt.
Volt ő saruvarga.
Volt ő pecsenyeforgató.
Volt ő gyalogpostás.
Ez a három mesterség ma már nincs meg, 

mind kiveszett a világból. E három mesterséggel 
szolgálta lo évenként zsöllérszolgálatát.

Sarut ma már senki sem visel. Cipő, 
csizma, papucs, topánka, bocskor van már csak a 
világon, de saru nincs. Csak egy pár van még, 
■ is rossz, viselni már senki se tudja. Ez Szent 
István király saruja. Közel kilencszáz éves. Ott 
őrzik a szent korona mellett, a királyi palást 
társaságában, minden embernek s minden alka
lommal meg lehet látni. Mostani királyunk már 
föl se húzhatta lábára. Ferdinánd király még 
viselte koronázáskor ezelőtt hatvanöt évvel, de 
már akkor is olyan rossz volt, hogy selyem- 
madzaggal kötözték fel lába fejére és bokájára.

Gyerekkoromban a béresek szerödségébez 
tartozott még évenként ogy pár saru. Rövid volt 
a szára, fénytelen volt a liőro, a talpira kívülről 
volt rá varrva a feiebőre, sári fa kellett hozzá, 
de lorditófa nőm kellett hozzá. Remokos csiz
madia rnoster szégyennek tartotta volna sarut 
készilcni. A német varga so vesződött vele. Csak a 
sartivarga készítette. Remekelni nem kellett vele, 
mert a s.iruvargók nálunk márcéhbo so állhatták.

Az öreg Szombati csinálta a mi csolédeink 
szegődött saruit.

— Öt milliót csak nem ér ez a beszéd!
Az elnök ugyan találóan jegyezto meg, hogy 

a közbcszólfisok se érnek meg öt milliót, de 
azért nem akasztotta meg a zajt, a megjegyzé
sek znhatagát. Sőt körülbelül bizonyosra szabad 
venni, hogy ez most Így lesz egy darabig s akár
milyen okosan fogják magukat kivágni, akik 
ezekben a nehéz órákban beszélni kénytelenek, a 
hoch és az abeug fel fog harsogni a nyomokban. 
Mig a kvóta napirenden lesz, ez a két idegen 
fegyver is csattogni fog a levegőben. Készon is 
van rá mindenki. Az utolsó követ a rend és bé
kesség utjából csak szakadó zivatarban lehet 
maid elhordani és sok hoch hangzik még az 
üvegtető alatt, mig a kvóta kövo is el lesz hen- 
geritve az útból. Már ebbo bele kell nyugodni.

Ezen az első napon egyébként még nem 
lett volna olyan zajos a tárgyalás. Mert az 
előadó beszéde alatt még nem szervezkedett eléggé 
a szélsőbal, utána pedig már csak Kossuth Ferenc 
beszélt, mert más nőm is jutott szóhoz. Kossuthot 
pedig még sem illett zavarni.

Inkább másként csinálták a hangulatot. Hí
reket dobtak ki a folyosóra:

— Az utcán tüntetnek 1
— Beverték a Horánszky ablakaiti
Lehet, hogy ugyanakkor az utca is megtelt 

hírekkel s ott talán azt képzelték, hogy a parla
ment tüntet. De igazság szerint so az utca, so a 
parlament nem tüntetett. Sőt a kissé rendszerte
len hocholáson kívül szinte unalmas volt az első 
nap. Ám ez csak a kvóta-vitára vonatkozik, 
amely ezen a mai napon még nem volt viharos
nak mondható. Mikor azonban Kossuth beszéde 
után a kvóta-vitát meg kellett szakítani, hogy 
Széli Kálmán válaszolhasson Barabás Béla inter
pellációjára a „Jelen* ügyében: a szélsőbal egy
szerre kinyitotta a viharzsákokat és sikerült is 
neki az első nap reputációját megmenteni.

A miniszterelnök még csak fölemelkedett s 
már kopogni kezdett a közbeszólások jégesője:

— Mit üzent Krieghammer?
— Halljuk Prohászkátl
— Menjen Becsbe 1
És az ingerült szélsőbal most már egész 

kvóta-haragját kiöntötte. Gunynyal, szitokkal 
próbálta a miniszterelnököt zavarba hozni és 
nem sikertelenül. A védekezést nem akarta meg
hallgatni és a legkisebb támadásra viharral vá
laszolt. S bár a szabadelvüpárt ebben a nehéz 
órában hűségesen állt meg vezére mögött és 
meg is védelmezte a féktelen közboszólások el-

Ő volt a pecsenyeforgató is. Szüreten, név
napon, nagy ünnepen, a nemesség gyűlésein.

Pecsenyeforgatás sincs ma már, vagy gép 
végzi, vagy senki se végzi. A takaréktüzhelyek 
véget votettek az igazi pecsenyének. Ma már csak 
párolt hús van, nem pedig sütött pecsenye. Már
tással készítik a legtöbb húst s az emberek nagy 
része még csak nem is sejti, minő isteneknek 
való étel volt egykor a nyárson sült pecsenye.

Nyitott konyhában volt a sütőkemence. Ke
mence tetején a nyitott tűzhely. Tűzhelyen a vas
kutya. Melletto a nyárs, csipővas, a rostély, a 
vaslábas, a tepsi, mindegyik a maga helyén.

Az öreg Szombati a szabad ég alá szokta 
vinni a vaskutyát. Ott tüzelt alatta. A nyárson 
sült pecsenye ogy kissé füstös izü szokott lenni. 
Izének csak finomsága gyarapodott ezzel. Ma egy 
kissé rothadt szagának kell lenni a nagyúri pe
csenyének.

Hízott kappan, hizott lúd, hizott pulyka, 
gyönge malac, marha-vesésféle, egész nyúl, őz
comb, őzderék egyaránt ott piroslott a nyárson. 
Ki megtűzdelve szalonnával, ki a nélkül. A mi 
zsöllérünk volt a leghíresebb pecsenye-forgató, 
ügy  tudta a vaskutyát állítani, parazsat halomra 
gyűjteni, a szelet irányozni, hogy piros lett. ropogós 
lett, deiüstős nem lett a pecsenye. Híre volt annak 
messze vidéken. A szilasbalhási és küngösi atya
fiak, ha híres lakodalmat tartottak, ha szép 
leányt adtak férjhez: mindig elkérték a zsöllérjét 
apámtól.

Még Festctich Antal is elkérto egyik déghi 
vadászatára, aki még csak köznemes volt, do volt 
jó negyven ezer hold földje s francia szakácsa. 
A francia szakács kolyvalckához hozzá se nyúlt 
senki. Szombati peosonyéje után pedig az ujjait 
is szopogat a maga az uraság is. Ki s lépett nagy 
duzzogva a szakács azonnal a szolgáimból s ug'y 
el-kiment az országból, n.eg so állt Prágáig.

Legszebb mestersége volt azonban Szomba
tinak a gyalogposta. Ebben már aztán csakugyan 
nem volt versenytársa a világon.

len, magát a vihart meg nem akaszthatta. Go
rombán, erőszakosan csnpkodott az mindenfolé s 
ha egyebot nem, do azt a gyöngo palántát, melyet 
parlamenti rend néven még az imént is sok 
szeretettel ápoltak, ez a vihar hamarosan kicsa
varta, tönkre paskolta. Az elnöki szék megint 
eltűnt a zavaros hullámok alatt és az a osengö, 
mely kétségbeesvo sikongott bele a viharba, nem 
nyugalmat teremtett, csak fokozta a viharlármát.

Az egységesen tömörülő többség védőszár
nyai alól nyugodtan mondta el a miniszterelnök 
válaszát. Meglátszott rajta, hogy tisztában van a 
vihar jelentőségével és tudja, hogy ez is a kvó
tának szól. Nőm is próbálta hát hiábavaló előzé
kenységgel lecsillapítani. Elmondta válaszát s a 
vihart úgy vette, ahogy vennie lehetett. Át kell 
esni rajta, nincs másképpon. Csak akkor borította 
el arcát a tűz, amikor Barabás Béla s mögötte a 
viharcsináló kórus még a jog, törvény és igaz
ság elvének komolyságát is ki akarta kezdeni. 
Ez a kísérlet még egyszer is szóra bírta s poli
tikájának ezt a hármas alapelvét móg a gúny és 
megszólás zivatarában sem engedte át szabad 
prédának. Ezt megvédelmezto, ha miatta újból 
is el kellett szenvednie azt az egész ostromot, 
amit a szélsőbal szenvedélye ellene intézett.

Pedig ez már nem volt közönséges vihar. 
A feltüzelt szenvedélyek válogatás nélkül dobálták 
reá a csufondáros, gyalázkodó megjegyzéseket. 
Csupa vad, égető közbeszólás, csupa sértő gya
núsítás sustorgott a levegőben s az ember azt 
hihette volna, hogy aki ezt a vihart állja: egy
maga vitte ősidők óta Magyarország ügyeit és 
neki kell megszenvednie mindenért, ami ennek 
az országnak valaha egy könnyet sajtott a 
szeméből.

Valaki a jobb mezőről átkiáltolt az indu
latos táborhoz:

— Hát nem ti mondtátok, hogy mennyi 
javult tavaly óta?

A vihar elnyelte a kérdést, ahogy elnyelt 
sok egyebet is. Forrt és kavargóit a szélbali 
szenvedély s amikor már nem tehetett mást, leg
alább névszerinti szavazást követolt a válasz tu
domásul vétőiénél. Hát névszerint szavaztak. De 
ez sem volt elég. Az indulatok akkor sem hültek 
le és most már a szavazás korrektsége ollon ta
láltak kifogást. Kázust csinálni belőle, oktalan
ság lett volna, mert ez csak újabb anyagot adott 
volna a v iharnak; — az olnők tehát két rossz 
közül a kisebbiket választotta és azt mondta, 
hogy a szavazást a holnapi ülésben megismétlik,

. . .  Ez volt a kvóta-vita hevezetéso s nem 
illenék eltagadni, hogy introdukciónak elég 
wagneri v o lt. . .

•
A képviselőház ülése decem ber 4 -én .

— Kezdete délelőtt 10 órakor. —
Elnök: Bérezel Dezső.
Jegyzők: Molnár Antal, Percsel Béni, Tóth 

János.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László pénzügyminiszter, He
gedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter, Darányi 
Ignác földmivelésügyi miniszter.

Hitelesítik a múlt üléB jegyzőkönyvét.
Következik a napirend.

(A kvóta-vita.)
Neményi Ambrus előadó: A magyar kvóta 

meghatározása 23, év óta mindig kompromisszumnak 
volt eredménye. Állandó tapasztalás ezen kívül, hogy 
osztrák részről a kvótát soha sem voltak hajlandók 
mint magában álló ügyöt tárgyalni és elintézni, ha
nem mindig valamely összeköttetést találtak a 
kvóta és a két állam között függő más ügyek között.

Ptchler Győző: Nem hallgatjuk meg az előadót, 
mert ötmillióba kerül a türelmünk 1

E lnök : Kérek csendet I A képviselő ur közbe
szólása semmi esetre sem ér annyit 1 (Derültség.)

Neményi Ambrus előadó: Az első kiegyezés 
idejében ez az összefüggés, amelyet erőszakosan 
konstruáltak, do amelyet az akkori helyzetnek nyo
mása alatt elutasítani lehetetlen volt, összekapcsolta 
a kvótát az államadósságokkal. Kimondották, hogy 
minél nagyobb az a rész, melyet az államadósságok
ból elvállalunk, annál mérsékeliebb lesz a kvóta; 
ellenben magnBáhb kvólat fognak követelni, ha Ma
gyarország vonakodnék az állama .óssagokból tete
mesebb reszt magara venni. Hasaméképpen politikai 
motívumok voltak befoív ssal 1878-b.m es 1887-ben a 
kiegyezés és a kvóta megallapilasara. 18r.7-ben az oszt
rákoknak egyik üzenete oviban piokitimal|a, hogy a 
kvóta és a fogyasztási adók rundjet elvalaszthatatlan 
kapcsolatban levőnok tartják és hogy a kvóta tekin
tetűben csak akkor hajlandók a status quot fenntartani,, 
ba es amennyiben a fogyasztási adóknál is az addigi, 
Magyarorszagra nézve sérelmes alapár ouo megma-
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rád. Mihelyt azonban a fogyasztási adókat bolygat
juk, nzonnal megváltoztatandó lesz nz az irány is, 
melyben Magyarországa közös kiadásokhoz hozzájárul. 
Csakugyan fenntartották nkkorasta 'u s quot az egész 
vonalon, tudniillik a fogyasztási adóknál éppen úgy, 
mint a kvótánál. Igv maradt ez egészen a mostani 
rendezésig amelynél szintén a szorosan vett finan
ciális szempontokon kivill és azokon felül általános 
természetű közgazdasági és nem tagadom, politikai 
és alkotmányos szempontok is befolyásolták azt a 
kompromisszumot, melyet ma ezen t. Ház elé terjesz
teni nekem igen neh*z feladatom.

Mielőtt azonban ennek a mérlegnek részleteit 
feltárnám, foglalkoznom kell azzal, ami ennek a ja
vaslatnak tengetve és aminek megvitatása bizonyára 
a most meginduló vitának főpontja lesz: a törvény- 
javaslatban foglalt kvótaszámmal. Ha végicmegyünk 
a korábbi kvót^tárgvalásokon, azt tapasztaljuk, hogy 
a bizottságok egyszer sem ludtak megegyezni, nem
csak magára a kvótaszámra nézve, hanem még kovésbé 
arra a kulcsra nézve, amelynek alapján a hozzájárulási 
szám megállapithaló volna. Ez alapjában véve na
gyon érthető, mert teljesen megbízható és megnyug
tató kvóta-kulcs nem létezik. Mindamellett harmino 
évi vitatkozás közben bizonyos tradíciók fejlődtek ki 
nálunk épp ugv, mint Ausztiiában. Ausztriában előbb 
a népesedési arányt akarták a kvótaszamhás alapjául 
vonni, ami magyar szempontból nőre is diskutálható 
megoldás. Később az adózásnak nettó összegét kí
vánták a számítás alapjául elfogadtatni; részünkről 
ezt is elvetettük. Ellenben a magyar bizottságok 
megszerkesztettek oly metódust, amely különösen az 
1887-iki magvar kvótnbizottság mnnkálataiban ha
tározottan kidomborodik és amely magyar felfogás 
szerint — jobbnak és megbizhatóbbnak hiányában 
— aránylag a lég óbb és a legmegbízhatóbb.

Az előttünk levő törvényjavaslat megokoló ré
széhez csatolt kimutatások L özött van egy tabella, 
mely ezen az alapon lett kidolgozva és melyből ki
derül, hogv az 18^7-iki magyar számítás szerint 
1897-ben kijön egy 33.84o/o-os magyar kvóta. Ámde, 
t. Ház, ez a számitás a magyar bizottság számítása 
volt és nem az osztráké; ezt az alapot a magyar bí
zó.tság dolgozta ki és nem az osztrák ; hogy mi 
tekintessék átfutó tételnek és mi tekintessék és mod- 
d g tekintossék egyoldalúan létesített adónak, azt a 
magyar bizottság kategorizálta. De az osztráknak 
természetesen jogában volt ezt az összeállítást kon- 
tesztálni és bőségesen élt is a jogával. A kvótabi
zottság jelentéseiből, amelyek a Ház tagjainak kezé
ben vannak, kiderül, hogy több száz millióra men
nek azok az összegek, amelyeket az osztrákok a 
számításba belevétetni törekedtek, de amelyeket a 
magyar bizottság állhatatosan kihasított.

Ezok is, t. Ház, előzményei annak a kompro
misszumnak. mely a kvótaszámot 344 százalékban 
állapította meg, amely számban kétségkívül nemcsak 
financiális indokok, hanem bizonyos politikai és ál
talános közgazdasági szempontok is érvényesültek.

T. Ház! Csak hézagosán teljesíteném feladato
mat, ha, miután rámutattam az országot érő ui, nagy 
és nvomasztó megterheltetésre, itt meg akarnék álla
podni és nem mutatnám be egyúttal a t. Ház előtt 
az ügynek azon részéit is, amelyek megengedik, 
hogy a iavaslatnak teljes és végleges pénzügyi effek
tusát, valamint hatását az államhaztartas egyensú
lyára és viszonyát az összes kiegyezési ügyekhez 
igazságosan megítélhessük. A javaslat kifejezett és 
közvetlen előnyei közé számítom először azt, hogy 
megszünteti a precipuumot. További előnye a ja
vaslatnak az, hogy tizeves ciklust állapit meg. Ez 
Magvarország természetes fejlődése szempontjából 
az eddigi tapasztalatok szerint, reánk nézve nem 
hátrányos. Helyes az is, hogy a javaslat a közös 
kiadások fedezéséro továbbra is mindenekelőtt a 
vám jövedelmeket kívánja forditani. Távol áll tőlem, 
t. Ház. erről a helyről azt hirdetni, mintha ebben a 
türvényia vaslat bán. nem mondom, hogy vívmány 
foglalta nék, do mintha olyan megoldás is foglaltat
nék benne, amelyet könnyű szívvel lehetne aj miaui. 
Az az érzés, t. Ház, a elylyel erre a megoldásra 
tekinthetünk, olv embernek az érzéséhez hasonló, 
ki nagy és talán fájdalmas áldozatot hozott, hogy 
egy Suk bajjal, zaklatással, gonddal, bizonytaiansag- 
1 ai és rizikóval járó pert befejezzen, mivel sziveseb- 

•n viseli a per beteiezésének, mint a per elhúzásá
nak költségeit. Ezek mellett nem tagadható, hogy igen 
fontos állampénzügyi és közgazdasagi motívumok is 
sürgettek, hogy a kvóta-megegyezéssel a két állam kö
zött eddig mind élesobbé vált konfliktusokat legalább a 
mi részünkről beszüntessük és alkalmat szolgáltas
sunk arra, hogy a mi eljárásunknak lojalitása min
den tényező előtt bebizonyítva legyen.

A kvóta-bizottfág, t. Ilaz, mikor számbeli meg
egyezésre jutni nem tudott és a kompromisszum te
repe lépott, kétségkívül méltányolta ezeket a motí
vumokat. A pénzügyi bizottság sem tartót a ezeket 
e utasithatóknak. Ezért tettük magunkévá a kvóta- 
bizotiság számításait és azokat a következteléseket, 
melyokot a bizottság ezon számításokból levont. 
Ezért fogadtuk ol, politikai felelősségünknek teljes 
és tiszta tudatában a kormánynak javaslatát, meiyot 
a bizottság megbízásából ezennel bátor vagyok a 
t. Hazunk is elfogadás végett njanlnni. (Tetszés a 
jobboldalon. Hoch-kiáitások a szélsőbalon.)

Kossuth Eercnc : Az előadó jobb ügyhöz méltó 
buzgalommal és ismeretes nagy képességeivel vállal
kozott n k vöta-omelés védolniezésére. ügy  fogja fel 
előadását, mint egy áldozatot, melyet pártállásának 
hozott meg; engedje meg hát, hogy neki mindenek
előtt is kondolealjoa, érveire ma d beszéde folyamán 
reflektál. A függetlenség! párt kvótát, nagyot vagy 
kicsit, megszavazni soha nem fog, mert minden kvóta 
fizetéso az ország függetlenségével ellenkezik. És 
őket ebben nem gátol|a az sem, hogy a kvótafizetés 
törvényen alapszik, mert törvény es jog különböző 
dtlog □ ha a törvény a joggal ellenkezik, ők a ter

mészetes jog érvénvesitéseért küzdenek. Kbinában 
sem tiltja a törvénv, bogv valaki elaggott atyját 
vizbe doh a. do mondhatjuk-e ezért, hogy az ilven 
cselekedet jogos is? A függetlenség természetes joga 
az országnak, melytől a törvény által meg nem 
fosztható.

Nem lehet azonban megszavazni a 34 4 száza
lékos kvótát már a 07-es alap hívének sem. Meg kell 
vizsgálni, hogy 57 óta, amidőn a kvótiarány <0 és 
30 százalék volt. a monarkia melyik állama fejlődött 
jobban. Ausztria haladása végtelenül túlszárnyalta 
Magyarországét, mit számokkal is bizonyít. A nem
zet adóssága a lefolyt busz év alatt megtízszerező
dött és csupán a búza értékéből eredő veszteség 
150 millió volt. Míg mi a miniszter jelentése szerint 
is minden téren hányadunk, addig Ausztriában a bu
dapesti kereskedelmi- és iparkamara jelentése szerint 
az ipar terén óriási haladás mutatható ki. Az ipari 
fejlődésnek ily nagy fokú aránytalansága mellett a 
kvóta ily mogállapitága Magyarországra nézve igaz
ságtalan. Matlekovics Sándor egy füzetéből olvas fel 
ennek támogatására számos adatot.

A kvóta mogállnpitása közönséges cigányalku 
volt, ezért hát, ha az osztrákok 38 százalékot a;án- 
lottak, a magyaroknak 24-et kellett volna visszaki- 
nálni. Kár volt igy lovaginskodnunk. Felolvassa az
után a 96-iki kvóta-bizottság jelentését, melyet Széli 
Kálmán is aláirt. Ebben a jelentésben a bizottság 
azt mondja, hogy a kvóta feleme’ésére indok és ok 
fenn nem forog. Milyen csoda folytán gazdagodott 
meg ez az ország három év alatt, annyira, hogy a 
kvótaemelés most egyszerre jogosult is, helyes is. A 
függetlenségi párt kötelességét teliesiti, ha odakiáltja 
a túloldalnak: Vigyázzanak, mert politikájuk az or
szágot tönkreteszi. Hiszen ebben az országban már 
a megélhetés gondjai is a végsőig fokozódtak. A mi
niszterelnöknek mondia, az ő magyar szivéhez szól: 
a magyar nép szenved, tegyen róla, hogy ez más
képpen legyen.

A következő határozati javaslatot nyújtja b e : 
Első sorban : tekintve, hogy a közösügyes

költségek létezése össze nem egyeztethető a ma
gyar állaroeszmével és hogv ennélfogva a közös 
költségekhez való hozzájárulásnak bármilyen 
aránya beleütközik az ország természetes és el- 
törülhetetlen jogába, mely jogot a független 
állami lét tel'es épsége képezi : tekintve továbbá, 
hogy o természetes jog bármilyen ellentmondó 
törvények dacára mindig létezik és létezése meg 
nem semmisülhet semmi törvény, semmi alku 
által : mondja ki a Ház, hogy a közösiigyes 
költségeket nem tart a összeegyeztethetőnek az 
önálló magyar államiság létezésével és hogy 
e költségekhez ezentúl hozzájárulni semmi 
arányban nem szándékozik, de utasítja a kor
mányt, hogy a pragmatika szankcióból eredő, 
kölcsönös védelmi kötelezettség teljesítését biz
tositó Ó3 teljesen önálló rendelkezésekre vo
natkozóing nyújtson be haladéktalanul törvény- 
javaslatot és másodsorban: amennyiben ezen 
hazafias kötelességének azonnali teljesítésében a 
fönnálló törvények a kormányt hátráltatnák, 
addig is, míg o törvények eltörlésére a szüksé
ges lépések megtehetők lennének, a képviselő
ház elhatározza, bogv az eddig fizetett kvótát 
semmi esetre sem emeli.

E lnök az ülést öt percre felfüggeszti.
(A szünet után.)

Perczel Béla jegyző : Thaly Forenc.
T haly Ferenc: Mivel interpellációkra adandó 

válaszok is vannak napirenden, kéri a Hazat, hogy 
beszédet holnap mondhassa el.

A Ház beleegyezik.
E lnök a Ház holnapi ülésóre a mai vita folyta

tását tűzi ki.

(A „Jelen*.)
Széli Kálmán miniszterelnök : T. képviselőházi 

(Zaj a szélsöbaloldalon. Felkiáltások: Mit üzentek 
Becsből 1 ?)

E ndrey Gyula: Halljuk, mit üzent Krieg- 
hammer ?

Szé l Kálmán miniszlereluük: Barabás Béla 
képviselő ur azt a kérdést intézte hozzám, (Halljuk ! 
Halljuk !) hogy igaz-e, hogy a közös hadügyminisz
ter egy rendeletet bocsátott ki, amelyben az eddigi 
szokásoktól eltérőleg elrendelte, hogy a tartaléko
sok, midón az ellenőrzési szemlén megjelennek, a 
„hier“ szóval kötelesek jelentkezni. Továbbá, van-e 
tudomásom arról, hogy akik ezt nem telték, erősen 
szigorú büntetésekkel illette és hogy mit szándéko
zom tenni?

Van szerencsém egész röviden a tett kérdé
sekre tiszteletteljesen a következőket válaszolni:

A véderőről szóló 1889. évi törvénycikk 62-ik 
§-únnk 4-ik bekezdése szerint a tényleges állomány
ban nem szolgáló, de katonai kötelékben álló egyé
nek, úgy a hadseregnek, mint a haditengerészetnek 
és a honvédségnek tartalékos katonái, az ellenőrzési 
szemléken a fegyelmi és katonai kihágások és bün
tettek elkövetése esetében a katonai szabályok alatt 
állanak. Ezt mondja a törvény. Nem is tirtóot eze
ken az ellenőrzési szoinleken évek hosszú során át 
semmi figyelemre méltó eset katonai kihágások vagy 
büute.ondó cselekmények tekintetében. Tör.ént azon
ban a múlt esztendőben, hogy a cseh nemzetiség 
által lakott területeken, úgy Cseh- mint Morva
országban, a tartalékosok az ellenőrzési szemléken a 
katonailag olőirt és a hadsereg szolgálati nyelvének

megfelelő „hier" helyett „zde“ szóval jelentkeztek. 
Ezek az ebetek nem sporadikusak voltak, hanem 
tüntetésszerüen ismétlődtek.

Thaly Kálm án: Azok keményfejü gyerekek!
Fnblk Béla: Azok jó hazafiak! Nem eladók!
T haly  Kálmán : Hussziták! (Zaj a ezélsőbal- 

oldalon. Elnök csenget.)
S z é li Kálmán miniszterelnök: Hogy ez a tün

tetésszerüen ottan jelentkezett eljárás be ne hurcol- 
tassék a hadseregnek széles köreibe és hogy fegyel- 
metlenségi eseteknok ilyen nagy tömegben való 
szaporodása által a katonai fegyelem ne hzittassék, 
a hadügyminiszter indíttatva érezte magát ez iránt 
egy rendeletet kibocsátani, abban a rendeletben 
nemcsak erről van szó, hanem megszabta és körül
írja a rendelet, itt van, mindenki beletekinthet, az 
egész el órást, mely az ellenőrzési szemléken gya
korlatban van és körülírja a teendőket, a mik ott 
tel esitendők. Arról is nyilatkozik és intézkedik a 
rondelet, hogy az ellenőrzési szemléken adják ki 
parancsban, hogy a jelentkezők a szolgálati nyelven 
jelentkezzenek.

T haly Kálmán: Csak Csehországra szól?
S z é li Kálmán miniszterelnök: Nemcsak Cseh

országra ; de Magyarországra sem szól kizárólag. 
(Nagy zaj és közbekiáltások a szélsőbaloldalon. Hall
juk ! Halljuk ! jobbfelől.) Magyarországra sem szól 
kizárólag és igy nincsen intézve, mint állítják, Ma
gyarország ellen, vagy nincsen intézve a ma
gyar állami nyelv ellen, vagy a magyar ember ér
zülete ellen, hanem kibocsáttatott a csehországi ese
mények miatt az összes kerületi parancsnokságokhoz, 
mert a hadsereg közös és a törvény értelmében egy
séges, mint az eljárást szabályozó katonai parancs. 
(Nagy zaj és közbekiáltások a szélsőbaloldalon. 
H dijuk! Halljuk! jobbfelől.) Ezt a közbeszóló t. 
képviselő urnák voltam bátor válaszolni.

Már most ennek folytán az ellenőrzési szemle 
alkalmával a jelentkezés igen sok helyütt szabályta
lanul történt; de az eseteknek túlnyomó nagyrésze 
nem Magyarországra esik. Magyarországon a mi 
parancsellenes jolentkezési eset volt, az mindössze 
nagyon kevés. (Felkiáltások a szélsöbaloldalon: Né
hány eseti Mégis bezárták őket! Gyalázat! Halljuk! 
Halljuk jobbfelől. Zaj.) Ha kérdésekre válaszolok, 
méltóztassanak a választ, amelyet kértek tőlem, szí
vesen meghallgatni és én előadom — mint a közbe
szóló képviselő urak már konstatálják, — hogy hány 
volt az eset. (Nagy zaj és nyugtalanság a szélsőbal
oldalon. Halljuk ! Hall uk ! jobbfelől.) Magyarországon 
mindössze kevés eset volt, a 4. hadtest területén 
csakis a 6., 32., 38. és 86. hadkiegészítő kerületeken 
fordult elő, a többiben nem. Előfordult két eset
ben, amikor három napi fogsággal büntottotett az 
illető, 5 esetben büntetetett 1 napi fogsággal, de 
annak megkezdése előtt ez mind az ötnek elenged
tetett, mert kiderült, hogy nem szándékosan álltak 
ellen a parancsnak. Egy esetben öt napi ma
gánzárkára ítéltetett az illető. (Nagy zaj és felkiáltá
sok a szélsőbaloldalon. Ez Magyarországon történik ! 
Szégyen! Gyalázat! Botrány! Halljuk! Halljuk I 
j-bbíelól.) Hat éppen ebben az egy esetben elenged
tetett a büntetés. (Derültség jobbfelől. Nagy zaj a 
szélsöbaloldalon ) Egy esetben két napra, egy esetben 
négy napra Ítéltetett. Ez mindössze 10 eset (Nagy 
zaj a szélsőbaloldalon. Halljuk! Halljuk! jobbfelől.) 
Az 5. hadtest területén egy eset vo lt; a 7. hadtest 
területén volt hat eset, amelyből egyet nem büntet
tek és ötöt büntettek. így áll a kérdés. (Zaj és 
felkiáltásoka szélsőbaloldalon: Miért büntettek?) Le
szek szerencsés megmondani, csak egy kis kegyes 
türelmet kérek.Miért ? Azért— csak azért és másért nem 
— mert nem engedelmeskedtek a katonai parancsnak. 
(Zaj és felkiáltások a szélsöbaloldalon: Mert magya
rul beszéltek!) Annak a katonai parancsnak, mely 
illetékes körben és a törvény által körülirt hatás
körben lett kiadva.

Nem azért, mert magyarul válaszoltak és nem 
azért, mert magyarul mondták az igent, akármilyen 
nyelven mondták volna, akármiként jelentkeztek 
volna, az egyre megy ; a dolog abból áll, hogy meg
mondták nekik, hogy katonailag hogyan kell jelent- 
kezűi és azért büntetik őket meg, mert ennek a pa
rancsnak nem tettek elleget. (Igaz! ügy van! a jobb
oldalon.) Es ez a különbség. (Zaj a szélsőbaloldalon.)

Már most, t. Ház, Magyarországon 4.100.000 
tartalékos jelentkezett, magái an a IV. hadtestpa
rancsnokság kerületében 64.000, és ebből a 4,100.000 
jelentkezésből mindösszesen 17 esőt volt, ahol a bün
tetés került szóba és a 17 esetből 9-ben elengedték 
a büntetést. (Mozgás a szélsöbaloldalon.) Ily körül
mények közt nem lehet szó atrocitásról, nem lehet 
itt n gy dologról beszélni, hanem egyszeiüen arról, 
hogy akik a katonai parancsnak nem engedelmes
kedtek, azok szükséges fegyelem érdekében, igenis 
meffbüulettatlak. (Folytonos zaj a szélsőbaloldalon.)
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De hogyan történik az eljárás? A tiszt, aki 
jelen van, kiadja a parancsot; figyolmezteti az ille
tőket, hogy ez van előírva és ezt nokik teljesíteniük 
keik Az én felfogásom és az én álláspontom az, 
hogy valahányszor az illető nem szándékosan, nem 
engedetlenségi célzattal és nem tiintotésszerüen és 
nem renitenciából ellenkezik a kiadott katonai pa- 
rancsosal, a büntetés elmaradjon és el is marad. 
Az idén s e szerint nem fogják büntetni ezután 
Bem, csakis a renitenciából, fegyelmetlenségből 
célzatosan engedetleneket. Csak büntethetnek, mert 
ha valaki elvéti a szót, azért, ha nem szándéko
san mondja és figyelmeztetés után renitenciát és 
fegyelmetlenséget nem tanúsít, büntetni nem fog
ják, megelégszenek azzal, hogy az illetőt figyelmoz- 
tetik és csak akkor büntetik, ha szándékos reniten
ciát tanúsít, vagy ens^detlcnkedik a parancscsal 
szombon. Nem a magyarul igennel jelentkezés van 
büntetve, de a fegyelmetlenség, a parancsnak való 
ellenszegülés. (Zaj a szélsőbaloldalon. Felkiáltások: 
Hallgass magyar 1) Ez a tényállás igen egyszerűen 
egészen a törvényesség és a katonai fegyelem szem
pontjából megvilágítva semmiképp sem bir azzal a 
jelentőséggel, amelyet neki tulajdonítanak.

Köteles vagyok még, mielőtt befejezném beszé
demet, a Barabás Béla t. képviselő ur által felhozott 
esetre is reflektálni. Ide adattam magamnak az ösz- 
szes idevonatkozó vizsgálati aktákat; a hadügymi
niszter ur az értesítést megadta minden irányban, 
hogy miben állt az a sajnos, szerencsétlen eset, 
amely Aradon a VII. hadtest területén történt. A 
képviselő ur kérdezte és követelheti is, hogy vála
szoljak arra, vájjon kínzások és bántalmazás folytán 
történí-e az a szerencsétlen haláleset.

Mint a vizsgálati okiratokból k itű n ik ,..,
Eötvös Károly: Ki vizsgálta ?
S z é li Kálmán miniszterelnök: Természetesen 

az illetékes törvényes katonai hatóság.
Pckurar nevezetű tartalékos, amikor figyelmez

tették, hogy miként jelentkezzék, azt felelte oláh 
nyelven, hogy ő azt tudja, de úgy ő felelni nem fog, 
hanem azt fogja mondani: .Parancs- és nem azt, 
hogy : .H ier- . Ennek folytán vizsgálati fogságba tet
ték. A vizsgálati fogságban — nem magánzárkában, 
hanem közös cellában — volt egy Gyenge Mihály 
nevezetű másik tartalékos is, aki aznap délután 6 
órakor befejezte fogságát és kit ugyanakkor készül
tek elbocsájtani. Ennek a vallomása szerint az a 
Pakurár nevű szerencsétlen tartalékos megmondta 
neki, hogy ha hazamegy, m on’ja meg Pakurar 
szüleinek és testvéreinek, hogy Ő holnap már nem 
él, mert Ő, az isten tudja hány hónapi és esztendei 
fogságot nem áll ki.

Pedig csak vizsgálati fogságban volt és semmi 
ítéletet még nem kapott. Leoldotta a lámpa zsinórát 
a szerencsétlen ember és azzal felakasztotta magát, 
így áll a szerencsétlen eset és nem másképp, az 
illetőnek és — most már magát a t. képviselő urat 
is megnyugtathatja — az illető pajtásának saját be
mondása szerint, akinek vallomása itt van az 
akták közt.

Ezeket voltam bátor erre a kérdésre és a többi 
tett kérdésekre általában a t. képviselőháznak vála
szul adni. Ismétlem azt, hogy ahol szándékos reni
tenoia nincs a kiadott parancs ellen, ott a büntetés 
elmarad és nem fog ezután sem alkalmaztatni. De 
szándékos fegyelmetlenség eseteit meg kell torolni, 
mert a hadsereg fegyelmét lazítani nem szabad és 
azért mindarról, amit sokan és a t. képviselő ur is 
ehhez a dologhoz fűztek, szó nem lőhet, mert itt csak 
arról van szó, hogy a katonai fegyelmet fenn kell 
tartani, azt a törvény rendeli és a hadsereg és a 
védelem nagy érdekei követelik. (Nagy zaj a bal- és 
szélsőbaloldalon.)

Elnöfc : Csendet kérek 1 Barabás képviselő urat 
illeti a szó. (Halljuk ! Halljuk ! a szélsőbalon.)

Fsrabás Béla : Azt olvassa ki a miniszterelnök 
szavából, hogy nem azt mondta, arait szeretett volna 
mondani; nagyon kelletlenül beszólt. Bebizonyosodott 
tehát az o nyilatkozatából, hogy az a hírhedt rende
let tényleg Iennáll, tényleg büntotnek embereket 
azért, mivel magyarul beszélnek. Azt mondja a 
miniszterelnök, hogy a jelentkezőket nem a magyar 
nyelvért büntették, nanem azért, mivel a parancsnak 
nem engedelmeskedtek. Hasonló védekezés ez annak 
a védelmével, aki fegyvert szegez a gyanútlan ember 
mellének s lelövéssol fenyegeti, ha pénzét oda nem adja. 
Mikor pedig nem adja, lelövi s azután azzal védekezik, 
hogy azért lőtte le, mert nőm engedelmeskedett. így 
tesz a közös hadügyminiszter is és a magyar mi
niszterelnök nem teljesítette kötelességét, ha ezt a 
durva fegyvert a hadügyminiszter kezéből ki nem 
ragadta. Sajnos, amikor a legfőbb hadúr a katona- 
zuobonyt felölti, elhomályosul Szeut István palástja, 
elhomályosul a magyar király s nem marad más, 
mint az osztráK császár. A német nyelv ebben az 
országb in csak tűrt nyelv és íme, elérkeztünk a 
magyar közmondás szerint oda, hogy a tót, akiuek 
szállást adtunk, kiver a házunkból. Ha magyarul 
szabad esküdni, miért nem szabad magyarul jelent

kezni? Mert az eskünél szükség van reánk, 
ugy-e bár ?

Hentaller Lajos: Akkor a Kossuth-nóta is jó 
nokik !

P olón yt Géza : Königgriitznél a Rákóczy-nótát 
buzatták!

Barabás Béla: Azt mondja a miniszterelnök, 
hogy a renitenoia. csak szórványosan fordult elő. 
Tiszteletét fejezi ki azon kevesek irányában, akik 
magyarul jelentkeztek. Van nagyobb ur is a közös 
hadügyminiszternél és ez a legfelsőbb hadúr. Nem 
merne az a miniszter ilyen rendeletoket kiadni, ha a 
legfelsőbb hadúr non óh.ajtaná. Sajnos azonban, a 
magyar nemzet 67-ben sok és nagy áldozatot hozott 
ugyan a dinasztiának, de a király atyai ezeretetét nem 
élvezhette sohasem.- A miniszterelnök válaszát nem 
veszi tudomásul, de azt tudomásul veszi, hogy a minisz- 
tereluökben, akinek kormányzata elé mindnyájan 
nagy reményekkel nézte, csakhamar és alaposan 
csalódtak! (Nagy tetszés a szélsőbalon.)

S zé li Kálmán miniszterelnök: Tisztelt képvi
selőház! (Folytonos nagy zaj és felkiáltások a 
szólsőbaloldalon: Éljon Barabás! Halljuk ! Halljuk ! 
jobbról)

Elnök : (Csenget.) Csendet kérek, tisztelt H áz! 
(Halljuk! Halljuk I)

(A vihar.)
S z é li Kálmán miniszterelnök : Tartozom azzal 

önmagámnak és a tisztelt képviselőháznak, hogy 
ne hagyjam megjegyzés nélkül azt, a mivel a 
tisztelt képviselő ur viszonválaszát befejezte. A 
felett nem Ítélek én, nem is Ítélhetek, sem most, sem 
máskor, hogy joggal mondhatja-e a képviselő ur, 
hogy bennem csalódott. Én állítom, — mert úgy 
tudora és úgy érzem — hogy amit ígértem és amit 
ígérek, azt betartom legjobb tehetségein szerint és 
betartottam, tényekkel bizonyíthatom. (Élénk helyes
lés és éljenzés a jobb- és a baloldalon. Ellenmondá
sok a «zélső baloldalon.) Én megmondottam, hogy 
engem kormányzásomban és minden eljárásomban 
igenis a három nagy és eszményi cél vezet: jo
got, törvényt és igazat szolgáltatni mindenkinek a 
hazában különbség nélkül. (Nagy zaj és felkiáltások 
a 8zélsőbaloldalnn : Frázis! Halljuk! a jobboldalon. 
Elnök csenget.) Sokszor gúnyolták a jelszavaimat, 
többet o Házon kívül, mint e Házban. Hát tessék! 
Ha önöknek kedvük van, tegyék, de azért én nem 
tántorodom el attól, (Élénk éljenzés a jobb- és bal
oldalon.) hanem igyekszem becsületesen és pedig 
tettekkel bizonyítani, hogy azt a hármas jelszót köve
tem minden lépésemben. (Élénk éljenzés a jobb- és 
a baloldalon. Zaj a szólsőbaloldalon.)

M arjay Péter : Megmutatta a kvótánál !
S ze li Kálmán nrniszterelnök : . . .  nem nézve 

som jobbra, sem halra ; azt azonban természetesnek 
fogja tartani mindenki, hogy amint ezt mindenki 
fenntartja magának, hogy azt, amit felállít, azt az 
elvet, amit kimond, minden egyes esetben úgy al
kalmazza, a hogy ő azt érti, a hogy jó értelemben 
fölfognia és értenie kell és lehet a saját nézetei sze
rint és nem a másoké szerint. (Élénk helyeslés a 
jobb- és a balold dón.)

Azt mondja a t. képviselő ur, hogy ebben az 
esetben eltértem jelszavam ól. Én kíváncsian vártam 
azokat, akik engem ezért gúnyolnak, hogy jöjjenek 
elő hát tényekkel, hogy hol tértem el tőle. Hát íme. 
most itt van egy, megvizsgálom, vaijon igaz-e; mert 
az. amit t. barátom mond. bármilyen szépen, bárinilvon 
emfazissal mondja is. még nem csalhatatlan igazság. 
(Igaz! Ugv van ! a jobboldalon. Elénk felkiáltások a 
szélsőbaloldalon : Pedig igaza van!) llát az a kérdés, 
jogtalanság-e, törvényteienség-e, ami történt, mert azok 
akkor jönnek jelszavammal ellentétbe, ha ez az eset 
állana be. (Nagy zaj és felkiáltások a szélsőbalolda- 
lon : Igen 1 Hiújuk! Halljuk! a jobboldalon. Elnök 
csenget.) Hát én azt állítom, hogy nem. (Nagy zaj 
és ellenmondások a szélsőbaloldalon.)

T haly Kimén : A magyar nyelv ollen igen! 
Megalázták a magyar nyelvet!

Polczner Jenő: Menjen Béesbe miniszterelnök
nek ! (Derültség a obfcoldalon. Folytonos zaj. Az 
elnök csenget. Halljuk! Halljuk!)

S zé li Kálmán miniszterelnök: Lehet, hogy 
önöknek a nézetük más. Hat az felfogás dolga. Ha 
az a hadiigyminiszteri rendelet akkor abból a törvé
nyes hatáskörből, amelyet neki meg kell tartani, át- 
lépto volna és túllépte volna a törvény rendeletét és 
rendelkezett vclna egy oly kérdésben, amely nem 
tartozik reá . . . akkor igazuk lenne. (Folytonos nagy 
zaj a szólsőbaloldalon. Elnök csenget. Halljuk! Hali
juk ! a jobboldalon.) . . .  Ha az <5 törvényes hatás
körén tulment volna, akkor biztosítom a t. képviselő 
urat, hogy az a rendelet nem maradna érvényben ! 
(Folytonos zaj a szélsőbaloldalon.)

B átk ay  László : Magyarország miniszterolnöke 
védje meg a magyar nyelvet. (Élénk helyeslés és 
taps a szólsőbaloldalon.)

Ju sth  Gyula: Nem méltó a Házhoz az ilyen 
beszéd. (Folytonos nagy zaj. Elnök csengőt. Hall
juk! Halljuk! a jobboldalon.)

Szélt Kálmán miniszterelnök: Hát aki nekom 
bebizonyítja azt, hogy a törvény előírja, (Folytonos 
zaj és mozgás a szólsőbaloldalon.) vagy megengedi, 
hogy egv katonai aktusnál nem a hadsereg szolgá
lati nyelvét kell használni: akkor én megadom ma
gamat. (Helyeslés a jobboldalon.) De ezt önök nem 
fog ák tudni nekem bebizonyítani. (Nagy zaj a 
szelsőbaloldalon.)

Kubik Béia: Hát c katonai eskü? (Folytonos 
zaj a szé'.sŐbaloldalon.)

S zé li Kálmán miniszterelnök : A kérdés igen 
egyszerű . . .  (Zaj a szélsőbaloldalon.)

Thaly^ Kálmán : A Szózat költójo nem igy gon
dolkozott. (Zaj a széisőbaloldalon.)

Széli Kaimán: Csak oe méltúztassék a kérdést 
denlaszirozni; ne méltóztassék ebből a kérdésből.

amely csak Csehországban lett nagy kérdéssé, egy 
nagy dolgot csinálni, mert a dolog egészen egy
szerű . . .

Thaly Kálmán : A magyar Dyelv megvetése, ez 
egyszerű ?!

Széli Kálmán miniszterelnök : Az nem egy
szerű. Do nz igenis egyszerű, hogy itten nincson 
orról szó. Ez az egyszerű. Mert ha úgy volna, akkor 
nem volna egyszerű. De nem úgy van. (Halljuk! 
Halljuk!) Mi a kérdés? A kérdés az, van-o a had
seregben joga a katonai hatóságnak parancsot ki
adni és ha van joga (Felkiáltások a szélsőbaloldalon : 
Ilyenben nincsen. Nagy zaj, Elnök csenget), amit senki 
som von kétségbe, akkor annak a parancsnak 
engedelmeskedni kell. Aki pedig ezen parancsnak 
nem engedelmeskedik, az lSS9-iki törvény rendeleto 
szerint, katonailag büntethető cselekményt követ el. 
Erről van a szó. (Igaz! Úgy van a jobboldalon.) 
Én megengedem, hogy másként is lehetne előírni a 
jelentkezést, lehetne más módon konstatálni a jelen
létet, de a mikor igy adják ki a szemlén a parancsot, 
akkor a katonai parancsnak okvetetlenül engedelmes
kedni kell. (Helyeslés a jobboldalon.) Egyébként is
métlem, hogy azért senki .sem biintottetett, mert magyar 
nyelven vagy anyanyelvén jelentkezett, hanem azért 
büntetetett, mert az ott kiadott katonai parancs
nak nem engedelmeskedett és annak szándékos 
és célzatos engedetlenséggel ellentállt. Csakis 
az esetben éri büntetés ezután is. (Felkiáltás a 
szólsőbaloldalon: Nem igaz!) Az én felfogásom az 
és azt gondolom, hogy nz a felfogás megegyezik a 
törvénynyel és a magyar ember érzésével, (ügy 
van! jobb felöl.) hogy ott. ahol szándékos reniten- 
cia nincsen, no történjék büntetés, amint hogy nem 
is fog történni. (Helyeslés jobbfelöl. Nagy zaj. Fel
kiáltások a szelsőbaloldalon. Hoch! Iloch! Elnök 
csenget.)

F arabás Béla : Elismeri, hogy joga van a mi
niszterelnöknek magát védeni, de védelmében nincs 
joga a magyar emberi megtagadni. Jól teszik a 
csehek is, ha csehül jelentkeznek, még inkább iga
zunk van azonban nekünk, ha magyarul kívánunk 
jelentkezni, meri mi nem vagyunk nemzetiség, ha
nem állam.

(A hiábavaló szavazás.)
E lnök bejelenti, bogv Pichler Győző és társai 

névszerinti szavazást kértek a kérdésre. Ezt elren
deli. A szavazást a G betűvel fogják kezdeni. A sza
vazás után az elnök elenti, hogy a miniszterelnök 
válaszának tudomásulvétele mellett szavazott 129, 
ellene 41 képviselő.

A Ház e szerint a miniszterelnök válaszát 83 
többséggel tudomásul vette.

Van valakiuek észrevétele a szavazás eredmé
nye ellen ?

Ugrón Gábor kijelenti, hogy mivel a jegyzők a 
szavazatokat nem jegyezték, az eredményt hitelesnek 
nem foga d ia ol.

Pero-ftl Béni jegyző: A gyorsírók jegyeztek!
Tóth János egyzŐ konstatálja, hogy őt az el

nök csupán a távollevők jegyzésével bizta meg s igy 
a szavazódat nem jegyezhette.

E ln ö k : Minthogy kételyek merültek fel, nem 
marad más hátra, mint h gy a szavasait megismételjük.

Az ülést bezárja.

B E L F Ö L D .

K ilép é s  a  s z a b a d e lv ű  p á r tb ó l . Herceeg
Ferenc országgyűlési képviselő a következő leve
let intézte Podmaniczky Frigyes báróhoz, a sza- 
badolvüpárt elnökéhez :

Nagyméltóságu Elnök Ur!
Mély tisztelettel értesítem Excellenciádat,

hogy kénytelen vagyok a szabadelvű pártból ki
lépni. Elhatározásom okai a következők: A kép
viselőválasztások alkalmából kijelentettem a vá
lasztóim előtt, hogy Magyarország közösügyi 
kvótájának emelését indokolatlannak tartom é’’ 
ellenezni fogom. Tettem ezt azon az elvi alapr 
állva, amelyen akkor a szabadelvű párt, sót az 
egész nemzeti közvélemény állott. Állásfoglalá
som óta az ország gazdasági helyzete nem vál
tozott meg, a politikai helyzetben beállott válto
zásokból pedig jó lelkiismerettel nem tudok ma
gamra nézve oly következtetéseket levonni, 
melyek feljogosítanának arra, hogy megtagadjam 
a meggyőződésemet és melyek feloldoznának 
adott szavam alól. Bár egyébként teljes biza
lommal viseltetem a kormány iránt, az adott 
esetben lehetetlennek találom, hogy a rendelke
zésére bocsásaam a szavazatomat. Mivel ily mó
don azt kell hinnem, hogy ellentétDe jutottam a 
párlfegyelem követelményeivel, levonom helyze
temből a fönt említett következtetést. Maradtam 
mély tisztelettől

a nagyméltóságu Elnök urnák 
Bu lapost, 1899. december 4.

alázatos szolgája  
llercseg Ferenc s. k.

országgyűlési képviselő.

Az o r szá g g y ű lés i szab adelvüpárt fölkéri a 
párt tagjait, hogy a keddi ülés elején történő név
szerinti szavazáson idejekorán jelenjenek meg.
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E g y  k is  la n e z u s . Vasárnap Bmét abba a 
hibába e«ott az KzveórM», hoey látatlanban, hal
latlanban kritizált. Mepkritizálta aróf Appotvi 
Albertéi azon a címen, hoey aróf Gohirhawrki 
expozéjára nem volt fontosabb meeiesryzése 
annál hoey a délamorikai köztársaságok miért 
nem kaptak meghívót a hágai békekonferenciára. 
A valóság podig az, hngv gróf Apponyi Alhert- 
nek igenis vol’ak megjegyzései, még pedig igen 
lényeges megiegvzései a külügyminiszter kalan
dos gvarmatpolitikájára, melyet nagv határnzott- 
ságg'l el'télt. Nem hiszsziik, hogy ezt laptársunk 
nem tartia fontosabbnak a délamerikai köztársa
ságok elmaradt meghívásánál. Nem, egv kis 
lapszus az eposz. Onnan erodt, hngv Appnnvi 
beszédéből azokat n fontosabb menjeanzáfoket nem 
közölte az az eslilap, amelyből az Eaiidériás olló
zott. Ellenben másnap, a reggeli lapokban — 
nálunk is — megjelent a beszéd hü ismertetóso, 
amelyben megvolt az is. mit az J?a./elérM»nél nem 
láttak. Ebből m egtaníthatja tisztelt laptársunk, 
amiro egyszer már figyelmeztettük, hogy amit az 
ember megkritizál, azt el is kell olvasni.

Ugeesamexy. Ínség.. Báró herényi Zugmond 
orszá grü lési kópvise'ő az U gecsa  és a Bmmrz'iitiis 
vármegyéket fenveretó ínség tárgyában in'erpet'ácii't 
fog holnap intézni a kormányhoz a min sztere'niik 
ut'án. Az inte'pelláoió a han konkludd, hogy a kor
mány az ott n .»y  mértékben föllépett ínséget valami 
módon szüntesse meg.

K Ü L F Ö L D .

G o la c h o w z k t b e s z é d e  a  k ü lfö ld ö n . A
külügyi iniszternek n magyar delegáció kalügvi 
albizottságában adott exnnzéját, igen rokonszen- 
veson Ítéli meg az egész küllöldi saitó. A berlini 
Pofi konsta’ália. hogy ez a beszéd mindenütt 
k tűnő hatást lóg tenni, a hol a há” nas«zővet- 
ségre, mint a béke legbiztosabb és legerősebb 
védvárára tekintenek. Egy államférfin sem nyi 
la'kozhatott yolna melegebben és nagyobb biza
lommal Bismarcknak és Andrássyn ’k két évtized 
óta fennálló alkotásáról. Megelégedéssel látia Go- 
luebowski szavaiból a német lan, hogy az 
osztrák-magyar politika gerince vá' oza'l mi.l a 
bánnasszöve ség és hogy a német, birodalomhoz 
va ó szoros viszony ápolása Bécshen még rop 
úgy irányelve a külpolitikának, mint a letolj t 
két évtized ala't.

Az ola.fi tanaié is a legro'-nnszonvcset’b han
gon kommentállak Golu"how«ki t eszt lét. m;nt 
amely a legnagyobb proeizióval adta elő az oszt
rák-magyar mon irkia nemzett ozi viszonyá t. A 
Ttihuna azt mondja, hogy Goluchowski expozéi i 
tettes képét adia Ausztria-Magyarorsz^g e ö s  és 
hö cs politikájának, s kiemeli annak a passzus
nak a fontosságát, amely ariól szól. mennvir> 
függ össze valamely állam kereskedelemnolitii ni 
fejlődése tengeri hata1 mának fejlődésével és ezt 
figyelmükbe ajánlja az olaszoknak. — A Corr<ere 
d'lla haha  azt rrondia, hogv Goluebows i expo- 

?ja igaz államférfin munkája. Goluchowski az- 
,al, hogy minden bonyodalmat ki akar keiü ni, 
a nélkül, Hogy lemondana arról a helyről, a -elv 
Ausztria-Magyarországoi a nemzetközi politikában 
megilleti, sen miképp sem maiad mögötte Kál-
nokynnk.

A francia lapok kritikáiban különösen érde
kesek a Balkán áll írnokra vonatkozó célzások. 
A nagytekintélyű T  mps ezt ír ja :

Ha giét GoluonowsKÍ kiilagy.i "inif"tér Pipázó
ját különös haveremmel a je en égi o-’ztrflK-m gy r 
viszonyokra olvassuk, abb.n a tartózkodó, szandé- 
kosán tompított alafebin meg fogjuk ereni nyilat
kozatainak higgadtságát. bukareatben biz os si'.trl ví
vott ki Ausztr a-Magyarország. Az ottini magyar- 
ellenes nemzeti-égü mozgalom elnémul'. Az eoé\z 
Duna men'en nem tatai a nagy Duna menti bíró .a 
om olyan tenvezót amely p. lilik amt i-s ie leülését 
enyegetné. Ausztria-Magyaioiszag ura marud a 
raga élet-erének.

A bejelentett flotta-szaporításra vonatkozótag 
ezt mondja a Tempf, hogv most, mi or val i- 
raennyi tengeri hatalom törekvése a Fuldkőzi- 
-ongor felé irányul, Ausztria-Magiarorszag adriai 
haderejének szaporítása nem lesz jeleniektelen 
tény ezö.

A Figaróban W hist (Valfrey) azt Írja, hogy 
Goluchowski, mint expozéja nmtaija, magas m 
álló pártatlan szellem. Miután dic-érettel adózott 
a hármas-szövetség ióiéteményeinok, elismeri, 
hogy Ausztria Magyarország és Oroszország egyet
értése lényegesen megváltoztatta a vi ághelvzotet. 
Tényleg ri kán hozott létre a diplomácia praktiku
sabb és üdvösebb megegyezéseket.

A  Sierlc a Ba idn-dllamoltról szóló passzus
ról ezt írja: Remélhető, hogy különö-on Bulgária 
és Szerbia meghallgatják ezt az intést és meg
értik jelentőségét. Ezek a kis államok nem lóg
ják elfelejteni, hogy Goluchowski ebbon az eset
ben nemcsak Ausztria és Magyarország aka

ratát. hanem az orosz cár kormányának akaratát 
is tolm ácsolta.

A Ganlnif azt mnndia, bn'-y Gnluchowski 
okosan, nagyobb állandósággal és tagadhatatlan 
sikerrel követi azt az u'at, amcivet elődei k;- 
jelö ltek . A zután kiemeli az expozé kiválóan bé
kés szellemét.

A német flotta-törvény. F''-ift*i]nt, nefí merritur, 
oz a ie’sró nagyon jól illik a gémet flott i-javaslitra, 
amely bizonytalanul fluktuál ide-oda, de végképp 
még sem merül el, hanem fel-foh’iti a felét egv-egy 
híresztelés vagy íelhivatalos kommüniké alakjában. 
Legti'ahhan a Korád Allyemeine Zmtung felsóhb meg
hatalmazás alapján kijelenti, hogv nem telel meg a 
valóságnak a lapoknak az a közlése, hogy a biroda- 
'omgvülés mostani ülésszaka elé nem flot'a-tövényt, 
hanem osak memorandumot fognak terjeszteni A bi- 
roda omgvüh'snek mé- ebben az iitésszakh'n min
denesetre lesz alkalma a flotta-iörvény nove'lsjának 
tárgyalására. De még nem allanitotlak meg pontosan 
az időpontot, melyben a munkában levő avaslatot a 
birodalmi gyűlés elé terjesztik.

C h a m b erla in  é s  a z  a m e r ik a ia k . Ameri
kában, ' int a Ttmesnak egv  newyorki távira'a 
konstat’l ' ' ,  ri'kán keltett eey-eey n meri z aha rá' 
angol nrnisz'ernok a beszéde olmn nézeteltérést, 
mim Chaml erlain leicesb ri beszéde. A nézet- 
eltérés minden hangnemben kifejezésre int és 
részben Chamberlain személve ellen irányul, ál
talánosan azon'an a srá'-eMa erzmáie ellen. Cham
berlain megadta or-zága cllersóeemok. nevezete
sen az Íreknek a rég várt alkuimat, hogy rocg- 
uiitsák Anglia elleni támadásaikat, melyeket az 
amerikai ió akarat ereio oly sokáig lenyűgözött. 
Senki sem védi Chamberlain meggondolatlansá
gát, mely abban állt, hogy szövetséget kínált. 
Senki sem hiszi, hegy egv szövetség az amerikai 
politika lehetőségeinek köréi; belül esik.

Csehek és néme'ek.
K urta-péti. december 4.

A eseh-nőmet békéltető b;7oHsőg, mint kő- 
zö 'tjk  volt. albizottságot l-üldött ki. amelyben 
ma Fuchs bépviselönázi elnök olmn ind'tvánvt 
1 er esztett e’ő a^ eh  igen « knlmas lenne arra, 
hogv a cseh-1 émet kiegyezést ad grnecas ealen- 
da« hal is’/sza cl, ha ugyan egy rés ről a csehek, 
m ásrw röl a németéi' belemennének a dologba. 
Az indítvány abban nll. hogy nz albizottságnak 
egv kiküldőn lő al albizottsága hat hét alatt 
nyelvtörvényt dolgozzon ki és ha ez rém sike
rülne. akkor a kormány rendeleti utón i lózze el 
a nyelvkérdés*. Hol maradna akkor a kormánv 
meghívása, nmeket kinevezésekor kapót, hogv 
tudnii lik a B d mi-féle nyelrrndeletek fel’ügg^sz- 
té se  uí.á í n \e lv tö r v é nvt terjeszszen a képviselőhöz 
ele? Mirt rr-a a az 'nditvany mut.itja, a békél
tető akció máris eltért az eredeti k in  'ülő 
ponttel. Ez pedig nz vol\ hogv a fenyegető csali 
obstrukción tk azz d vegyék e éjét. hogy telje
sítsék a csehe nek a b<* ső sz lg.-i ati nyelvro 
vonatkozó követelését. Ha a n-'me ek akkor 
siet ek volna szavukon lógni a cseheket, mára 
talán niegvo'n i a béke, vagy le* al bb a fegy
verszünet; így azonl an elég idő maradt arra, 
hogv uia b t chézségek és újabb követessek 
merd jenek föl. A A«r<x/w» L stu egy legújabb 
cikk ben két.«é.< bevon a a békéltető akc'ó sikerűié* 
sét. mert a németek vo mkodn »k 't,ól. hogy a cseh 
belső szo'gálati nve vbe feltétlenül beieegx ez; ének. 
A néme*e : most lát ják csak be, ho -y kár volt örül
niük a Bad *ni fé e nyeivrendelctek eltörlésén, 
rrer: helyreiilt a régi állapot, hogv tudniillik 
német kerületek bt n cseh nyelvű beadványok és 
ezeknek cseh nye ven vn'ó e intézése is lehet
séges. így állván 1 dolog, a csehek töbl é nern 
fonnak beleegyezni nbha hogy ez a nemzeti io 
gnk tőink a néniét knu'ete' ben e vétessék, méfit 
ha a c«eh kerü'eh’kbnn bpjvrráMit ák is a rseh 
i első sz .L’álati nyelvet ; nern egyeznek tö be 
bele abba, ho;y C e ror^zág német nvelv er dete 
valóságos B rtndm ’ iir gá vagy Pommenui vi 
foimáPa^s k át. SSu n a sumrnnrum: a cseh- 
német kérdés n a sí kkal inkább élére van ál
lítva. mint valaha, s a cs» hek m » már még a 
Batieni-fele nyclvreude e.ck vissza dlitusával sem 
érnék be.

(Alkudozások.) 
B4o«, december 4

Mi .1 t’ n képVü-előhflzhan ' i enu c^ekélyszárru 
hallgató előtt toly’a ta az it,;ucsea cbs rukciót, 
délután a pa>lamtnti békél'ftö konferencia állal kikül
dött a b zo t-ag összeült első larwaiasara. Az ülésén 
megjelent dr. Fuchs. a kepvisetőnáz elnöke és a 
következő indítványt terc-z  ette a i izottsag elé:

Kü'doss-’k ki nyo'c nap alatt egy permanens 
biz'i is g azzal a feladattal, hogy hat hét 
aiatl, tegton a háznak jelentést az összes 
nyelv- és nemzeti konfliktusok elintézésére

all almnsnknnk vélt törvényjavaslatokról. E ja
vaslatok további hat hét, alatt végleges elintézés 
elé veendők. Ha a Ház a permanens bizott
ság javallatait né<*v bénán alatt el nern in
tézi. a minisztérium jogosult és köteles Cseh- 
or=zág csoh kerületeiben a cseh belső hiva
talos nyelvet miniszteri rendeltekkel életbe 
léptetni. Ha a parlament ezt az egyezményt 
elfogadia. akkor minden obstrukció azonnal 
beszüntetendő és az államszükségleteknek 
jelzett törvényjavaslatok még e hó folyamán 
a Házban elintézendők.
Az ülést rövid tárgyalás után megszakították. 

A fenntebbi indítványt, melyet kinyomatnak, a hol
nap dé után 2 órára kitűzött ülé.-ben fog ák tárgya
lás alá venni ós egyszersmind határozni lógnak 
fe'ette.

A kibékülés chavr^oi rosszabbodtak. Kevés, 
m^dnem semm* a remény hngy a jelen pillanatban a 
bá’'éitető, iletőleg orvo«ingj akció üdvös ered
ményre vezet.

Dr. Fuc.hft ma értekezett gróf Claryv&l és tájé
koztatta javaslata felől.

A német haladó párt klubjában dr. Fuchs javas
lata mar ma este került targvalas alá. A klub a 
jflvqg a^ot elfogadhatatlannak jelentetto ki. A klub 
annak a n“zet*nek adott kifejezést, hogy a tárgya
lások alapia csak a német pünkösdi programm lehet, 
A vita folyamán utaltak arra, hogy sem a katholikus 
ré 'p rt. sem a lengyelek nem pártolják a javas atot. 
A keresztény szocialista párt szintén megvitatta 
dr. Fuchs javaslatát és nem foglalt el elutasító állás
pontot.

(A képviselőház ülése.)
A képvi'előház mai ülésén a költségvetési provi

zóriumot és nz 1900-iki költségvetést tárgyalta. Előbb 
iiznnlan Svarc ifiu-c^ch képviselőnek egy sürgős indít
ványa került szöoa, ímely a Hűmmel és Kutscbera- 
ügvek ötletéből bizo tság kiküldését kívánja a törvény 
illető rendelkezéseinek revideálasára.

Az e nők azt ajánlja, hogy ezt az indítványt a 
mai ülés v g  n tárgyaljak.

Brzorad (itjn-csen) tiltakozik az elnök állás
pont a eben és azt mondja, hogy a házszabályok 
«zerint sürgős indítványokat azonnal kell targvalni. 
Azt ajanija, hogy az elnös kérdezze meg a Hazat.

Az elnök precedens a etekre hivatkozik és ki
jelenti. hogv ragaszkod k áilasp' n'iához és C9ak az 
ülés végén fog'a tárgyaltatni az indítványt.

A ramrendhez elfőnek ‘ieny (if;u-epeh) szólal 
tel Eleinte csehül beszél, azután n<*me‘ül folytatja 
becz *dét és azt mondta, hogy a germamzatorokat a 
minisztérium nn nevel ek. A nyolrrendeletek vissza
vonásával fönldoz’aK a nemzet szent jogát. Irányadó 
helven rossz indula ot keltenek a mindenkor hü 
cseh nép ránt, aminek v< rés következményei lesz
nek. A mostani kormány nem cselekszik okosan, még 
Hil*mfé f’ui szempon'hó sem A miniszterein'’.:; nem 
semleges. Sziléziában annak ide’én mindent elköve
tett hogy a szláv lakosság nemze i érzelmet sértse. 
A szónok nan szkodik a morviországi csehekkel 
való bánásmód és a c=eh nvelv elnyomása miatt. 
Ilyen kormánynak leheleden megszavazni a költség- 
vetést. Utal a cukoradó emeles* re, a: i nagy izga
tottságot kebelt, továbbá a polgári perrendtartásra, 
ame y haszontalanul nagy terheket ró az áll inra.

K riilbelül név/ óra hosszat beszélt mar Stlenv, 
mikor híre jött, hogy 5;no ka meohalt. Erre a szónok 
enge elmet kért, hogy beszedet a legközelebbi ülé
sen folytathassa.

Az elnök kijelen'i, hogy nem teljesítheti ezt a 
kivansá át, mert Silenynek elég ideje volt beszéde 
neie ez s *re.

Elnök (a Ház tagjai fölállnak): Nem talál ké
szület eniil. de mégi< fájdalmasan ér bennünket nz a 
rur. hogy Smo:ka elnök jobb létre szendéről. Fáj- 
! 1 uk a hníai >t ennek a féiflunak, aki, noha már 
több év óta nincs n Házban, de mé.-is annál a kö
rű ra*nMj*‘i fogva, hogv sok éven át tagja volt a 
II znak é* sí k even at e-noke is, olyan állást fog- 
udt el a Házban, hogy köde.ességünk emléket és el- 
hunvtát itt a Hizban gvászunneppel meg i<z*e!oi. 
S notka elnök eres és markáns egv<-niseg, a legszi- 
goiunb köte.ességerzetiői áiüaiott férfiú volt és hü fia 
nemzetének, amelyhez egesz szívvel, eg^sz leiekkel tar
tozott. Céltudatos és szabadelvű politikus volt, de 
megv ltak benne a szív és a mély érzés legszebb 
tulajdonságai is, ugv, hogy mindenki, aki közelebb
ről ismerte, híven és őszintén szerette. Smolka elnök 
befejezte tettekben gazdag, hosszú életét, ölökre be
hunyta szemet. De azért mi bizonyara soha sem 
fogtuk ő: elfelejteni. Mindnyájan híven megőrizzük 
emleket és bizonyara mindig meg fogunk róla emlé
kezni. (Helyeslés) Önök gyászuk jeleül íölállottak. 
Engedjek meg, hogy a gyásznak ezt a kifejezését 
beiktassam a mai ülés hivatalos iegyzőkünvvéha. 
(Élénk helyeslés.)
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Kathrein-. Az imént hallottuk az elnök szájából 
azt a szomorú hirt, hogy a képviselőháznak mind
nyájunk áltál tisztelt volt elnöke meghalt. Nagy kort 
adatott megérnio. Noha tudtuk, hogy napjai már meg
vannak számláivá, mégis mélyen megrendített ben
nünket a hir. Azt hiszem, hogy a tisztolt Ház érzel
meit fejezem ki, ha azt indítványozom, határozza el 
a tisztelt Ház, hogy az elnök mindkét oldalnak két- 
kót tagjából álló küldöttséggel képviselje a házat a 
temetésen. (Élénk helyeslés.)

Ezt az indítványt a Ház egyhangúlag elfogadta, 
mire az elnök bpreke9ztette az ülést.

A legközelebbi ülés holnap délelőtt tyal2 óra
kor lesz.

(A 14. §J 
Béos, december 4.

A 14. § megváltoztatása ügyében kiküldött bi
zottság albizottságában Kindinqer igazságiigyminiszter 
kijelentette, hogy a kormánynak nincs oka a kezde
ményezést megragadni a 14. § módosítása ügyében. 
A bizottság befe'ezte az általános vitát. A szavazás 
holnap délelőtt lesz.

A háború.
B udapest, december 4.

Sem Natalban, sem Kimberley előtt nem 
mozdulnak az angolok. A harctéri hírek gyéreb
ben érkeznek mint valaha, s csak azt lehet kon
statálni, hogy amott a Tugela, emitt a Modder 
vizénél állnak az angolok tétlenül, mig a boerok 
mind a két helyen erősitik táboraikat s várják 
az esetleges támadást, amely egyre késik. Táv
irataink itt következnek:

(Harctéri hírek.) 
London, ecember 4.

A katonai cenzúra kedd óta egyetlen magán- 
távirat továbbítását sem engedi meg s azon a táv
iraton kívül, arcsly a Modder mellett szenveded vesz
teségről szól, hivatalosan sem tettek közzé egvetlen 
táviratot sem Azonközben újra terjesztik Joubert halá
lának hírét. Fokvárosba Pretóriából magánlevél érke
zett, amolvben leírják, miképpen ment végbe Jonbert 
temetése Pretui iában.

London, december 4.
A hadügyminisztérium a fokvárosi parancsnok

nak következő táviratát közli: Kekewich ezredes 
jelenti Kimberleyből november 30-iki kelettel: A 
becsuánaföldi protektorátus rendőrsége november 
28-án a várostól nyugotra elfoglalt egy boer tábort. 
A Modder folyótól összeköttetést létesitottek Kim- 
berleyvel fényszórók segítségével.

London, december 4.
A hadügvmin’sztérium jelenti, hogy az Ismore 

CBapatszállitóhajó, amely egy üteg tábori tüzérséget 
és a 10-ik huszárezrednek egy részét szállítja, no
vember 30-ikán a St.-llelena-öbölben egy szirtbe 
ütközött. A csapatok szerencsésen partot értek. A 
lovak még a hajón vannak, amelynek a Dórii és 
Niobe hadihajók és a Columbián csapatszállitóhajó 
ment segítségére.

L''uren9o-Marques, december 4.
A Standard and Diggers News jelentése szerint 

a transvaali kormány átvette a johannesburgi vas- 
öntőgyár üzemét ahol bombákat és más lövedékeket 
készítenek. A mu’t hétfőn forgó ágyutaipakat küld
tek a harctérre.

Hamburg:, december 4.
A hamburg-amerikai vonal igazgatósága alap

talannak nyilvánítja azt a híresztelést, hogy a társa
ság az angol kormánynak hajókat adott bérbe csa
patok szállítására, vagy ilyen tárgyú tárgyalásokat 
folytat vele.

L ondon, december 4.
A Morning Post, egy a múlt hó 25-én kelt la- 

dysmithi táviratot közöl, amely szerint a boerok 
ágyúzása a legutóbbi időben sokkal nagyobb kárt 
tett a városban, mint azelőtt. A liverpooli ezrednek 
és a glocestershirei ezred megmaradt részének teg
nap 11 halottja és sebesültjo volt. A rendórcsapatból 
is többen elestek, vagy megsebesültek. A boerok 
hadereje valószínűleg 10.000 főre rúg. Ugyané lap
nak jelentik Estcourtból, múlt hó 30-áról: Egy angol, 
akit a boerok szabadon bocsátottak, a Colenso előtt 
táborozó boerok számát 15.000-re teszi. 15 ágyujok 
is van erős állasban. Parancsnokuk Joulert tábornok.

London, december 4.
A Reufer-ügynökség jelenti Louronco-Marquez- 

ból a múlt hó 29-ről: Mafekingből hírek érkeztek 
ide, melyek múlt hő 21-ig terjednek és azt mondják, 
hogy ott mindeu nyugodt. A bombázás egyre tart és 
a városban jelentékeny kárt okozott. A zárdát nyolc 
lövedék találta el. Egv fogadó részben szétrombolta-

ö  Budapest, kedd

tóit, de emberéletben nem esett kar, A be.yórség 
bizton reméli, hogy tarthatja mairat.

(Az afrikanderek.) 
London, december 4.

Fokvárosból nagyon komoly hírek ér1 érnek 
arról, hogy az afrik',nrierek tömegesen átpártol 
nak a boorokhoz. Egy menekülő azt beszéli, 
lioev a venteri kerület összes lnko=s>ga az utolsó 
emberig a boerok pártjára állott Ebben a kerü
letben az átpártolt afrikanderek számát 2300-ra 
teszik. Az összes farmerek ebhez a mozgalomhoz 
csatlakoztak. Bnller tábornok Fokvárosban pto- 
klamációt tett közzé, amolvben inti a lakosságot, 
hogy ne lázadjon föl az angol főhatóság eden, 
de az afrikanderek az utcasarkokon letépték s 
lábbal taposták a proklamáeiókat.

(Angol atrocitások.) 
rrtt.B '.el, december 4.

A Haarlem Cearnntban egy szemtanú hajme
resztő dolgokat mond el az angolok kegyetlensé
géről. így elmondja a többi közt, hogy az ango
lok meggyilkoltak háromszáz elfogott bőért s a 
meggyilkoltaknak levágták az ujiát, hogy gyűrűi
ket eívehessék. A  brüsszeli Soir megerősíti eze
ket a borzalmas dolgokat s hozzáteszi, hogy 
Leyds transvaali ügyvivő a nagyhatalmaknál pa
naszt fog tenni az angolok kegyetlensége miatt.

( ír  összeesküvés.) 
Belfast, december 4.

A Belfast Neu-s-Letters cimü lap jolenli Dub
linből, hogy egy szenzációs hiradás I övetkezté- 
ben, mely a vezető katonai körök tudomására 
jutott, elrendelték, hogy az összes kaszárnyák
ban és a dublini kastélyban megkettőzzék az 
őrségeket. Ilire jár, hogy DuhlMan Össeeesl-üríst 
fedeztek fel, melynek célja, hogy dinamitmerény- 
letekkel való fenyegetés által nagyobb adomá
nyokat szerezzenek a boerok részére.

B U D A P E S T I  N A P L Ó

HITIEK.

Szenzáció.
K rls z tiá n la , december 4. De

cember titenkilencedikén jelenik 
mesr Ibsen Henrik Ha a haottak 
felébrednek cimü drámája egy
idejűleg norvég, dán, német, 
angol, francia és orosz nyelven.

Arra északon mégis csak csodálatos 
világ lehet s ámbátor a magyar rónák üres 
kalásza is többet ér, mint minden hering- 
termése a keleti tengernek s ámbátor a mi 
Dunánk lassú csobogásából édesebb, mele
gebb mese hallatszik is ki, mint a fjordok 
hideg, okos vizéből, mégis úgy rémlik, el 
kell ismernem, hogy amott fenn, nagyobbak, 
tartalmasabbak és izmosabbak már az embe
rek. Hogy abból a hideg földből olyan va- 
rázserojü nedvek szivárognak ! Hogy abból a 
fagyos földbe! olyan nagy meleget árasztó fák 
sarjadnak ! Hogy ott nagy suttogásra hajolnak 
össze az emberek olyankor is, mikorminálunk 
hideg közönyösséggel hallgatjuk az idő 
zúgását s sem a szivünkben, som az agyunk
ban nem támad a szenzáció láza.

Talán az is igazság lehet még valami
kor, hogy a szenzáció fajtája a legjobb hő
mérője a kultúrának. Ma még no legyon 
igazság, mert nem a mi javunkra válnék a 
belőle folyó következtetés. De bizonyos igaz, 
hogy a mikor könyvet ir valaki, szépet, 
okosat, jót és becsületeset, akkor a kiadók 
dugják csak össze a fejüket s bizony nem 
megy sürgöny sehova sem ebbe az or
szágba.

Mert sürgöny, valóságos lekopogtntott 
sürgöny hozta hírül azt, hogy Ibsen Henrik 
könyve meg fog jelenni hat nyelven egy
szerre.

Ami abban a bozontos nagy fejben meg
érett, arait a fjordok súgtak, arait a norvég 
erdők regéltek, amit a norvég élotből leszűrt 
bölcseség diktált, azt egyszerre világgá viszi, 
egy napon, ugyanazon a napon a betű, a 
könyv. Azok a tanítások egy napon jutnak 
bele hat nemzet leikébe s hat nemzet fiai 
bámulva néznek felfelé, arra felé, ahol a hi
deg tengerek folynak s ahonnan ilyen vil- 
lámgyorsasággal terjesztik a melegítő, éltotö 
lanitáwnkaf.

A kiadok pedig rom  kü ldenek  b írálati
példányt, nz Írók nem kérnek egy pár jó- 
nknratu sort. De a távirati irodák emberei 
talpon vannak s lesve lesik, hogy mikor 
sz“d k ki az utolsó botüt, mikor jön ki az 
első példány s aztán rohannak, telegrafál- 
nnk, telefono7nak s elerekednek a kiabá
lásba: Szenzációi Szenzációi Megjelent egy 
könyv.

Csak egv könyv jelent meg. Meg sem 
gyilkoltak senkit, még csak háborút sem 
izontek senkinok ! Csak egy könvvet adtak 
ki, amelyről sürgöny tesz jelentést az egész 
világnak, amelyet hat nvelvre fordítanak le 
nvomban, melyről mindenütt beszélnek a 
közúti-kocsin, a szalonban, kávéházban s 
Londonban egy ugyanazon napon, ugyanazon 
kérdéssel állítja m«g az egyik ember a má
sikat. mint Párisban, Berlinben, Kopenhúgá- 
ban, Pétervárott:

— Olvasta már?! Olvasta?
Az iró pedig felemelkedik a prófétnság 

magns'atára. ahonnan át lehet tekinteni hat 
ország nyüzsgő sokaságát, hat ország he
gyeit, völgyeit, folyóit és tengereit és erről 
a magaslatról nézve a maga munkáját és a 
maga hivatását, azt mondhatja:

— ím e! Összeftfz’em a népeket! Amit 
a politika nem akar. amit a vallás nem tud, 
amit a fegyver elront, az irigység, gyűlölet 
és esztelensóg nem tűr — azt tudtam, akar 
tam és megtettem én egy kis acéltollal.

Hogy abból a hideg földből olyan va
rázs erejű nedvek szivárognak ki s olyan 
nagy meleget adó fák sarjadnak ! . . .

O—a.

Budapest, deoember 4.
— BUDAPESTI NAPLÓ. November 30-án uj 

előfize.és nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a r.apon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul kCIdbessük tovább.

— S zem ély i hírek. Kulinyi Géza országgyűlési 
képviselőt Rozsnyó varos közgyűlése, a város körül 
szerzett érdemeiért díszpolgárra választotta.

— József Ágost főherceg Kls-Jenőn. József 
Ágost főherceg és Fillöp orlóansi herceg ma délután 
1 óra 55 perckor Kisjenőre utaztak. Kíséretükben 
voltak Grómon Dezső államtitkár, Bolla altábornagy, 
Ludwigh Gvula m. á. v. elnökigazgató, gróf Lamberg 
és gróf Szirmai/ kapitányok.

— * rankovios pátriárka a k irályn ál. Bér&ból 
jelentik, hogy a királv mi az áltaHnos kihallgatás 
során i rankovics pátriárkát is fogadta.

— W agner Szigfrid  B udapesten . A budapesti 
zenészkörök szívesen látott vendéire két nap óta 
Wagner Szigfrid, a nagy Wagner RikhárJ Öa, aki 
maga is kivá'ó zeneköltő s a szerdai filharmóniai 
hangversenyen saját operájának nyitányát fogja di
rigálni. Wagner Szigfridet a zenei világ rendkívül 
ünnepli s a magyír zeneművészek a szerdai hang
verseny után a fővárosi Vigadóban tiszteletére dísz- 
lakomat rendeznek.

— Smolka halála. Lembergből jelentik, hogy 
dr. Sntol/a Ferenc valóeágos belső titkos tanáosos, 
az osztrák kepviselőház volt elnöke ma délben egy 
órakor hosszas betegség után nyolcvanküeno éves 
korában meghalt.

6mo /»rt Galíciában Kalunban született 1810. no
vember 5-en 8 n negyvenes evek elején, mint fiatal 
liskf'is az alkotmányos és nemzeti mozgalmak egyik 
főszereplője volt. A becsi kormány törekvéseiért ha
laira itelte, az uralkodó azonban megkegyelmezett 
neki s csak ügyvédi diplomájától fosztottak meg. 
1848-ban az újonnan szervezett birodalmi gyűlés 
tagi 1 lett s ettől fogva ro nt a liberalizmus ba uoka 
szerepel mindenütt. Hazánk ránt erzett szeretetei és 
szim pátiáját ebben az időben mutatta meg leg- 
ószintebben mindé kor, amikor alkalma volt ra. A 
mikor az udvar Kremsierbo tette át a gyűlést, 
Smolka lett az elnöke s a fölosziatas napjan 
is ő ült nz elnöki székben. Az abszolutizmus 
eveiben ügyvédkedett s 1861-ben került ismét 
a galíciai tartomanygyülétbe es birodalmi gyű
lésbe, abol a lederaiizmus olső harcosává szegő
dött. Két évvel utóbb buskomorsagoa esett s ön
gyilkos akart lenni, de megmentettek s négy óv 
múlva gyógyultan újra partja elere állt s ismét 
egyike lett a legbefolyásosabb politikusoknak. Köz
ben a lengyel képviselőkkel együtt 6 is távol ma
radt egy időre a birodalmi gyűléstől, amelynek 
188l-beu újra elnö. o lett. Nagy népszerűség közt 
töltötte be ai.asat T-'j3-ig, amikor öregsege es süket
sége minit kénytelen volt lemondani. Ettől lógva 
Visszavonultan eit es s kát betegeskedett, míg vegre 
ma a halál megmentet,0 az aggkor szenvedéseitől.
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A magyarság jó barátot veszített benne, olyat, ami
lyen kevés élt a Lajtán túl az osztrákok között.

Az elhunyt államférfit országos költségen te
metik el. A családhoz érkezett részvéttáviratok közt 
van az osztrák képviselőházé, a parlamenti pártoké, 
Prága város képviselőtestületéé.

__ e g y etem i kör m egn yitó  ünnepe. Az
©oyeteroi kör megnyitó ünnepélyét közbejött akadá
lyok miatt e hó 14-éro, csütörtökre halasztottak.^ Az 
ez alkalommal rendezendő ünnepségen TFfaasics Gyula 
közoktatásügyi miniszteren kivül az egyetemi taná
rok közül többen megjelennek.

— C rlzplt operálták. Nápolyból táviratozzak, 
hogy Do Tincenti tanár Crispi volt miniszterelnökön 
hályogmütétet végzett, atnely kitünően sikerült.

—  S z lá v  o r v o s o k  k o n g r e s s z u s a .  A  jövő 
esztendő májusában nevezotes kongresszus lesz 
Oroszországban. Az orosz orvosok tudniillik elha
tározták, hogy nyolcadik nagygyűlésükre meg
hívják az összes szláv nemzetek orvosait — s 
mást nem. Tehát tisztán szláv orvosgyülést 
csinálnak, amire az összes szláv nyelveken Írott 
meghívón hivják meg a kollegákat. A kongresz- 
szus nyelve is tisztán szláv. Minden nemzetbeli 
orosz a maga nyelvén adhatja elő a mondan’- 
valóját, amit aztán oroszra fordítanak. Hírlapíró 
se lesz más a kongresszuson, csak szláv.

— E ö tv ö s  K ároly  fe lo lv a sá sa  A  tegnapi ujság- 
irő-malinénak egyik felette érdekes száma Eötvös Ká
roly remek előadása a Hatatlan zsellérről. A kitűnő 
publicista o kis mestermüvét mai számunkban 
tárca gyanánt mutatjuk be olvasóinknak,.

— B u d a p est—L ondon. Ma adták át a forga
lomnak azt a táviró vezetéket, mely Budapestet Lon
donnal összeköti. Ezzel megnyílt az első közvetlen 
nt Nagybritannia és Magyarország közt, mely hivatva 
van egyrészt e két állam közvetlen forgalmának, 
másrészt a nyugati és keleti államok egymás közt való 
forgalmának gyorsítására. Ennek a táviróvezetéknek 

létesítése nemcsak a mi részünkről, hanem Ausztria, 
Svájc, Franciaország és Nagybritannia részéről is, 
mely államokon keresztül fut, fáradságos munka 
eredménye. Hossza mintegy 2200 kilométer, a La 
Manche csatornán át tengeralatti vezetéssel egész 
hosszában rézdrótból, gyorsan és biztosan működő 
gépekkel. Az uj vezetéket Hegedűt Sándor kereske
delmi miniszter az alábbi távirattal nyitotta meg 
melyot Norfolk herceghez, mint az angol postaügy 
vezetőjéhez intézett Londonba;

< Herceg U r ! A táviródrót, mely ma Buda
pestet Londonnal közvetlen közelségbe hozta

* s amelyen őszinte szerencsekivánatomat kül
döm első hir gyanánt Hercegségednek, erős- 
bitő láncszemévé vált közös érzelmeinknek. 
Kívánom, hogy a gyors közlekedés egy újabb 
faktora sikerről szolgálja Nagy-Britannia és 
Magyarország érdekeit s a népek javát. 
Norfolk herceg erre következő táviratban vá

laszolt :
,To bis Excellency Alexander de Hegedűs 

Budapest.
I have received with great pleasure your 

kind and friendly telegram and warmly 
reciprocate your good wishes. I heartily and 
earnestly jóin in the bope you express, that 
the now link may draw our two nations 
closer and closer togothor and promoto thoir 
prosperity. . Norfolk postmastor generál of 
Groat-Britain and Iroland.*

Hegedűs Sándor ő excelleneiájának 
t Budapest

Nagy örömmel vettem szívélyes és barátságos táviratát 
és melegen viszonzom jó kívánságait, szívesen és komolyan 
egyesülök önnel azon reményben, hogy ezen uj lánc két 
nemzetünket mindinkább közelebb és közelebb hozza s 
előmozdítsa boldogulásukat. Norfolk hercoge, Nagy-Britannia 
és Irland főpostamestore.

— A p rotestán s bál. A protestáns bál bizott
sága tegnap megalakult. — Elnök : gróf Zay Miklós 
országgyűlési képviselő. Alelnökök: dr. Balassa 
István. oa:ó Dániel Tibor, dr. Ilolláu Sándor, báró 
Nyári László, Patay Samu, Szabó Nándor. Pénztár
nok : dr. Sxedenics Zoltán. Ellenőr: Győry Lóránt. 
Jegyzők : dr. Pokorny Sándor és ifjabb Szilassy Béla. 
A bált 1900. évi január hó 20-án tartják meg a fő
városi Vigadó összes termeiben.

— E g y  n ép isk o la  ünnepe. Zitákról táviratozzak : 
Folyó hó 3-an avattak lel a zsibói állami elemi 
iskola uj épületét, amelynek létesítésével a község 
harminc éves óhajtása" ment teljesedésbe. Az ünne
pélyen H7a«9ics Gyula közoktatásügyi miniszter dr. 
Petri Mór királyi tanfelügyelővel képviseltette magát. 
Jelen vo.t dr.- Sámuel Lázár, a kerület országgyűlési 
képviselője is. A lelkes hangulatban lefolyt ünne
pélyt, amelyen számos vidék s a megye fővárosából 
meghívott vendég és temérdek közönség vett részt, 
este bankét követte.

—  M a g v a r  e z ó  a  te m p lo m b a n . A Zó
lyom és Vidéke című újságból tudjuk meg, hogy 
a szoposi egyházmegye százhatvanőt katolikus 
temploma között egv sincs, amelyben otthon 
lenno a magyar szó. Ezután azonban remélhető
leg jogaiba helyezik ezekben a templomokban is 
a magyar nyelvet. A lőcsei apátplébános, Kom- 
panyik Celesztin a kezdeményezője a jó ügynek. 
A hazafias plébános kiadta a jelszót, hogy Ma
gyarországon magyar szóval kell dicsérni az 
istent 8 a maga templomában ezután nem tűr 
mög egyéb nyelvet a latin mise mellett, mint 
magyart. A hívek lelkesedve tették magukévá 
az ideát s remélhetőleg csatlakozik a derék moz
galomhoz a környék is.

— H onvédem lék Szabadkán. Kegyoletos és 
hazafias ünnep folyt le vasárnap Szabadkán. Az 
egész város ünnepelt, a nemzeti lobogók ezreit len
gette a szél s a házak ablakait drapériák díszítették. 
Olt volt az ünnepen a város öroge-ifja, hogy lorójja 
kegyeletét és háláját ama vitéz honvédek iránt, kik 
1849. március 5-ikén Szabadka megmentéséért estek 
el. A nagy csatát a Szabadka elpusztítására tört 
szerbek ellen vívták Koponya pusztánál, Szabadka és 
Bajmok között. A dicső honvédek vezére Gaál 
László alezredes volt, ki hadával szuronyszegezvo 
rohant a rácok ellen, és úgy ő, mint az olasz szüle
tésű ifjú hős Paganini József honvéd tüzérszázados 
elesett igen sok nemeslolkü honvéddel. E hősök 
örök emlékére áll a Nemzeti Kaszinó előtt a szép 
oszlop, mintegy tizenöt méter magas gúla. Az oszlop 
tetején cserkoszoruzott ágyun, a magyar hitrego 
győztes Turul madara áll kiterjesztett szárnyakkal, 
osőrében honvédkardot tartva. Az emlékoszlopon a 
következő feliratok diszlenek:

Az éjszaki oldalon:
Koponyán,

1849. március 5-én.
A szabadságért vívott győzelmes ütközet 

Hű vitézeinek, Szabadka megmentöinek.
A győzelem félszázados emlékére,

Szabadka szab. kir. város törvényhatósága és közönsége. 
1899.

A déli oldalon:
A győzelmes ütközetben résztveitek Gaál László 

alezezredes vezénylete alatt: Az 5. honvéd zászló
alj, a Ferenc Károly-ezred két százada, a budai 
gránátos szakasz, bácskai .Fekete sipkások- Pál 
Antal vezérletével, zombori nemzetőrök Putnik 
Béla alatt, szabadkai nemzetőrök, vidéki segély
csapatok Csinbula Antal alatt, tüzérség Paganini 
József alatt, a 3. honvéd-huszárság egy százada, 
nomzetőri lovasság.

A nvugoti oldalon:
Mint ók a hősök \ a honért élni, halni tanuljatokl 

A keleti oldalon:
Tettük sugara átragyog időn, enyészeten. 

Szabadka városa már hetek óta lázasan készült
a szép emlékünnepélyre, amelyen megjelent a vár
megye szine-java. Olt voltak Bács vármegye 48-as 
honvédéi a kaponyai csatában hordott zászlóval. 
Pápa, Zombor, Újvidék, Zenta stb. küldöttsége, a 
szabadkai összes pénzintézetek, testületek, egyesüle
tek, tanuló ifjúság zászlóik alatt. Az ünnepélyt 
Schmausz Endre főispán nyitotta meg a .Pest* szálló 
dísztermében; a rövid, de lendületes beszéd után, a 
nagyobbrészt diszmagyarban levő urak vezetése 
mellett indultak a Szent Teréz templomba, hol 
hálaadó istentiszteletet tartottak yiamuzsics Má
tyás prépost és a lénye3 papi segédlet. A temp
lom zsúfolásig megtelt ünneplőkkel. A mise 
végeztével, zeneszó mellett a fényes ornatus- 
b3n levő papsággal élén vonultak a Nemzeti Kaszinó 
elölt levő oktogonhoz, hol az emlékoszlop áll. A kül
döttségek elhelyezkedése után yiamuzsics prépost, aki 
az emlékoszlop felállítására az első eszmét adta, 
szép, hazafias hangú beszéde után az emlékoszlopot 
megáldotta. Azután következett a koszorúk elhelye
zése. mialatt a, Szabadkai Dalegyesület & „Szózaf-ot éne- 
kolte. A koszorúk elhelyezése után dr. Békeffy Gyula 
ügyvéd tartotta meg bazafiságtól áthatott gyönyörű 
beszédét, mire dr. Csillag Karoly elszavaita alkalmi ódá
ját szavalta el. Majd id. Franki István főgimnáziumi 
igazgató a 48-as időkből történeti reminiszcenciát 
adott elő, végül a szoborbizottság elnöke zchmansz 
Endre lélekemelő beszéd kísérőiében átadta a szob
rot Szabadka város hatóságának. Az ünnep befejez- 
téül a Szabadkai Dalcgyesülct a Himnuszt énekelte 
el, melyet a közönség együtt énekolt. Az ünneplő 
közönség egy része még az ünnep befő ezéso után 
is ott maradt és sokáig gyönyörködött az emlék
oszlopban s a talapzatára helyezett szebbnél szebb 
koszorúkban.

Délben a Nemzeti kaszinóban ünnepi bankett 
vo lt; este pedig a szinh izban díszelőadás.

— UJ K ossuth-szobor. Legújabban Torontál- 
megye Vásárhely községében határozta el a tehetős 
polgárok értekezlete, melyet ifjú Szente Imre, a Pol
gári-kör elnöke hivott egybe, hogy Kossuth Lajos
nak szobrot állít, melynek költségeit közadakozással 
szerzik össze. A szobrot Torontál-Vásárhely nagy 
terére szánták s a lakosság körében rögtön hozzá is 
fogtak a gyűjtéshez.

—  H o r d á r o k  v á n d o r lá s a . A villamos kon
kurál velük, a posta öli őket, a csomagszállító 
vállalat elveszi a kenyerüket, a közönség viccet 
farag róluk, a gigerli fütyül rájuk s ők mégis 
élnek, melegben, hidegben ott állnak a sarkon s 
csendes megadással tűrik a sors ezernyi csapá
sát. A  nogyvennégyes, ez a számmá devalváló
dott ember, ez a piros sipka, kopott kabát és 
éhes gyomor, reggelenként, most már tiz év óta 
mindig oda állt a kőrút sarkára s onnét nézte a 
siető embereket, a nagy várost. Erről ez egy 
pontról támadt a nagy város fotográfiája a lelké
ben s ehhez az egy helyhez fűződött minden 
vágva és minden reménye. Ez volt az archimedesi 
pontja az ő tevékenységének, amelyből ki tudta 
omolni a fővárost a sarkaiból. Most a hordár egyesü
let megváltoztatja a helyzetet s az állomáshelyeket 
újra akarja beosztani. írtak is levelet a tanács
nak, hogy engedje meg ezt a vándorlást s mivel 
a hordár is maga érti legjobban a mesterségét, 
hát maga is akarja felosztani a város sarkait. A  
főváros tanácsa azonban — amint ez már rég is
meretes — mindonhez legjobban ért s igy eluta
sította őket a kérelmükkel s a rendőrfőkapitány
nyal akarja beosztatni az uj állomáshelyeket. 
Nagyon érdekes volna megtudni, hogy milyen 
alapelv vezeti majd a hordár állomás kijelölő bi
zottság működését s hogy a rendőri éleslátás 
mennyiben fogja a kérdést jobban megoldani, 
mint maguk a vörös sipkás, szegény emberek, 
akik végre is maguk tudják legjobban, hogy kit 
melyik sarokra kell állítani.

— A sapkaegyenlöség. Kiütött az egyenlőség 
forradalma az állatorvosi akadémián. A Rottenbiller- 
utcai nagy vörös épületben fölmondták a sztrájkot 
egynémely kályhák, többek között a sebészeti teromó 
is. A sebészprofesszor nagy bölcsen sapkát tett a 
fejére, mert végre is köszvényt szerezni nem cél
szerű. A hallgatók pedig ma mindnyájan föltett ka
lappal fogadták tanárukat. Mosolygott a profosszor, 
aztán odavetette a klasszikus igazságot:

— Quod licet Jo v i. . .
Tovább nem mondta. Hanem beszélt inkább 

a sapkáról:
— Nem tűrhetem, — úgymond — hogy előadás 

alatt kalapban legyenek. Az ellen azonban 6emmi 
kifogásom sincs, ha ugyanolyan sapkát viselnek, 
mint én.

Az igazság hatott a hidegségben. Megéljenez
ték a tanárt.

És a következő órán már százötven hallgató 
zsoké sapkában leste a tanára szavát. íme a sapka
egyenlőség, a béke forradalmának gyorsan kivívott 
diadala !

— Házasság. Erényi Ullmann Gvula lovag de
cember 17-ikén vezeti oltárhoz Weisz Berthold ország
gyűlési képviselő leányát, Weisz Elza kisasszonyt.

Stauber József, nz Aradi közlöny felelős szer
kesztője tegnap a Royal szálló egyik termében 
esküdött örök hűséget Brüll Margit kisasszony
nak, néhai Brüll Mór, a Magyar mezőgazdák szövet
kezete volt igazgatója, pestmegyei földbirtokos leá
nyával. Az egyházi szertartást a szállónak egyik e 
célra külön átalakított termőben dr. Kohn Sámuel 
főrabbi végezte Lazarus főkántor, Sehwaida orgona- 
művész és a templomi énekkar segédkezésével. 
Tanuk voltak a vőlegény részéről Fáiáráelyt Béla 
főrendiházi tag és Révész Adolf vasúti főfelügyelő; 
a menyasszony részéről : Perczel Ferenc, a Ma
gyar mezőgazdák szövetkezetének igazgatója és dr. 
Gruber József lővarosi bizottsági tag. A díszes es
küvőn a politikai és iróvilág toob előkelősége volt 
jelen s főképp Aradról jöttek el sokan. Az esküvőt 
cászlakoma követte a szálló egyik földszinti ter
mében.

Srfry Mihály eljegyezte Rusznák Mariska kis
asszonyt, Wagner Endre fogadott leányát Lorsod-
Nádasdon.

Dr. Pick Jenő fővárosi ügyvéd eljegyezlo Klein 
Irma kisasszonyt, Klein Berthold budapesti nagy
kereskedő leányát.

— A Dunáról. A földmivelósügyi minisztérium 
vízrajzi osztályához érkezett mai jelentések szerint a 
Duna mar holnaptól fogva ismét nagyot fog apadni 
annak dacara, hogy mar hetek óta oly sekély a viz, 
hogy a hajózást sok helyen idő előtt meg kellett 
szüntetni. A felső folyamszakaszról ugyanis rohamos 
apadást jeleznek. A lőv..rosnál a mai vízmagasság 
lu8 centiméternyi, de holnap mindenesetre leszáll a 
10Ü centiméter alá. Az alacsony vízállást különben 
most felhasználják arra, hogy a Lánchíd környékén 
lévő rakodóhelyek, medrék kotrógépekkel tisztítják, 
illetőleg mélyítik.

B u d a p e s t  k á v é h d z

A n d r á s s y - u t  27. s z á m .

M a é s  m in d e n  e s te
B anda M arci és F ia i

z e n e k a r á n a k  h a n g v e r s e n y e .
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—  I s z o n y a t .  A zólyommeeyei Gyetvn mel- 
lott n napokbnn irtózatos állapotban találtak eey 
asszonyt. Az ut mellett az árokban feküdt a sze
rencsétlen. A iryomra föl volt hasítva s az iszo
nyatos sobbe belohalt pár pere alatt. Beszélni 
már nem tudott, hoey valami kis fölvilápositást 
adhatott volna arra nézve, hogy ki gyilkolta 
meg. Mellette a gyermeke feküdt, egy fejletlen, 
idétlen gyerek, akit a méhében hordott még. S a 
gyermek ujjait egytöl-egyig levágta a gyilkos. 
Ez az, ami talán nyomára majd. Zsiványbabona, 
hogyha a rabló még meg nem született gyerek 
ujjait hordja a zsebében — láthatatlanná válik. 
Bemehet bárhova, észre se veszik. S ezért a 
hülyeségért pusztult el olyan gyalázatosán az a 
szegény asszony. Az elvetemedettségnek olyan 
foka ez, amit mi közönséges népek föl se érünk 
észszel.

— Tüntetés a műegyetemen. Az egyetemi ifjú
ság ma ismét tüntetni akart a ezúttal a képviselő
ház előtt lévő teret szemelte ki működése színteréül. 
A műegyetemen gyülekezett az ifjúság s dél felé az
zal kezdték a tüntetést, hogy megabcugolták Jónia 
Emil dékánt és Lipthay rektort, akik éppen arra 
figyelmeztették őket, hogy ne tüntessenek. A rend
őrség neszét vette a dolognak s egy csomó lovas
rendőr vonult ki a műegyetem elé. A rendőrtisztvi- 
selők felszólították az ifjúságot, hogy viselje magát 
csendesen, de a felszólításnak nem lett foganatja. A 
rendőrök erre erőszakkal oszlatták szét az ifjakat, 
akik közül TSrői Béla joghallgatót és Weisz Miklós 
műegyetemi hallgatót, meg egy suszterlegényt letar
tóztattak s a kerületi kapitányságra vitték. Hire járt, 
hogy az ifjúság este a Lloyd klub elüti rendez tün
tetést s a rendőrség készült is erre, de nem volt 
semmi s a rendőrség is hazavonult tíz óra tájban.

— T r é fa  a  b o m b á k o n . A Daily leletjraph- 
ban olvassuk a következő furcsaságot. November 
23-án egy páncélos vonat ment Kimberlev körül 
rekognoszkáló útra. A boerok erős ágyutüzzel 
fogadták, de a jól páncélozott kocsiknak semmi 
bajuk sem eselt. Ellenben a vonatból a leggyil- 
kosabb lövegűket szórták a boer csapatokra. A 
dologban csak az az érdekes, hogy az angolok 
minden lövegón ez a felirás volt olvasható:

Üdvözlet
C e c i l  R h o d e s t ó l  I

Cecil Rhodes tudvalevőleg a legnagyobb 
barátja és fő mozgatója az angolok afrikai poli
tikájának.

— A hazafias vlvómester. A franciák egyik 
leghíresebb vívóját, Eirchhoffert meghívta fiicA/er 
német vívó ester Berlinbe. Azzal csábította, hosy 
december 12-én a német császár előtt produkálhatja 
matrát. Kirchboffer a következő levélben válaszolt 
borliui kollégájának :

Nagyon sajnálom, de egyrészt mint elzászi 
apa fia, másrészt mint francia vivómester nem 
tehetek eleget szives meghívásának.

Eirchliofter.
A francia lapok ezért alaposan legyalázták — 

Yvette Guilbert-t, aki énekelt Berlinben.
— H alálozás Czeltel Dánielné, született Franki 

Fáni asszony tegnap este 42 éves korában h rs’zas 
szenvedés után mejoalt. Temetése holnap, kedden 
délelőtt t z órakor lesz a Dessewffy-utca 32. szám 
alatt lóvó gyászházból.

Beszédes J mos, nz országos magyar iparművé
szeti muzeum tollnoka 58 éves korában tegnap el
hunyt. Beszédes reszt vett az olasz had’áratban. ahol 
m nt tiszt Helyettes vitézül küzdött és két golvót ka
pott a lababa. Az elhunytat, aki fia Beszédes József
nek, a Vaskapu vilá/rtirü mérnökének, özvegye, egy 
fia es nagyszámú, előkelő rokonság gyászol a, közte 
íivéro, Beszédes Frigyes honvédeziedes. Temetese ma 
délután fel 3 órakor volt a üllői-ut 58. szám alatti 
gyá-'zházból.

— H alál a rendőrség bör:önében. A VlII-ik 
kerületi kapitányságnál nagy volt ma reggel a zűr
zav a r: halva találtak egv embert a rendőrség bör
tönében. Tegnap este vitték be a szerencsétlent a 
kapitánysághoz, ahol betették egy cellába. Ma rozséi 
fel akarták vozotni, hogy kihallgassák, de a boldog
talan ember halva volt. A feje ketté volt repedve, 
úgy hogy az a?yveleje is kilátszott. Diener kapitány 
a vizsgálaton megindította az ügyben, eddi? azonban 
még azt sem sikerült megtudni , hogy ki volt az 
illető.

— ö sszeére tt hadnagy Béosben. az ot’ani 2 '-ik  
gyalogezred ezyik ad utat sa. Hafím»nn-Smutin Frigyes  
hadnagy lr g-hits módon halt meg tejnap. kakasa
it ír, gvertyaviiag meneti benz nnel keztvút tisztított. 
E miivé.el k zoen a benzin a « yer'yatul lelroobani 
t? i.aduagv o súlyos ^emlősöket szenvedett, h'»_»v 
t- él o r v a i  a kórházba va ó szanuasa után megnalt 
T' ine «se ma mén regbe nagy részvét mellett.

, — A  s z a tm á r i  d iá k  h a lá la .  A  szegény
szerencsétlen Papp Elemér halálát megbosszulja a 
törvény, amelynek most már kezében vannak a 
gyilkosok. ElijesztŐPn aljas az egész bűn. A ti
zenhét esztendős csinos, mindenfelé rokonszenves, 
nyílt eszű fiút a saját testvérbátyja ölelte meg, 
hogy reá maradjon az apai vagyonból nz ő része 
is. Papp Zoltán, a meggyilkolt unokabátyja s az 
a Zsoldos Mihály nevezetű tanyai juhász, aki 
inegölto a gyermeket — eszköze volt Papp Bélá
nak. Papp Zoltán most már mindent bevallott és 
a vallomása olyan súlyos Papp Bélával szemben, 
hogy azt már lo is tartóztatták s megláncolvn, 
csendőri fedezettel szállították be fényes úri há
zából Szatmárra. Papp Bélára nézve az volt első 
sorban gyanús körülmény, hogy a gőgös ur, aki 
másként nem ment ki az udvarából, csnk négyes 
fogaton s szóba se állott senkivel, túlságosan 
bizalmas viszonyban volt Papp Zoltánnal. Folyton 
bejárogatotthozzá Szatmárra s a  két emberössze- 
bujvatárgyalt nagy titokban. Ésnki szegény ember
nek soha egy krajcárt nem adott, Papp Béla folyton 
segélyezte eizüllött unokaöcscsét. Papp Zoltán nem
régiben is százast mutatott a háziasszonyának s 
azt mondta, hogy a Béla bátyjától kapta és any- 
nyít kap tőle, amennyit akar. Most persze leta
gadta a százas bankó históriáját, hanem a csend
őrök a vizsgálóbíró rendelésére hazavitték a 
lakására és szembesítették a volt háziasszonyá
val. Otthon könyörgésre fogta a dolgot, do a 
háziasszonya azt mondta neki, hogy nem mond
hat egyebet a törvényszéknek, mint ami igaz s 
bizony igaz a százas. A saját felesége is ellene 
vallott. Azt vallotta nz asszony, hogy az utóbbi 
időben tisztán abból éltek, amit Papp Bélától 
kaptak. Ilyenformán megérett az ügy arra. hogy 
méltó helyére, a tömlöcbe jusson a gavallér is, 
Papp Béla. A titokzatos gyilkosság ezzel most 
már meg van oldva s meztelenül áll a törvény- 
látók előtt az a végtelen elvetemültség, amely 
gyilkol is a pénzért — s testvért gyilkol.

— Transva&l-utoa, Eoer-utoa. Nagyon rokon
szenvezhetnek Anderlecht városka tanácsosai a boe- 
rokkal. Nemrégiben egyik városi közgyűlésen ki
mondták, hogy Trnnsvaal iránt érzett rokonszenvük- 
nek látható módon is kifejezést fognak adni. Egy 
utcájukat Transvaal-utcának, egy másikat Boer-utcá- 
nak nevezték el.

—  e S Y  v a k  f ia c s k a  m ia tt .  A trójai há
borúnak egy alma volt az indító oka. Hanem ez 
a háború a maga klasszikus méreteiben telve volt 
esztétikai elemekkel. Istenem, ma egy alma nem 
tud ilyesfélét produkálni! Egy nagyváradi távira
tunk juttatja ezt eszünkbe. Arról ad ugyanis bírt 
tudósítónk, hogy egy vak fiúcska miatt hajba 
kapott a katonaság, polgárság, a rendőrség meg 
a katonai parancsnokság. A nagyváradi vár előtt 
posztoló katona unalmában nem talált egyéb dolgot, 
hát elvert ogy szegény vak fiúcskát, aki talán bel
jebb jutóit a haltwerda vonalán. Véletlenül arra 
ment éppen Ctimmermann Mátyás polgárember és 
rátámadt a katonára, hogy miért bántja a sze
gény nyomorékot. A katona nem engedett a jus
sából, a polgárember ugyancsak védte a maga 
igazát és a szóváltásra kijött a várból egy kapi
tány. A kapitány statariális módon intézkedett, 
bekisértetie a polgárembert a várba, egy órára 
leosukatta, aztán nagy néptömeg láttára a katonai 
őrjárattal átkisértetto a rendőrséghez. A rendőr
ség áttette az ügyet a katonai parancsnoksághoz. 
Mindez pedig egy vak fiúcska miatt történt.

— le tö r é s e k  S zeged en . Szegedről jelentik, hogy 
ott a múlt éj el . Jtciner Sámuel ékszerész üzletébe 
a padláson at betörtek s az összes ékszereket elvit
ték. A kár mintegy tízezer forint. Rövid idő alatt ez 
már a harmadik nagyobb szabású betörés Szegeden 
és úgy látszik, hogy szervezet: banda hajtotta végre 
valamennyit. Tegnapelőtt különben Draveczky Adorján 
táblái tanácselnököt és Tergina Gyula tanfelügyelőt a 
posta-palotában levő lakásukban szintén kirabolták.

— E ltűn t feg y v erg y á ro s . Megírtuk, hogy 
Pacholek Karoly fegv ver gyáros fizetési zavarai miatt 
eltűnt a lóvarosból. Pacholek, aki napokig vidékén 
járt pénzszerzés végett, most visszajött a lővárosba 
s kijelenti, hogy összes tartozas.1 nem több 3600 
lorintnal s azt is ki fogja fizetni.

— Ö ngy ilk osság  a tem etőben . A németvölgyi 
temetőben öngyilkossá lett tegnap a temetóőrnek a 
fia. Slánon Gáuor, 19 éves urasági inas, aki csak ké*. 
nappal ezelőtt jött h za szolgalati helyéről, Horvát
országból. Tognap reggel a fiatal ember a temető 
egyik fa ára felakasztotta magat s mire észrevették 
meghalt. Öngyilkosságának okát nem tudják.

— A Danába ugrott. Ma délután két órakor a 
Lánchíd közepéről egy 20—22 évesnek látszó mun- 
kisemner a Dunaba vetette maját. Még ide ekorán 
észrevették »-s kimentett k a habokból. A mentők 
viuók eszu életien a .ap'-tban a Kórházba s igy a ki
létét e d g  még netn sikerűit raogali ipi ani.

— Jegsp ^ rt Az nllatuert igatg. tósaga a meg- 
nagvobbdo t egpatvniát minden tekint, tben ízlésűién

és kényelmesen rendezte be és hetenkint néhányszor 
katonnzenét is fog tartani. Tekintve, hogy a jégpálya 
megnyitása alkalmakor tömegesen jelentkező beirat- 
kozókat a legjobb akarat mellett sem képc9 egyszerre 
elintézni, a közönség érdekében jónak látta, mind
azon beirntkozóknak, kik jegyeiket decembor hó 
15-ig váltják meg, 1 forinttal mérsékelje az idenyjegy 
árát, úgy, hogy decembor 15-ig az idényjegy ára 4 
frt helyett csak 3 frt lesz.

— É rtékpaplr-k laorsoláa. Az amsterdami keres
kedelmi és hitelbank azt az általánosan helyeselt újítást 
léptette életbe, hogy osekély havi befizetésért min
denki tagja lehet egy olyan társaságnak, amely 
nagyértékii értékpapír kisorsolásnál részesedik. A 
sorsolásiéi bővebben olvasható hirdetési rovatunkban.

(x) A Zoltán-félo csukamájolajat gyermekek, 
valamint felnőttek szívesen veszik be. mert teljesen 
szag és iz nélküli. Üvegje 1 forint. Zoltán B. gyógy
szertárában Budapest, Hold- és Nagy-Korona-utca 
sarkán.

(x) Dr. K o v á cs kézp asztája , (csakis a félhold- 
alakú védjegvgyel valódi) 3 nap alatt a kezet gyen
géddé és fehérré varázsolja. Egy tégely 60 kr. Kapható 
minden gyógyszertárban s droguériában. Főraktár: dr. 
Kovács Éruő gyógyszertára Budapest, Gyar-utca 17.

(x) E red eti M ikulások
K ertész  Tódornál.

Öngyilkos uriasszony.
— A Budapesti Eapló tudósítójától. —

B udap est, december 4.
Egy vidéki nagybirtokosnak szép, fiatal fele

sége öngyilkossá lett a fővárosban, ahova gyógyke
zelés végett hozta fel a családja. Beteg volt a sze
gény asszonyka, súlyos beteg, s úgy látszik, hogy 
nem bízott a felgyógyulásában s ez okozta, hogy itt 
hagyta fiatal életét, osaládját s a halálba menekült a 
szenvedések elöl, amelyekben eddig is sok része 
volt. Egyéb okot legalább senki sem talál az öngyil
kosságra, amely egy előkelő, úri famíliát borított 
gyászba.

Sárffy Gyuláné, született Németh Ilona, Sdrffy 
Gyula nádudvari nagybirtokos huszonötéves felesége 
az öngyilkos. Ma már ott nyugszik a bonco óasz’a- 
lon s holnap hazaviszik a holttestét a családi sír
boltba, miután örökre megváltotta szenvedéséből 
a halál.

Tizenhét napja, hogy a fiatal asszonykát a férje 
felhozta a fővárosba s a budai Vörös Kereszt-kór
házban helyezte el, hogy alávesse m atat egy nem 
éppen nagvon veszedelmes, de fájdalmas operáció
nak. Az O’SŐ számú pavillon 5-ik számú szobájában 
lakott Sárffy Gyuláné, akit férje dr. Jenái assxk Gyula 
kezelésére bizolt. Csaknem egész ran egy ápolónő 
volt mellette, aki azonkívül, hogy a leggondosabb 
ápolásban részesítette, még arra tartozott felügye.ni, 
hogy a fiatal asszonyka kárt no tegyen magaban. 
Családja előtt ugyanis már odahaza panaszkodott, 
hogy a sok szenvedés elveszi életkedvét.

Tegnapelőtt végezte az operációt Jendras^xk 
tanár a fiatal asszonyon. Az operáció várakozáson 
felül jól sikerült s az orvosok most már biztosra 
vették, hogy a Sárffyné — ha nem is gyógyul ki 
teljesen betegségéből, legalább annyira jól fogja 
magát érezni, hogy teljesítheti csaladja iránt való 
kötelességeit. Ámde — úgy látszik — a fiatal asz- 
szony leikébe már befészkelte magát az a tudat, 
hogy egészségét nőm fogja visszakapni, mert az 
operáció után sem tért vissza jókedve, sőt nem akart 
enni semmit sem, azonkívül pedig egesz napon 
at sirt.

— Hívják el a férjemet — mondogatta az 
ápolónénak — mert nem tudok nélküle élni.

Az ápolónő vigasztalta, hogy rövid idő alatt 
teljesen lül fog gyógyulni s azután hazatérhet csa
ládjához. Sárffyné azonban elkeseredetten emlegette:

— Nem lesz már belőlem egészséges asszony 
soha többéi •

Tognap reggel, amint az ápolónő benyitott Sár- 
ffynó szobájába, borzalmas látvány tárult a szemei 
elé. Az ajtóval szőrűben lévő ablak zárján füg
gött ugyanis a szép, fiatal asszony, szederjesre vált 
arccal.

Az ápolónő kétségbeosetfen lármázta föl a kór
házat 8 csakhamar eiősiettek az emberék s levágtak 
a kötelet. Két inspeketós orvos is ott termett hirte- 
lenében, dr. Balika és dr. Köhner s hozzálátták, hogy 
a fiatal asszonyt, akinek a teste még nem hült akkor 
ki egészen, visszaadjak az életnek. Elővettek a mo
dern orvosi tudomány minden eszközei, de nem 
hasznait már semmi, a fiatal asszonyka megtalálta 
mar okkor a nyugalmat, a :elyre olyan nagyon vá
gyódó t.

Andrényi bor-pincéjében i i lI l la p e M t, V á c i - k ö r ű t  4 ö .  s z .  a l a t t
Kitűnő borok kaphatók: palackokban, utcán át és poharanként

kim rve. m egrendelések házhoz szá lllta tn ak.
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Kötél nem akadt a kezébe a szerenosétlen te
remtésnek, fegyverhez, vatry méreghez sem jutha
tott, mert a szigorú kórházi rendszabályok ezt ki
zárják, hát a csipkés kis fehér kötényét tépte dara
bokra, abbéi font kötelet s arra akasztotta föl ma
gát, hogy elérje célját, a halált.

A kórházban, ahol csupa előkelő betegek fe- 
kilsznek természetesen óriási konsternaciót keltett 
az öngyilkosság hire. Kiadták a szigorú rendeletet a 
személyeinek, hogy nem szabad szólni senkinek som 
a dologról s a rendőrséget — amelyet értesíteni kel-
]ett _ szintén megkérték, hogy hallgassa el az ön-
gyilkosságot. A hír azonban mégis osak kitudódott.

•
A boldogtalan fiatal asszonyka, akinek férjén 

kívül bárom kis árvája maradt — egy kis rózsaszínű 
levélben búcsúzik el a férjétől és családjától. Ott 
találták a levelet az asztalán. Kuszáit betűiből az 
tűnik ki, hogy kevéssel az öngyilkosság elkövetése 
előtt irta.

— No vedd nagyon zokon tőlem — Írja leve
lében — hogy itt hagylak téged és kis gyermekeimet, 
de tudom, hogy nem lehetek többé egészséges és 
nem tudora teljesíteni irántad és gyermekeim iránt 
való kötelességemet.

A fiatal asszonyka sajnálatraméltó férje és édes
apja dr. Némethy margittai nagybirtokos ma este
felé, hat óra tájban érkeztek meg Budapestre s 
rögtön a vörös-kereszt kórházba hajtatlak, a szomorú 
ravatalhoz.

Sárffyné holttestét hazaszállítják Nádudvarra s 
olt helyezik örök nyugalomra a családi sírboltban.

Csodasziilöttekröl.
— Óriások és törpék. —

B udap est, december 4.
Rendkívül érdekes az a könyv, amelyet Salta

rino, igazi nevén: Ottó, a híres artista irt. A mü 
cimo: Csodaszülöttek. Annyira érdekes a könyv, hogy 
nemcsak a laikus figyelmét köti le, de arra is szá
mot tarthat, hogy orvos-ember foglalkozzék vele. 
Valahány csoda-ember a legutóbbi évtizedben cirku
szokban, múzeumokban, a vásári bódékban, panorá
mákban látható volt, mindegyikről esik szó a könyv
ben, amelynek érdekességét növeli az is, hogy a 
csodaszülöttek arcképeit is bemutatja.

A rendellenességet Saltarino természetesen az 
artista szemüvegén át nézi, előtte első sorban csak 
az olyan rendellenességnek van értéke, amely greates  ̂
attrakcióké  szerepelhet a cirkuszban, vagy mú
zeumban.

Mindennapos esetekről, hatujju emberekről még 
csak meg sem emlékezik Saltarino; csak azokat 
a csőd iszülötteket említi fel, akik Amerika nem egy 
könnyen bámuló közönségének kíváncsiságát és dol
lárjait is ki tud ták  érdet élni. Valamennyi osodaszü- 
lött szép vagyont szerez — az impresszáriójának, no 
meg önmagának is és időnkint visszavonul valameny- 
nyi, hogy a csendes semmittevésnek éljen. De osak 
ideig-óráig tart ez az élet, mert visszahúzza ókét 
mindig a bretliro a vágy, a közönség, a taps rop
pant varázsa.

Legszívesebben nézi meg a publikum az óriáso
kat. Ezek kiilönbon nem tartoznak a legnagyobb 
ritkaságok közé s igy nincs is akkora keresetük, 
mint a csonttá.leánynak, vagy a kétfejű gyermeknek.

Ilyen ór ás például Whitton, akit artistanéven 
áanadai fco/ossztisnak hívnak ; szülei egészséges em
berek vo.tak, az apja 340 fontot, az anyja 375 fontot 
nyomott, az ö sul.ya születésekor 13 font volt, ma 
724 font. Testének valóban kedves kis móretoi vannak : 
a nyak bősége csak 70 centiméter, a melléé 160, 
a dereka pedig 119 centiméter. Whitton ur igen bol
dognak tudja magát; szép vagyona van, mindig jó a 
kedve, a szivet csupán az az egyetlenegy fájdalom 
gyötri, hogy a leánya csak 118 font.

Nem kevésbé súlyos Lóra kisasszony, az óriás 
hölgy, aki Grandenzben, Poroszországban született. 
Születési helyo annyiban érdemel említést, amennyi
ben Németországban aránylag nagyon kevés ily súlyos 
hölgy es ur szüle ik. Ausztriában alig látott napvilá
got még óriás, Magyarországban sem. Franciaország 
az orvosi szempontból érdekes csodaszülöttek hazaja.

Pompás kis ember Hauson ur, akinek a ruhá
jára csak 30 méter szövet kell, éppen ilyen William 
Campbell, a skót óriás is, akit elbocsátották a brit h d- 
soregből, mert nem győzték ruhával, ami érthető is, 
hiszen 680 lontot nyomott.

A laga nemebeu páratlan madame Taylor, aki 
törpe-őriásnőmindössze 3 láb magas e hölgy es 309 
lontot nyom. Finom kis hölgy 1

A történeti nevezetességű, mondjuk extra-őriá- 
6ok közül Saltarino könyvében a következőket em
líti : Winkelmeyer Ferencet, a nemet óriást, aki 9 láb 
*nagas, s a nem kevésbe hosszú Drasalt. aki 2 és fél

méterre nőtt. Még nagyobb rekordot ért el a Hallebe 
való Wedde Mária, aki 265 centiméter magas volt. 
Különösen flgvelemroniöltó a 2 és fél méter magas 
óriás űu : Ulrich Károly, ezt Wirchow professzor is 
megvizsgálta s ki elentetto róla, hogy soha a termé
szet ilyen csodás lényt nem alkotott. Hatalmas ter
mete mellett is minden szerve ép volt és arányos.

I I I .  Napóleon figyelmét is fölkeltette az ötvenes 
években Parisban Mr. Muphy és Schubinger Mária. 
8 láb volt egynek-egynek a magassága. III. Napóleon 
összo akarta őket házasítani, de nem lehetett, mert az 
asszony már felesége volt egy alacsony embernek, 
akit, állítása szerint, végtelenül szeretett.

A törpe ember se valami ritka. Remek lehetett 
az a párbaj, amelyet egy, Károly angol király idejé
ben ólő kis törpe lovag, az alig 45 centimóternyi 
Jeffrey Hudson vívott, s amelyben ellenfelét meg is 
ölte. A legszebb törpe hölgy volt a 48 centiméteres 
La Fée Cossee.

A humbug-király, Barnum vagyonának legna
gyobb részét a kis General Tom-Pouce-nza\ kereste. 
Ennek a kis ficsurnak az évi jövedelme százhúszezer 
forintra rúgott. Barnum összeházasította a generális 
urat egy törpe nővel, — s várt. Mog is született a 
baby, de csakhamar meg is halt. Az érdekes familia 
nem gyarapodott.

Sajátságos, hogy az óriások is, a törpék is igen 
korán halnak el, s ritka közöttük az, aki 20 eszten
dőnél tovább élne. A halál oka a legtöbbnél tüdővész, 
vagy valami csontbetegség. A bosszuaknak igy rövid 
az életük, És a rövideké se hosszú.

Dal
a póstadijak felemeléséről s az anzikszkártywről. 

— A kereskedelmi miniszter figyelmébe. —

Miniszter úr, miniszter úr,
Én a mondó vagyok: 
önnek, ki annyit — .látogat*
Az érdemi nagyok.
De most, hogy felemeli ön 
A póstadijakat,
S több dijt szed a levél után:
Csak féttnunka marad 
Fpész a mű akkor leszen,
Ezt nékem h igyje e l:

Az anzikszkártyák portóját 
Ha azt emeli fel.

Miniszter úr, miniszter úr,
Mi boldog ember ön,
Hogy asztalát nem érte még 
Anziksz kártya-özön 
De, ah, ha majd miniszter úr 
Ön is mártír leszen,
Akit a kártya-garmada,
NIajd kábulttá teszon,
Majd megfogadja ön, miről 
E m üdal énekel:

S az anzikszkártyák portóját 
Majd felemeli, fel.

Miniszter úr, ne bánja ön 
A nagy ribilliót,
Mi tamad, — ön seperje be 
A sok-sok milliót.
Meglátja, nem csökken azért 
Az anzikszkártya-laz,
De sőt 1 — Hamarabb összedől 
Minden körúti ház.
Fogadja meg hát, a miről 
E műdal énekel:

Az anzikszkártyák portóját 
Azt, azt emelje lel.

f. n.

F Ő V Á R O S .

(*) A közoktatásügyi bizottság ma ülést tar
tott. A bizottságban ma utoljára elnökölt a más ügy
osztály élere álhelyezett Szabó Karoly tanáosos és ez 
alkalomból meleg szavakkal búcsúzott el a bizott
ságtól és megköszönte támogatását. A bizottság ne
vében Stieber Vince plébános válaszolt és az egész 
fővárosi közönség érzelmeit tolmácsolta, amikor rá
mutatott a derék lőuszt vi - elő érdemeire, faradhatat
lan munkásságára, amely szemmellatható eiedménye- 
ket ért el a fővárosi tanügy terén. Ez érzelmes be
vezetés után a bizottság letárgyalta a napirendet é3 
ennek során foglalkozott a felekezetnelküiinok bo.e- 
lentott iskolaköteles gyermekekkel. A bizottság uta
sította az iskolaszékeket, hogy ezentúl taníttassak a 
gyormokekkei a vadast is, meg pedig a szülőn val
lása szerint.

(*) Az U ránia éa a főváros. Az Uránia magyar 
tudományos szinház-egylet részvénytársaság arra 
kérte a lőváros tanácsát, mentse fel őt az előadások 
után járó s a fővárosi szegényalapot illető engedély- 
díjnak megfizetése alól. A kérvény hivatkozik az 
Uránia tudományterjesztő céljára, melyben legkivá
lóbb tudósaink, Íróink, művészeink közreműködését 
nyerte meg. A tanács mindamellett jónak látta el
utasítani a társaság kérelmét azzal a megokolással, 
hogy az engedélydij elengedésének csak jótékony
célra rendezett előadások után, különös méltánylást 
érdemlő esetekben lehet helye. A tanács határozata 
ellen a társaság a közgyűléshez felohbezett; amely 
remélhetőleg nem helyezkedik a tanács szűkmarkú 
és kicsinyes álláspontjára.

(*) Az ErsRóbet-téri kioszk bérlete. Mint már 
említettük, a pénzügyi és gazdasági bizottság azt a 
javaslatot terjesztette a tanács elé, hogy engedjék 
mog az Erzsébet-térí kioszk mostani bérlőjének, 
hogy a szerződését átruházhassa egy más vállalko
zóra. A tanács ennek alap'án utasította az ügyosz
tályt, hogy a mai napra kitűzött árverést ne tartsa 
meg. Az ügyosztály ennek elegot is tett, s noha 
ma három ajánlat érkezett be, az árverést elhalasz
tottak.

SZ ÍN H Á Z , zene.
** A L ipótvárosi K aszinó m ü vészestje . Fényes 

hangversenyt rendezett ma este a Lipótvárosi Ka
szinó. A programúi kizáróing magyar szerzők mü
veiből volt összeállítva, ami körülbelül az első eset 
nz ilyen magas nivó:u hangversenyeknél. Az est 
Bloch József sui ejével kezdődött, araelvnek mind a 
négy részét, különösen a végső lendületes indulót 
nagy tetszéssel fogadta a közönség. Utána Abrányiné 
Wein Margit énekelte el Mihalovich egy hangulatos 
müdalát. Valóságos ovációval fogadta a publikum az 
operának ezt a páratlanul zseniális művésznőjét. Hubay 
Jenő előbb Scherzojat dirigálta el, majd legújabb 
csárdajelenetét adta elő nagy tetszéssel. Az utolsó 
pillanatban toppant be a már-már elkésettnek hitt 
Werner A/áertt, az Opera kis vendégtenozistaja. Meg
lepő jó kiejtéssel, magyarul énekelte el Hunyadi 
László egy áriáját. A magas Jesnél megéljenezték. 
Az estnok egyik legnagyobb sikere Ilerzfeld Vik
tor bájos, finoman hangszerelt intermezzó a volt. 
A szerzőt többször kitapsolták. Blaha Lujzát 
mint mindig, úgy most is riadó tapssal kö
szöntötték minden egyes dala után. Utolsó szám 
volt Mader Raoul és Pásztor Árpád operettjének, 
a Kadétkisaeszonynak néhány száma, amit pri- 
meurként kapott a közönség. Úgy Mader lülbemászó 
muzsikája, mint Pásztor küllői lendületű szövege 
nagy sikert aratott, éppúgy, mint az újdonság elő
adói : Küry Klára és Tafcfcá Mihály is. Az estélyen 
mindvégig jóién volt a Budapesten időző TFí^ner 
Szigfrid is, aki Emmer Kornéllal és Keglevich István 
gróffal hosszasan beszélgetett.

A müvészszobában terített asztalnál lelkes tósz- 
tok hangzottak el. Felköszöntötték Wagner Szigtrió
dét is, aki erre szellemes szavakban Blaha Lujzát, 
Abrányiné Wein Margitot és Küry Klárát magasz
talta. Ebben a három nőben látja, úgymond, a ma
gyar géniusz személyesitőjót és a magyar fajnak 
imponáló erejét, amely a művészetek terén is lépést 
tart a nagy nyugati nemzetekkel. A magyar nőnek, 
a szép magyar nőnek, a zseniális magyar nőnek tí
pusai ők és művészetük fénye beragyogja a külföl
det is. Végül éltette a Lipótvárosi kaszinót, amely al
kalmat adott neki, hogy szimpátiáját és csodálatát 
kifejezhesse a magyar művészet, a magyar vendég- 
szeretet előtt.

*• B rittannlcua a Nemzeti Színházban. A Nem
zeti Színház legközelebbi újdonsága, Ilacinennk 
Brittannicus cimü tragédiája lesz, amelyet Ivánfi 
Jenő fordított, A ifacnie-tragédia a kolozsvári 
Nemzeti SzinházbőX kerül át a budapesti Nemzett 6‘jin- 
Atizba. Gról Keglevich intendáns megnézte a Brittannicus 
ogyik előadásai Kolozsvárt és a darab annyira meg
ragadta figyelmét, hogy elhatározta előadását.

•* B artolnool szerződ ése. A Magyar Királyi 
Opera, egy esti lap értesülése szerint, ílilgermann 
Laura helyébe, aki tudvalevőleg a bécsi udvari 
operához szerződött, Bartolucci Viktóriát szerződteti 
a távozó művésznő szerepkörére.

•• A V ígszín h áz  prem ierje. A Vígszínházban 
most az utó.só próbák folynak' blumenthal és Ka' 
delburg legújabb bohózata hói, a Vi zontlátásból (Az 
arany kakas folytatása' amelynek sz > rab a tón este 
lesz a bemutatója. Az uj bohózatban ugyanazok 
az alakok szerepelnek, a kik zfz Arany kakas
ban szerepeltek s öss.eton csak három uj alakja 
vau a darabnak, egy festónó, akit La. zy H u ,  Ouv 
ven kisasszony, akit Nikó kinn é3 egy huszár főha 1- 
nagy, akit Fenyvesi játszik. Az Ara>,y kaka í-ivtatasa

I iránt itzen nagy az érdeklődés.
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•• A K uruofarfang’ bem utatója. Iíj. Bokor 
József csütörtökön bemutatóra kerülő, pályanyertes 
népszínművének, a JTKrae/kr/an^nak a főpróbáját, 
december hatodikén, 6zer Ián, délelőtt tíz órakor 
tartják meg a Népszínház au a sajtó meghívott kép
viselői előtt. A színház előtte való napon jelmezes 
házi próbát is tart teljes díszlettel éa világitáss al. A 
darabban előforduló kiválóbb dalok, amelyeket ifj. 
Bnkor József a Káldy-íéla Kurucnótákból vett át, a 
következők:

Patyolat a kuruc (1705-b51), H ej Rákóczy, hej Ber
csényi <1708-ból), Sárga csizmás Miska r árban já r  . . . 
(1709-bŐl), Kuruc tábori dal (1672-ből), Hajdú tánc (1704. 
december), Száz liba egy sorba' (tréfndal 1703-ból), Megirtam 
a levelemet (Virágének), Pitypalatydal (Virágének), DtrorfnfuJ 
(Virágének), Ahol te jársz, rózsa fakad (Virágének), Zavofta 
első szerelme, Vigadó (Palotás táncének), Koronációs magyar 
(1725-ből), Nemzeti Örömhangok (táncegyvoleg.)

A dalok szövego Endrödy Sándornak Kuruc
nóták cimü verskötetéből valók. A dalok szövegét 
Endrödy szívességből engedte át a szerzőnek.

*• N övendókszlnóazek v iz sg á la ta . A Vígszínház 
szinésziskolájának másodéves növendékei Rónaszéki 
Gusztávnak Fasa'rnap délután cimü bohózatában mu
tatkoztak bo a Vígszínház színpadán délutáni elő
adásban. A Lipót-köruti színház iskolájának ez a 
vizsgálata első sorban azt bizonyította, hogy az isko
lában ugvanazok a játék-elvek az uralkodók,amelyek 
a Vígszínházát olyan előkelő színvonalra emelték. 
Természetesség és egyszerűség az, amire a növen
dékek is törekszenek s nem egy .jelenősök volt, 
amely mindenben megfelelt a modern színjátszás e 
két alapfeltételének. A növendékek közül figyelmet 
keltettek: Kollai Szeréna, Gerlaki Hermin, Széli Róza, 
Hajnal és Vágó. A növendékek derék tanáruknak, 
Rónaszéki Gusztávnak, szép babérkoszorút adtak. 
Á közönség sok buzdító tapsban részesítette a fiatal 
növendékszinészeket.

• •  A lberti, K ubellk , L ő w e  Irm a . Ez a bárom 
nagy művésznév adja meg a fényét annak a nagy 
müvészestének, melyet e hó 11-én rendez a Buda
pesti Újságírók Egyesületének állandó vigalmi bizott
sága az egyesület segítő alapja és a Hirlapirók 
Nyugdíjintézete javára. Ez az este a hangverseny- 
évad legkimagaslóbb eseménye lesz, mert úgy a 
közreműködők, mint a műsor anyaga uj és meglepő 
élvezeteket biztosítanak a zenekedvelő közönségnek. 
Alberti Werner ezúttal először fog a budapesti kö
zönség előtt koncerténekesi minőségben fellépni, s 
ez lesz egyszersmind utolsó szereplése a téli évad
ban. Műsorát a magyar, francia és angol daliro
dalomból és opera-áriákból állította össze és három 
nyelven fogja énekszámait előadni. Kubelik Ján pedig 
fenomenális hegedűs, akinek debutjét valóban lázas 
érdeklődéssel várják, mert benne a jelenkor első 
hegedűművészét fogja közönségünk megismerni. 
Ugyancsak Lőwe Irma, a hirneves prágai zongora
művésznő először lép nálunk fel és a bájos művésznő 
szintén, mint érdekes uj alakja a zongoraművészei
nek nagy várakozást kelt mindenfelé. A hangverseny 
a Royal-szálló dísztermében lesz. Jegyek az ismert 
árakon a Rózsavölgyi és társa zenemükereakedésóben 
kaphatók.

• •  M isa H alton, m int M olly. Miss Halton ismét 
Budapestre jön és december tizennegyedikén húsz 
estére terjedő vendégszereplést kezd A gésákban. 
Egy esti lap szerint az angol 6zubreltnek ezen a 
busz estén Félix Hugó bécsi zeneszerzőnek Rhodope 
cimü operettjében kellett volna játszania, de mint
hogy a Magyar Színház nem adja elő ezt az ope
rettet, a kikötött vendégszereplés A gésákban esik 
meg. Ennél azonban érdekesebb valamivel, hogy 
Miss Halton mostani vendégszereplése alatt nem a 
Mimóza, hanem a Molly szerepét fogja játszani. Szó
val az angol szubrett — jól adminisztrálja magát!

• •  UJ ered eti v íg já ték . Koroda Pál, az Alkibia- 
desz szerzője, Diadal cim alatt háromíelvonásos víg
játékot irt. A modern tárgyú darabot szerzője, mint 
értesülünk, a Vígszínházhoz nyújtja be.

•• A filharmonikusok Parisban. A Filharmóniai 
Társaság Mészáros Imre tanár elnöklete alatt rend
kívüli közgyűlést tartott, amelyen elhatározták, hogy 
a jövő nyáron Párisban a világkiállítás alkalmából 
négy magyar filharmóniai hangversenyt tartanak. A 
magyar királyi kormánybiztos erre a célra háromezer 
forintnyi állami szubvenciót helyezett kilátásba. A 
társaság elnöksége egy angol impresszárióval is foly
tat tárgyalásokat, melyek legközelebb fognak befeje
zést nyerni.

•

Holnap, szerdán, december 6-ikán esti 7>/s óra
kor lesz a III-ik filharmóniai hangverseny íf'agner 
Szigfrid vezénylete alatt. Minthogy az összes ülő
helyek elkeltek, úgy Méry Bélánál, mint az esti 
pénztárnál csak állóhelyeket árusítanak 1 forintjával. 
Tekintettel arra, hogy számosán jelentkeznek már a 
december 20-iki lV-ik hangversenyhez, intézkedés 
történt, hogy az arra jogosító jegyek már holnaptól 
lógva kaphatók lesznek Méry Béla zenemükoroske- 
déseben (Dorottya-utca 7.L

•• A Felemberek elhalasztása. Malonyai Dezső 
Félemberek cimü színmüvének a bemutatóját, amelyet 
decembor második felére tűztek ki, a Nemzeti Színház
ban január elejére halasztották el. Az elhalasztás 
oka, mint értesülünk, Márkus Emíliának a gyön- 
gélkedése.

• •  M agyar szerző k ü lfö ld i s ik ere . Drezdából 
jelentik, hogy tegnap az ottani Gcwerbehaus szimfó
niái hangversenyén előadták Major I. Gyulának 
D-dur hegedüversonvét s a mű zajos sikert aratott. 
A hegedürészt JfaAr hangversenymester játszotta, a 
zoneknrt maga Major dirigálta, azzal a biztossággal 
éa tökéletes zenei tudással, melyet külföldön már 
régen méltányolnak. A mü legközelebb Németország 
több nagyobb városában kerül előadásra.

** Az Operaház előadása  otthon. A m, kír. 
Operaházban holnap (kedden) este Kienzl dalmüve, a Bib
liáé ember kerül színre. A Telefon Hírmondó az előadást 
közvetíteni fogja s igy az előfizetők otthon is végig hall
gathatják. Opera után 11 óráig felváltva katona zene és 
cigány muzsika lesz hallható a  kagylókon.

Beszélgetés Wagner Siegfriddel.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B udap est, december 4.
A Lipótvárosi Kaszinó mai miivészestéjének 

egyik legérdekesebb vendége Wagner Siegfrid volt, 
aki tudvalevőleg azért jött Budapestre, hogy e hó 
6-án dirigálja a filharmónikusok III. hangversenyét. 
A világhírű komponista a legelső sorban ült gróf 
Keglevich István, a Nemzeti Színház intendánsa szom
szédságában. Minden számot egyforma figyelemmel 
hallgatott végig és talán észre sem vette, hogy 
mennyi bájos hölgy tekintete irányul feléje.

Wagner Siegfrid arca, szakasztott olyan, mint 
apjáé Wagner Rikárdó volt. Merészen domború hom
loka, karakterisztikus orra első pillanatra meg is 
téveszthetné az embert. Arcában van valami nőies 
gyöngédség, a szemében pedig valami kékes lágyság.

A hangverseny befejeztével bement a művész- 
terembe és letelepedett ahhoz az asztalhoz, amelynél 
Abrányiné Wein Margit, Blaha Lujza és Küry Klára 
foglaltak helyet.

Egy óra felé járt az idő, amikor Wagner Sieg
frid elmondta nekem a legközvetlenebb impresszióit 
a koncertről. A programra minden egyos pontjára 
volt valami raegjegyzéso.

Nagyon tetszettek neki Hubay Jenő csárdás
jelenetei, amelyekről többek között ezt mondta:

— Megkapott engem ennek a műnek a saját- 
szerű ritmusa. Ebben a ritmusban élet lüktet, pikáns 
a szino és egészen leköti a hallgató ügyeimét.

Valóságos elragadtatással beszélt aztán Blaha 
Lujza nótázásáról. Megmondtam a zeneköltőnek, hogy 
Blaha Lujzát a nemzet csalogányának nevezik, mire ő 
csak ennyit mondott:

— Nem csodálom! Ráillik! Megérdemli ez a 
nevet! Küry Klára — úgymond — finom, pikáns 
jelenség. Megértettem, amit énekelt! Ön ezt furcsá
nak fogja találni? Ámbár egy szót sem tudok ma
gyarul, de a művésznő mimikája mindent megér
tetett velem.

Sok szépet és jót mondott még a mágyar szer
zőkről is.

Megkérdeztem ezután, hogy milyen sikert vár 
Budapesten a Barenháuter cimü operájától.

— Két erős próbát hallgattam végig, — felelte 
Wagner — és ezekből a próbákból azt a reményt 
merítem, hogy operám nagyon jól fog sikerülni. 
Igazán sajnálom, hogy a premiert elhalasztották januárra 
és igy nem lehetek jelen az első előadáson. Bécsbe 
kell mennem, mert ott is magam akarom vezetni a 
Barenháuter próbáit.

A nagyhírű komponista jövendő terveiről is 
elárult egyet-más'..

Arra a kérdésemre, hogy hova megy operájá
nak a bécsi premiórje után, ezt mondta:

— Rómába megyek, ahol be akarom fejezni a 
legújabb három fölvonásos operámat. Bizony még 
sok dolog vár reám, mert mindössze csak egy föl
vonás van készen. A hangszerelést is magara fogom 
végezni, azért remélem, hogy 1901-re már készen 
leszek uj darabommal.

— Hol fogják előadni először? — kérdeztem.
— A müncheni udvari operában, ahol a Báren- 

huátert is bemutatták. Azt hiszem, színre hozzák az
után majd Lipcsében, Becsben és — ha nem csaló
dom — Budapesten is.

Szerettem volna megtudni, hogy mi a tárgya az 
operának, de bizony Wagner mélységesen titkolód
zón. A nagy titkolódzásban azonban — tnlan merő 
véletlenségből — kipattantott egy igen érdekes titkot.

Mosolygott és igy feleli kérdésemre:
— Az bizony titok, hogy mi a targya az ope

rámnak, de annyit elárulhatok, hogy a librettót is én 
írtam. A darab cselekménye különben a múlt század 
végén játszik.

A diskurzus után Wagner elvegyült az illusztris

társaság közé és elragadtatással beszélt fővárosunk
ról, a Lipótvárosi Kaszinóról, majd újra meg újra 
visszatért a hangversenyre és nem győzto dicsérni a 
hallott művészi élvezetet.

Színésznők a szépségről.
B udap est, december 4.

Kell-e a színésznőnek szépnek lennie ? Ezt a kér
dést intézte egy újságíró néhány nagy művésznőhöz, 
akik készséggel adtak választ a hozzájuk intézett 
kérdésre. S a művésznők — ki hitte volna? — 
csodás egyhangúsággal állapítják meg, hogy a szí
nésznőnek nem kell okve'ienül szépnek lennie. Többre 
becsülik a klasszikus szépségnél az Átszellemült 
szépet és az egészségtől duzzadó telt formákat 
nem tartják olyan becsesnek, mint a gyengéd, 
légies szépséget. De halljuk csak, mit mondanak 
maguk a művésznők:

(Pálmay Ilka.)
— Meghalnék keservemben, ha tudnám, hogy 

sikereimet csak szépségemnek köszönhetem és meg
őrülnék, ha nagyon erős Jormákat kezdenék mutatni.

(Arnoldson Sigrid.)
— Nagyobb szerencsétlenség nem érheti a 

színésznőt az elhizásnál. Legnagyobb művésznőink 
trónjukhoz emelték a — soványságot.

(Duse Eleonóra.)
— Én mindig azt kérdem m aiamban: Mit ezól- 

nak majd az emberek — rútságomhoz? Ha föllépek, 
látom a közönségnek — különösen az asszonyok
nak — arcvonásain a csalódás kifejezését. De a 
csalódás helyébe csakhamar a megelégedettség ül, 
mintha ezt mondanák:

— Ez ugyan ránk nézve nem veszedelmes!
Mert az asszonyok ott lenn a nézőtéren, nem

csak a páholyokban, de a földszinten is nem a mű
vésznők szépségéért lelkesednek. Ezt csak a nyárs
polgárok feleségei cselekszik meg, akik tudják, 
hogy férjeik nem juthatnak el a színésznők il
latos budoirjaihoz. Az én rútságomat édes, jó 
anyámtól örököltem, meg is tartom úgy, amint 
van és nem igyekszem átpingálni. Nem volnék 
ma az, ami vagyok, ha ilyen sovány nem lettem 
volna. Mikor legelőször álltam sz igazgató elé, aki
nek színházához bejutni akartam, ez végigmért, majd 
gúnyosan szólt:

— Színésznő akarsz lenni, te kis csúfság?
Én zavartan hebegtem valamit, de a direktor 

közbevágott, miközben karomat megragadta:
— Te sovány vagyl
Szeméremérzetem fellázadt ez eljáráson, de az 

igazgató tovább tapogatózott kezeivel és igy szólt:
— Egyebütt sincs rajtad semmi nőiesség. Csak 

a ezá 1 szép.
Ezzel keblére akart ölelni, de én csontos ök

lömmel arcába vágtam és elmenekültem. S ez a 
pofon — pedig hatalmas nyakleves volt — menteti 
meg. Mórt ronda kis társaság volt, amelyben bizo
nyára elzüllöttem volna.

(Sarah Bernhardt.)
— A színésznőnek nem kell szépség, amelyet a 

természet adományozott, de értenie kell a módot, 
hogy szépen és vonzóan jelenjék meg a közönség 
előtt. A színésznőnek a színpadon, a nőnek az élet
ben kell a néző szemét foglalkoztatnia. Hadd keresse 
a néző föifegyverzeít vagy fegyvertelen szemével 
azt, amit a természet tőlem megtagadott. Mikor én 
színházhoz kerültem, olyan sovány voltam, mint egy 
csontváz; gúnyoltak is mindig. Pályám legelején tör
tént, hogy egy darabban ezt kellett mondanom:

— Nincs itt szótartó ?
Mire fölkiáltottak a földszintről a színpadra:
— Ott vau a maga beesett nyaka, válla meg a 

melle !
Egy ideig tűrtem a gúnyos kiáltásokat, majd 

a lámpák elé léptem és igy szóltam a közönséghez:
— Nem tetszik önöknek a soványságom? Nos 

tehát nekem sem. De önöknek 6okkal könnyebb gu- 
Lyolóduiok, mint nekem megbíznom.

A publikum tapsolt s többé nem gúnyolódtak.

(Clco de Mérődé.)
A nagy Sarahtól tanultam meg, hogyan kell a 

soványságot loplezni. Bársony szalaggal övezem nya
kamat és stmcctoll köpenykét öltök, amely a felső
test formáit olőnyösou domborítja ki.

(Yvette Guilbert.)
— A szépség nem tartozik a művésznő hivatá

sához. Ma, amikor a naturalizmus nyarat éljük, le
tűnt a formák világa a színpadon és az életben 
egyaránt
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(Miss Halton.)
A színésznőnek, hegy a színpadon szépnek 

lássák, csak profilban koll ssépnek lennie; pikáns 
arcéi, kecses tartás, elegáns mogjelenés és — so
ványság, ezek a fökollékei a sikernek.

M Ű V É S Z E T .

□  A N em zeti Szalon té li tárlata . A Nemzeti 
Szalonnak a Kossuth Lajos-utoai Cziráky-palotában 
levő helyiségében már elrendezték a nagy számban 
beérkezett műtárgyakat. A Szalonnak ezidei kará
csonyi kiállítása messze lelülmulja az eddigi tóii 
tárlatokat. A kiállítást Hock János, a Szalon alelnöke 
rendezte. Holnap, kedden, a sajtó meghívott kép
viselői nézhetik meg a kiállítást, mig az ünnepélyes 
megnyitás december 6-ikán, szerdán délelőtt 11 óra
kor lesz. A megnyitáson megjelenik Wlassics Gyula 
közoktatásügyi miniszter is.

□  Az ip arm ű vészeti társu lat karáosonyl k i
állítása*, december 5-ón, kedden este nyitják meg 
ünnepélyesen, meghívott vendégek jelenlétében. A 
megnyitáson meg fognak jelenni : Wlass’cs Gyula kul
tuszminiszter és Keoedils Sándor kereskedelmi mi
niszter is családjaikkal. A kiállítás, melynek főérde
kességét az ötszobas modern lakás képezi, tegnap 
számos érdekes tárgygyal szaporodott, amennyiben 
dr. Wartha Vince miniszteri tanácsos, műegyetemi 
tanár több 6aját készitményü gubbió lüszteres ólom- 
mázas edényt állított ki. A kiállítást, melyet holnap 
délelőtt fél 12 órakor a sajtó képviselőinek mutatnak 
be, szeidától kezdve hétköznapokon délelőtt 9 — 1 
óráig és délután 5 órától 8 óláig, vasárnapon pedig 
délelőtt 9 — 12 óráig és délután 2—4 óráig teljesen 
díjtalanul lehet megtekinteni. Hétfőn a kiállítás 
zárva lesz.

□  Mátyás-emlők a budai várpalotában. Mátyás
király emlékét hatalmas szobormű fogja megörökí
teni a most épülő királyi palotában. Az újjáépítés 
alatt álló Szont-Zsigmond-kápolna elé, a palota fő
udvarának déli sarkába Mátyás király kútja jön, 
melynek készítésével ő felsége Stróbl Alajost bízta 
meg. Stróbl most minden idejét e szoborműnek 
szenteli, mivel azt a jövő év folyamán föl akar
ják állítani. A már készen levő minta sejteti az 
emlék szépségeit. Mátyás király, a szenvedélyes va
dász, festői öltözetben az erdőből lép elő s egy elej
tett hatalmas szarvasra bukkan, mely egy forrás 
szélén hever. A forrás körül állanak, a király kísérői 
és ott csaholnak a hatalmas vadászkutyák. Mindezek 
az alakok bronzból készülnek, a háttér és a forrás 
medencéje terméskőből lesz. A forrás vize mellett 
oldalt két alak fog állani, Tündér Ilona és egy fegy
verkovács alakja. A müvet végleges kivitele előtt a 
király is meg fogja tekinteni.

T U D O M Á N Y , IR O D A L O M .

0  A Mg^-zar T udom ányos A kadém ia I. osz
tálya ma délután öt órakor Szász Károly elnöklete 
alatt ülést tartott, melyen Kunos Ignác levelező tag 
Az újabb török irodalomról tartott felolvasást.

Egy részletet mutatott be egy nagyobb mono
gráfiából, mely a törökök oddigeló ismeretlen irodal
mat dolgozza lel a legújabb időkig. Mindenekelőtt az 
irodalom fénykorát, a tizenhatodik századbeli ízlés
nek megfelelő szóvirágos nyelvezetet a keleten szo
kásos müfermakat. Jellemzó, hogy az irodalom fel
lendül so és lianyatlasa renuszerint a politikai élettel 
van összefüggésben. Mikor a legvirágzóbb állami életet 
élték, akkor az irodalom is virágzóban volt és mihelyt 
politikailag hanyatlani kezdenek, az irodalomb -.n is 
beáll a pangas. Azután áttér a szerző az irodalmi 
újjászületés korára, amely e százáé közepén kezdő
dik. Egyenkint jellemzi a prózai és költői műfajok 
természetét, bemutatja az irodalmi irányok legki
válóbb képviselőit es úgyszólván egész napjainkig 
kiseri figyelemmel az átalakított és nemileg modernné 
vált török irodalmat. Utána Melich János vendég a 
magyar nyelv régi német jövevényszavairól értekezett,

O A Magyar Jogászegylet szombati ülésein a 
jogászközönségnek rendkívüli érdeklődése mellett 
folytatja a büntető perrendtartás ismertetése vegott 
tartott o.óadások sorozatát. A tegnapi ülésen Vavrtk 
Béla dr. az egyesülőt elnöke érdekesen ismertetett 
egy vitás kérdést az esküdtszéki eljárás köréből 
dr. I argha Ferencnek erre vonatkozó jogvéleményével 
együtt. Az ülés főtárgya Edvi Illés Karoly nyugal
mazott királyi ügyesznek, a kivaló kriminalistanak, 
ki a büntető perrendtartás kitűnő kommentárjának 
egyik társszerzője — előadása volt a járásbíróság 
előtti eljárásról, melyben beható ismertetést nyújtott 
flz eV.ua.s "‘hídon íizisáról. A nagy és előkelő jo- 
gaszközönség az előadást tetszéssel fogadta.

O A magyar ■slnmüvésset. Jó ötlete támadt 
e»y agilis fiatal u,ságirónak, B. Virágh Gézának. Al
bumot adott ki, amelyben minden jelentősebb ma
gyar színész és színésznő arcképe megvan, minden 
arcképhez van egy cikk a legjelesebb magyar irók 
tollából, s minden cikkhez van egy kis entrefilet at
tól a színésztől, akit az arckép ábrázol. Ilyen arckép 
körülbelül háromszáz van az albumban, ugyanannyi

cikk, ugyanannyi kis önéletrajz. Irt az albumba : Brődy 
Sándor, Rákosi Jenő, Salamon Ödön, Sipulusz, Kabos 
Ede, Pzomaliázy István, Ábrányi Emil, Makai Emil, 
Ftfrarfi Antal stb. stb. A szép album nomcsrk ér
dekes olvasmány azok számára, akik érdeklőd
nek a szinészvilág ezor apró intrikája, a kulisz- 
szák embereinek sikerült mókái iránt, hanem lexikális 
munkának is beválik. Ebben az albumban megvan 
a mai egész magyar szinészgeneráció írásban és 
képben, s hogy a kép még teljesebb legyen, meg
van az összes kritikusok véleménye is. Díszmunka, 
korkép, lexikon, érdekes olvasmány, értékes anyag- 
gyűjtemény tehát a Virágh Géza albuma, amely az 
Országos Irodalmi Részvénytársaság kiadásában je
lent meg. Öt forintért minden könyvkereskedésben 
kapható.

Zola Jókairól.
— A Budapesti Kaplő levelezőjétől. —

P aris, december 1.
Zola rue de Bruxellesi palotájában, a rendes 

csütörtöki estélyen, melyre csak legbizalmasabb ba
rátai és ismerősei hivatalosak, az Agence de Paris egy 
munkatársával hosszasabban beszé’getott Jókai Mór
ról és Magyarországi ól. Zola többek között a követ
kezőket mondotta:

— Nagyon szeretem és csudálora Jókait. 
(Zsokét.} Csak azokat a müveit ismerem, amelye
ket lefordítottak franciára, de az, amit olvastam 
tőle, a ferditás tökéletlenségei és hiányossága 
dacára is élénk vágyat keltett bennem, hogy meg
ismerjem összes munkáit. Sajnos, ez a vagyam 
nem mehetett teljesedésbe.

Szóba jött aztán Jókai házassága, amiről Zola 
a következőképpen nyilatkozott:

— Jókai élet'riss öregségével megvalósítja 
azt az ideált, melyet magamnak a költőről alkot
tam. aki lángeszénok erejét egészséges testben 
tudta megőrizni. A fizikum hanyatlása, mely 
szükségszerűen maga után vonja a szellemi, ha
nyatlást, mindig szomorúságra hangol. En a 
költők számára halhatatlan ií uságot álmodok és 
Jókai egyike azoknak a keveseknek, akik ezt az 
álmomat valóra váltják, mivelhogy a maga öreg 
hetvenöt esztendejéhez félelem nélkül hozzá 
merte adni egy szeretett asszonynak liatr.l húsz 
esztendejét. Ez, ami ebben a házasságban, 
amelyet nyárspolgárok bizonynyal őrültségnek 
mondanak, engem legjobban meghat, az a 
fiatal feleségnek odaadása a férj iránt, aki 
a lángész örök szépségével bilincselte io ót. Mi 
franciak is regélhetünk különben egy ilyen há
zasságról. a Jíic/ieZef-éről. Madame Michelet, aki 
csak nemrég halt meg, bosszú özvegységét ama 
férfiú emlékének kultuszában töltvén el. akinek 
nevét oly méltóságteljesen viselte, alig volt húsz 
éves, amikor térihez ment a hatvanadik életévét 
túlhaladott nagy történetíróhoz. És Madame 
Michelet, ez a felségesen szép asszony, sohasem 
bánta meg, hogy a maga fiatalságát odaíüzte 
férjének dicsőséges vénségéhez. Azt hiszem, 
hogy Jókainó ugyanúgy érez, mint Michelet 
asszony.

Zola különben ismeri Jókai írásainak sajátos
ságait, akárcsak összes müveit átolvasta volna.

— Jókai — úgymond — epikus költő. Hazá
jának dicsőségét és szerencsétlenségeit, remény
ségeit és bánntát írta meg regényeiben. Nagyon 
is meg tudom érteni, hogy honfitársai annyira 
szeretik és imádják. Magyarországnak az utolsó 
ötven évben sok nagy embero volt. Kossuth Ma
gyarországnak a hérosza, Petőfi a Pindárja, Jókai 
a Homérja. Egy fiatal nemzet, amely egy félszaza- 
dos történetének egy lapjara három ilyen nevet tud 
felírni, méhében nagy ttrméhenység csiráját rejti, 
melyek biztosítják a jövőjét.

Aztán áttért Zola Magyarország egyéb viszo
nyaira. A Feconditév&i kapcsolatban Beksics Gusztáv 
legújabb könyvéről is beszélt:

Beksics könyve — mondta többek között 
— melyről ön sokat beszólt nekem, megis
mertette velem a magyar faj óriási fejlődését. 
A népek jövőjo a szaporodásuktól függ. A 
Fecondité hósét, — Mathicut, bízvást Magyar- 
országon szerepeltethettem volna, de a magyarok
nak nincsen szükségük ilyen példaadásra. Itt a lul- 
finomult civilizációtól vérszegénynyé lett Francia- 
orszagban, ahol a családrak szapoiitásatól gyá
ván visszarettennek az emberek, itt kellett meg
mutatni, hogy a nemzetek nagysaga leltótelozi 
azt, hogy a családban gyermekek szülessenek. 
Ostobaság azt mondani, nogy 1870-ben a német 
iskolamesterek győztek le bennünket. Veresé
günket a családapák ama kárhozatos szokása 
okozta, hogy megredukálják az utódaik számát. 
A magyaroknak nincsen okuk attól tartaniok, 
hogy a Iájuk meggyöngül. Bőkezűen ontják a 
termékenyítő magot az anya tőidbe ts  a maguk 
felvirágzásán dolgozva az egész emberiségért 
munkálkodnak.

S P O R T .
Diaztornázás. A nemzeti tornaegyiet o hó 

16-án este 7 órakor a Szentkirályi-utca 26. szám 
alatt lévő csarnokában disztornáaást rendez. A disz-

ternázás sorrendié a kővetkező : 1. Felvonulás, vezeti: 
Maurer János. 2. Szabadgyakorlatok súlyzókkal, ve
zeti: Maurer János. 3. Usapaltornázás, vezetik: az 
előtornászok. 4. Az ev. ág. gimnáziumi tanulók gyü- 
rümihinta gvakorlalai, vereti: Maurer János. 5. Ver
seny : gyürühinta, magas ugrás. 6. A nők vasbot- 
gyakorlatai: vezeti: Maurer János. 7. Mintncsapat lo
von, vezeti: Kampis Lajos. 8. Bak rugódeszkával, 
vezeti: Maurer Jáno3. 9. Győztesek kihirdetése. 10. 
Elvonulás.

T Ö R V É N Y S Z É K .

Bélyegtolvajok.
— A Budapesti Kapló tudósítójától. —

B udapest, december 4.
Szecsődy Kálmán volt országgyűlési képviselő 

ugyancsak fényes tanujelét adta, hogy monnyire 
alaptalanul vádolták ót a doktorok avval, hogy pa- 
ralitikus. Mikor vagy három évvel ezelőtt kibocsá
tották a tébolydából, hivatal után nézett s a kor
mány ki is •■•evezte pénzügyi számtanácsosnak. Alig, 
hogy két esztendőt töltött hivatalában, olyan kör
mönfont tolvaj tervet eszelt ki, amely becsüle
tére válnék bármely paralitikust gyógyító doktor
nak is. Szecsődy Kálmán ugyanis tagja volt 
annak a hármas bizottságnak, amelynek felügyelete 
alatt szokták az államnyomdából kiselejtett értékeket 
megsemmisiíeni. A kiselejtezett bélyegeket rendesen 
a Drasche-íéle téglagyárban pusztítják el a bizottság 
jelenlétében. A múlt év augusztusában Szecsődy rá
beszélte Fáy Mihály kávést és ennek feleségét, hogy 
segítsenek neki az elégetésre szánt bélyegek meg
mentésénél s tervükbe avassák be Kasprák /András 
téglagyári munkást is, aki a bélyegégetésnél fontos 
szeropet játszik. Kasprák száz forint jutalomért 
ráállt a tervre s félretett a bélyeggel telerakott 
csomagokat. Ily módon Szecsődy körülbelül ti
zenkétezer forint ára bélyeg birtokába jutott. 
A bünpürbeu kilencen voltak érdekelve s a 
törvényszék ezek közül Szecsődy Kálmánt, Szecsődy 
Kálmánnét, Fáy Mihályt, Baranyay Istvánnót szül. 
Zsarnay Emmát, Pribicskó Rezsőt, Kasprák Andrást 
s Kasprák Andrásnét lopás büntette miatt, Kádár 
Jánost orgazdaságért és Kuhinka Károlyt bűnpárto
lásért helyezte vád alá. Szecsődy azonkívül okirat- 
haraisitásért is vád alá került, mert a selejtező
bizottság jegyzőkönyvét, bár tudta, hogy tartalma 
hamis, aláírta. Ámde időközben a vádlottak száma 
nagyon leapadt. Szecsődy Isívánnó ugyanis Kuhin- 
kával Brazíliába szökött. Baranyay Isívánnó pedig 
Fáy Mihályhoz szegődött utitársul s szintén barátsá
gosabb kiírna alá költözött. Maradtak tehát négyen 
vádlottak, akiket ma állítottak az itélőszék elé.

Az itélőtanácsban llaupt Albert elnökölt A 
vádhatóságot dr. Geszti Ármin királyi alügyész kép
viseli, védők dr. Gál Jenő, dr. Krasznay Ferenc és 
dr. JRenJw. Az államnyomdát Dréher János helyettes 
igazgató, a kincstárt Sólyom Jenő pénzügyi tanácsos 
képviseli.

Szecsődy Kálmán, szecsődi születésű negyven
egy éves, nős. de válófélben van a feleségétől. Hi
vatalától fegyelmi utón elmozdították. Vagyona nincs, 
párviadal vétségéért volt büntetve. Vallomását ártat
lanságának bizonyitgatásával kezdi:

— Nem vagyok bűnös, nagyságos elnök ur! 
Ártatlanul kevered'em ebbe a dologba. Mikor válni 
készültem a feleségemtől, nem akartam ót egészen 
elhagyni, gondoskodni akartam exisztcnciájáról a 
ezért kávémérést nyitottam neki. Fáy Mihály, aki a 
kávémérés vezotőjo volt, mindég bizalmas beszólge* 
tésbe ereszkedett velem, valahányszor az üzletbe 
mentem s már akkor gyanús volt előttem, hogy olyan 
nagyon é r ’eklódik a kiselejtezett bélyegek elégetéso 
iránt. Gyanúm akkor érlelődött meg egészen, mikor 
egy napon Kuliinka nevű ismerősöm elmondta, hogy 
Fáynál nagy csomó bélyeget látott, elmentem hozzá, 
hagy kérdőre vonjam, mert attól féltem,hogy én is bajba 
kerülök. Megígértem Fáynak, hogy nem teszek elleno 
feljelentést, ha elégeti a bélyegeket, de ez az ígéretein 
mit sem használt, úgy hogy később magam vettem 
át a bélyegcsomagot és magam égettem el.

— Hány csomagot égetett el?
— Harmadfelet. Fáynál azonban több volt, de 

szükségtelennek tartottam megsemmisiíeni, mert Fáy 
biztosított róla, hogy oly rosszak a nála maradt bé
lyegük, hogy azokat már úgysem lehet értékesíteni.

— Önt azzal is vádolják, hogy hamis jegyző* 
könyvöt irt alá.

— Az elégetésről vettek fel jegyzőkönyvet, 
abban pedig az volt, hogy mi átvoltük a csomago
kat és elégettük. Ez igaz s ezt aiá is Írtam. Én ab
ban a hitben voltain, hogy minden csomagot eléget
tünk 8 sejtelmem som volt arról, hogy itt lopás 
történt.
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— Az ön vádlott-társai mind megvallottak, hogy 
az egész tervet ön eszelte ki. Meg fogják mondani.

— Lehet. Érdekük, hogy a maguk bőrét védjék, 
azonkívül Fáy bosszúból is ezt fogja vallani.

— Mi oka van Fáynak arra, hogy bosszút 
álljon ?

— A feleségem elbocsátotta az üzletből.
— Mikor tudta meg Fáy azt, hogy milyen és 

mennyi értékű bélyeget fognak elégetni?
— Akkor, mikor az értékeket kiselejteztük.
Látja, mondja az elnök s felmutat egy cédulát 

— erre a papirszoletre ez a három szám van felírva: 
2, 8, 10. Ez a három szám pedig, a csomagok száma. 
Ezt a cédulát ön irta s ön adta át Fáynak, hogy 
tudja, melyik csomagokat kell félre tenni. — Szecsődy 
tagadja, hogy ő irta ezt a cédulát.

Elnök ezután felolvassa Fáy Mihály vallomá
sát. Szecsődy május végén közölte tervét, melybe 
Pribicskót és Kasprákot is beavatták, összesen hat 
csomagot loptak el, ebből kettőt Szecsődy, kettőt 
Fáy, kettőt Pribicskó kapott.

Fáy Mihályné Zsarnay Emma megerősíti férje 
vallomását. Emlékszik, hogy a cédulán levő számo
kat Szecsődy diktálta le.

Szecsődy. Eleitől végig hazugság az, amit Fáynó 
mond.

Pribicskó Rezső, kassai születésű, 26 éves ke
reskedősegéd elmondja, hogy őt Fáy birta rá a bűn
tett elkövetésére.

— Mikor osztozkodtak a prédán ?
— Másnap Fáy háromszáz forint ára bélyeget 

kínált, de én ezt nem fogadtam el s azt kívántam, 
hogy adjuk el a bélyegeket s a befolyó összegen 
osztozkodjunk. Ezt azonban nem fogadták el s igy 
nagy nehezen tudtam csak mintegy negyven forint 
ára bélyeget elhelyezni a takarékpénztárban. A többi 
bélyeg nem volt használható.

— Miért volt szüksége Fáynak arra, hogy ön 
is részt vegyen a dologban ?

— Azért, mert attól félt, hogy egymaga nem 
tud túladni a bélyegeken. Ók ugyanis okmánybélye
gekre spekuláltak, nem levélbélyegekre.

Easprák és neje szintén töredelmes vallomást 
tesznek. A többi három vádlott is terhelőén vallott 
Szocsődyre. A tárgyalást holnap folytatják.

65 V iz sg á ló b irá k  k ire n d e lé se . Az igazságügy- 
miniszter a besztercei törvényszék területére vizs
gálóbírói állandó helyettesül Keresztes Árpád királyi 
törvényszéki bírót, a deési törvényszék területére 
vizsgálóbiróul Szálka Jenő törvényszéki bírót, a gyu
lai törvényszék területére vizsgáióbiróul dr. Nyiszior 
Adorján törvényszéki bírót, a nagyváradi törvényszék 
területér© vizsgálóbíróul Ember Géza törvényszéki 
bírót, állandó helyettesül dr. Móri Pál törvényesi 
bírót, a nagyváradi törvényszék területére vizsgáló
bírói .állandó helyettesül Borbély Sándor törvényszéki 
bírót, a pestv.déki törvényszék területére vizsgáló
bírói ál an ló helyettesül Osváth Imre törvényszéki 
bírót és a rózsahegyi törvényszék területére vizs
gálóbíróul Gallasz Károly törvényszéki bírót ren
delte ki.

§§ A végreh ajtás ára. A budapesti ügyvédi 
kamara kebelében nagymérvű mozgalom indult meg 
a végrehajtások drágasága ellen. Az igazságügy
miniszter sürgős leiratot intézett az V. kerületi királyi 
járásbírósághoz, hogy a végrehajtók 4 nap alatt 
könyveik alapján adják be kimutatásaikat lb93. évi 
jövedelmeikről.

§§ A N otalbartoló pör. Milánóból táviratozzak: 
A tárgyaláson tegnapelőtt több tanút hallgattak ki, 
akik azt hallották, hogy Di Blasi recdőrfelügyelő a 
felettes hatóságok tudta nélkül szabadon bocsátotta 
Zamonica bárót és családját és kiadta a lefoglalt vé
res harisnyát, valamint a többi véres bűnjeleket.

Di Blasi fennhéjázó hangon kezdett beszélni és 
az ügyészt is sértegette. Tagadta, hogy ő Ballabio 
rendőrkapitány tudta nélkül bocsálolta volna szaba
don Zamonica bárót. A báró és családja nem vallott 
semmit, a harisnyát női harisnyának nézte, a vér 
pedig nézete szerint disznóvér volt, tehát erről jelen
tést készíttetett és átadta Ballabio rendőrkapitánynak, 
aki viszont elrendelte a szabadonbocsátást és a bűn
jelek kiadását.

Ballabio, aki a tanuk padján ül, felugrik és 
dühtől tajtékozva rákiált:

— Hazudsz, nyomorult I Te voltál a palermói 
rendőrség Mefisztója!

Di Blnsi erre elsápadt és hebegni kezdett.
Miután kitűnt, hogy Di Blasi hamisan vallott 

és jegyzőkönyvet hamisított, a védők kérték a letar
tóztatását, a mihez az ügyész is hozzájárult. A tör
vényszék elrendelte a letartóztatást és Di Blasit rög
tön bevitték a börtönbe.

•
Bőmából táviratozzak:
Az olasz parlamentben szombaton kizárólag a 

a pörröl, illetőleg a maffiáról volt a diskusszió. De 
Feitce képviselő interpellált a mafia ügyében és be

szédének különösen az a része keltett izgatottságot, 
mikor azt mondta, hogy egy szioiliai képviselő úgy 
nyilatkozott előtte, hogy: A mafia szükséges in
tézmény.

óriási lárma tört ki erre és százan is kiáltották :
— Palizzolo volt 1
De Felice közbokiáltott:
— Nem ő volt 1
Újra kitört erre a vihar és követelték De Feli- 

cetől, hogy nevezze meg az illető képviselőt, mire 
De Felioe az elnökhöz kérdést intézett, hogy meg
engedi-e? Colonbo elnök azonban azzal a megoko- 
lással, hogy magánbeszélgetést nem való a parlament 
elé vinni — nem engedte meg. De Felice interpellá
ciójára Pelloux miniszterelnök m egnyugtatóig vála
szolt és kijelentette, hogy purifikálni fogja a szicíliai 
közigazgatást.

De Felice Milanóba utazott, hogy a végtárgya
láson adatokat gyűjtsön a maflára vonatkozólag.

§§ E ldorádó. A budapesti ügyvédi kamarához 
a napokban érkezett a szobránci járás hatvan közsé
gének levele, melyben arra kérik a kamara vezető
ségét, hogy küldjön a járásba ügyvédet, mert a köz
ségeknek sok ugyan a pőre, de egyetlen egy ügy
védje sincs. A szobránciak biztosítják a vállalkozó 
fiskálist, hogy legalább négyezer forint évi jövedelme 
lesz, csak jöjjön mielőbb.

T T l í . i  ■■■■■■»■■■ ii ■■ «D

N y í l  t t é r .

Kapható M őisz«s Ásványvizei üzletekben, cyógysxop- ^sTYatefllénít, 
tárakban ás drogériákban. él bJrbetaf-

' <H a»tO B l tfa W illé , B id a * i i l>  eAfioMtb. eilM.

Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáéit, sem alakjáért 
nem felelős a rzerkesziősóg.)

T Á V IR A T O K .

Ausztria külpolitikája.
B éca, december 4.

Az osztrák delegáció költségvetési albizottsága ma 
este 7 órakor tartotta első ülését dr. Kathrein elnök
lete alatt. A napirenden a külügyi köitségvetós volt. 
Jelen voltak: gróf Goluchowski külügyminiszter, báró 
Krieohamuier hadügyminiszter, Kállay közös pénzügy- 
miniszter és báró Spaun tengernagy, a tengerészeti 
osztály főnöke.

D óm ba Miklós előadó megjegyzi, hogy az 
expozé tekintetében elegendő volna, ha a külügy
miniszter kijelenti, hogy a Wiener Zeitungban közölt 
szöveg hiteles. Ezt a külügyminiszter megerősíti, 
mire azonnal megkezdték az általános vitát.

K r t m a n  kifejti, hogy nemcsak a belső, hanem 
a külpolitikában is oka van a szónok pártjának, 
hogy ne legyen megelégedve a külügyi hivatni min
den lépésével. A bármasszöveség a viiágpo itika ál.al 
majdnem teljesen elvesztette jelentőségét. Nem lehet 
ugyan tagadni, hogy a hármasszövetségnek nagy 
előnyei vannak, de nem ránk nézve, hanem főleg 
Németországra nezve. Néme’ország bamulatramél- 
tóan ki tudja használni áltálunk fedezett áll - 
sát. Olaszország is nagy előnyöket ért el, kü
lönösen Albániában. Szerbiát illetőleg képzelhe’et- 
len. hogy határaink mellett annyira vétkez ek vo'na 
az igazság és az emberiesség ellen, ha az osztrák- 
magyar kormány teljesítette volna kötelességet. 
Elegendő lesz, ha az osztrák kormány Oroszország
gá! egyetértve kifejezi azt az akaratai, hogy nem 
akarja tovább nyugodtan nézni, hogy ily események 
történjenek határaik közelében. Az egyetlen fénypont 
a hágai békekonferencia volt és a szónok elismeré
sét lejezi ki azért, hogy a kormány a konferencián 
oly magatartást tanúsított, mélyért a béke összes 
barátai halasak lesznek. Végül kijelenti, hogy a 
költségvetést nem fogadhatja el.

B&erenrelther megelégedését fejezi ki, hogy 
a külügyminiszter az általános helyzetet kielégítőnek 
mondt i. Kramarzzal szemben kiemeli, hogy a Német
országhoz való viszony a két ország történelmi, gaz
dasági és geográfiái helyzetéből következik. Helyesli 
a külügyminiszter áltál lolvetott eszmét a haditenge
részet szaporításának szükségét illetőleg, ha az 
expanzív kereskedelmi politikának egyeb feltételei 
is fennforognak, amelyeket azonban nem lehet egy 
éjen át létrehozni.

D zledaszyoicl kijelenti, hogy pártja a szövet
ségekben az európai béke fennt ,Hasának és a mo- 
narkia biztonsagának és hatalmi allasánik zálogát 
látja. A harmas-szövetség ez értelemben hasznos. 
Fog alkozik az Ausztria-Magyarorszag és Német
ország közötti gazdasági viszonynval és sajnál,a a 
sziáv nemzetiségű osztrák alattvalóknak Poroszor
szágból történt kiutasítását es azok kereseti viszo
nyainak megnebezitesét.

S u a n s k y  : Nem viseltethetik bizalommal a kül
ügyminiszter iránt. Helyteleníti a miniszter nrigatar- 
tását a görög kérdesoen, azu an nzokról a szidal
makról beszél, melyekkel a mon'euegrói fejedelmet

illették. Megomliti a pétervári találkozás eseményét, 
melyet nomzoti ellenfelei is diosérőleg emeltek ki. 
A szónok azonban azt hiszi, hogy az érdem ebben 
valószínűleg kevésbé Goluohowski grófé, mint in
kább a tróné. Gróf Goluchowski Állítólag ellene is 
volt. Gróf Goluohowski feltűnően protogálja Milán 
exkirályt, aki Ausztriát erkölcsileg komnromittalia 
Európa előtt. Sajnálkozását lejezi ki, hogy az osztrák 
ember a külföldön nem talál oltalomra és azután az 
osztrák alattvalóknak Németországból való kiutasítá
sáról beszél.

Fűnké Kramarzzal polemizál és hangsúlyozza, 
hogy a pártállásnak nem szabid irányadónak lenni 
egy szövetség megítélésénél. A németek ragaszkod
nak a hármas-szövetséghez4 mint a béke fenntartá
sának és a monárkia fejlődésének biztosítékához.

Gepsmann azt hiszi, hogy a monarkia tekin
télye a külföldön nem nagy. A kereskedelmi politikai 
viszonyokkal foglalkozik. Egyáltalában nem akarja 
tárgyalni a bizalom vagy bizalmatlanság kérdését, 
de konstatálnia kell, hogy a külügyminisztériumnak 
a sajtóviszonyok tekintetében való akciói som telje
sen kifogástalanok.

Goluohowski külügyminiszter hosszasan vála
szolt a csehek rokriminációira. Védekezik ama táma
dások ellon, hogy nem viseltetik rokonszonwel a 
cseh nép iránt. Teljesen méltányolja, úgymond, a 
cseh nép fontosságát, bámulja magas kultúrájukat és 
csak azt kivonhatja, hogy végre baráts gbnn éljen a 
németekkel. Mert a belső zavarokkal szemben éppen 
nem közömbös. Mint egyszerű polgár, annál inkább 
pedig mint közös miniszter, aki a monarkia külső 
tekintélyének megóvásával van megbízva, mélyen 
6ajuálja a mély ellentéteket.

Majd ezúttal is hangsúlyozza Oroszországhoz 
való viszonyunk lontosságát és hogy megtett min
dent o viszony fenntartására. Balkán forgalmunk 
folytonos haladását hangsúlyozva, elmondja a mon
tenegrói incidens történetét és őzzel kapcsolatban ki
jelenti, hogy a Fremdenblatt nem szubvencionált, nem 
is félhivatalos közlönye a külügyminisztsnuinnak, 
bár felhasználja kommünikék közlésére.

A miniszter ezután részletes fejtegetésben az 
ellen az állítás ellen fordul, mintha Milán király 
Ausztria-Magyarország különös pártfogása alatt ál
lana. Szükségesnek tartja, hogy végre végezzen ev
vel a legendával. Először akkor merült fel ez a ver
zió, mikor Milán visszatért Szerbiába. Akkor azt 
mondták, hogy mi hoztuk őt ismét oda. Ez nem 
ig az ; mi nem gyakoroltunk erre befolyást, araiut 
nem gyakorolhatunk arra sem, hogy ismét hagyja el 
Szerbiát. Ez tisztán dinasztikus kérdése Szerbiának. 
Ha Sándor királynak úgy tetszik, hogy atyja mellette 
legyen, akkor nem illet meg bennünket, hogy ennek 
ellene forduljunk. Kramarz azt mondta, hogy érti, 
hogy mi nem akarunk beavatkozni Szerbia ügyeibe. 
De egyúttal azt kívánja, hogy a hazaaruiási perben 
elitéltek meckegyelmezéso érdekében érvényesítsük 
befolyásunkat. Sándor király különben, ha elérke
zettnek fogja látni az idejét, talán kegyelmet fog gyako- 
koroini a szicoru igazság helyett. Ez a korona előjoga, 
és hogy a miniszter erre befolyást gyakoroljon, őzt 
kizártnak keil tekintenie. Egyébiránt nincs meggyő
ződve arról, hogy Szerbia általában azon egyenek 
partjáu volna, akik iránt Kramarz érdeklődik.

A Poroszországból kiutasítottak erdőkében a 
külügyi hivatal ismételten és gyakran sikeresen járt 
közbe. E.vileg azonban a kiutasi as joga kétségbe
vonhatatlan és arra kell szorítkozni, hogy oda has
sunk, hogy azt a jogot humánus módon gyakoroljak.

Dumba előadó, zárszavában indítványozza, hogy 
a miniszternek bizalmat szavazzanak. Erre az ülést 
berekesztették. A legközelebbi ülés szerdán este 7 
órakor lesz. Napirend : A külügyi költségvetés rész
letes tárgyalása és zárszámadások.

Gráo, december 4. (A Budapesti Napló távirata.) 
Kulka József nlezredes, katonai igazgató agyonlőtte 
magát. Mar november eleje óta buskomor volt, mert 
az előléptetéseknél mellőzték.

Bel^rád, december 4. Pantovics eddigi belügyi 
osztály főnököt kineveztek belgrádi polgármesterré.

A  h o r v á t  k ö l t s é g v e t é s .
Z á g ráb , december 4. A költségvetési b ’zottság, 

amely a költségvetési javaslatot a részletes tárgyalás 
alapjául elfogadta, ma megkezdte a részletes tárgya
lást és eliutézte a „tartomanygyülés“ és “bán" címeket.

A r a n y  é s  e z ü s t .
Berlin, december 4. A birodalomgyülés ma az 

érme-ügy terén teendő változtatásoké vonatkozó 
kormányjavaslatot tárgyalta. Thigelmann államtitkár 
kifejti, hogy az ezüst pénz szaporítása okvetlenül szük
séges. A tallérok hasonló tempóban kivonatnak a 
forgalomból. A javaslatot hosszabb vita után külön 
bizottságnoz utasítottak.

A  l e s z a v a z o t t  s z o c ia l is t á k .
P i r ié ,  december 4. A képvise.óház a belügyi 

költségvetés folytatólagos tárgyalásánál Waldeck- 
Bousseau miniszterelnök kívánságára 312 szavazattal- 
207 ellenében elvetette azt a szocialista részről indít
ványozó t módoaitvanyt, hogy a titkos alapot töröljek.

P a r is ,  december 4. A szocialista kongresszus 
tegnap este tartott ülésén, Zevaés inditvauyara Vi- 
viani és Jaurés tiltakozása ellonéro 831 szavazattal 
46 ellenében elhatározta, hogy tárgyalás alá veszi 
azt a kérdést, vaj on a szocialisták résztvegyouok-e 
a közhatalom vezetésében.
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A  p o ln a l v é r v á d .
P r á g a ,  dccen-ber 4. (A B. V. távirata.) A 

Fürödni Listinei azt jelentik Polnából, hogy egy 
munkás sszonv a polnai crdádon megtalálta a múlt 
év október havában meggyilkolt Kiima Mária szok
nyáiét és kabátját és azonnal átadta a 0 sendórség- 
nek. A meggyilkolt cipóit nem találták meg. Feltűnő, 
mondja a nevezett lap, hogy a talált ruha ép oly 
rongyo3 volt, mint a meggyilkolt Hruza Ágnes 
ruhája.

K ö z g a z d a s á g i  t á v ir a to k .
Pécs, december 4. Az osztrák-magyar bank 

most kiadott ultimo-kimutafása a magyar kormány
nak újabb, 3*52 millió forintra rugó aranybetétjét 
tünteti lel. Minthogy ezenfelül a szabad forgalomból 
is özön’ö'.t arany a bankba, az aranykészlet 5’CO millió 
forinttal emelkedett, mig a devizek állománya majd
nem változatlan maradt.

Frankfurt, december 4. (A Budapesti Bapló tu
dósítójának távirata.) Árfolyamok decemberre. Esti 
forgalom. Osztrák hitelrészvéuy 236.70 Osztrák-magvar 
államvasut 139 —. Déli vasút — . Osztrák arany- 
járadék 31 90. Olasz járadék 94 30. Laura-kohó 2»>6.—. 
Ilarpeni 204.—. Discont 194 20. Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület —.—.

B erlin , dec. 4. ÍA Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti fornalom. Négyszázalékos magyar 
aranviárndék —.—. Magv«r koronajáradók —.—. 
Osztrák hii6lrészvény 236.90. Osztrák-magyar állam
vasut 138.90. Déli vasút 3190. Északnyugati vasút
------ . Elba völgyi vasút — . Oross bankjegy
készpénz 216.60. Buschtiebradi —.— Orosz bank
jegy — . (L’ltimo.'i Lorabard —.—.

New York, deeembor 4. (Kábelsürgöny.) (Zár
lat.'} Búza tavaszi 777/8. Búza téli 72 * 6/s. Búza decem
berre 717/8. Búza májusra 74.—. Tengeri decemberre 
38 4/8. Tengeri májusra 327/8. Zab 217/8. Rozs 59.— 
Liszt 2.80.

N ew  Y ork. december 4. (Kábelsürgöny.) (Zár
lat} Kávé fair Rio No. 7. 7.—. Kávé folyó hóra 
5.95. Kávé májusra 5.25. Petroleum raffined in cases 
10 75. Petroleum New Yorkban 9.65. Petroleum 
Filflde’fiaben 9.60. Szállítási dij Liverpoolba 3Vs. Irány
zat ny ujodt.

C h’c ag o . december 4. (Kábelsürgöny.) (Gabona
tőzsde.) (-l/eenz.i/as.) Búza decemberre 64 Vs. Búza 
májusra 687/e. Tengeri decemberre 30—.

C hicago, december 4. (Kabelsiirgöny.) (Zárlat.} 
Búza decon bérré 647/8. Búza májusra 69.—. Tengeri 
decemberre 307/8. Tengeri májusra 327/8. Zab decem
berre 297/8. Zab májusra 237/s. Rozs decemberre 59.</s.

Baltlmore, dacembor 4. (Kabelsiirgöny.) (Zár
lat) Búza májusra 637/8.

St. Louia, december 4. (Kábelsürgöny.) (Zár
lat) Búza decemberre 677/8.

Sar-F ran oisk o , december 4. (Kábelsürgöny.) 
(Zárlat ) Búza decemberre 1007/s.

N a p i r e n d .
Naptár. Kodd, docembor 5. — Római katolikus: 

Szabbas ap. — Protestáns : Szabbas. — Görög-orosz (no
vember 23.) Amliluk. — Zsidó : Tebeth 3. — A nap kél 
7 óra 17 nerckor. — Nyugszik 3 óra 62 perckor. — A 
hold kél dólelőtt 9 óra 25 perckor. — Nyugszik délután
6 óra 81 perckor.

A földmivelésttgyi miniszter fogad délután 4 órakor.
.-1 közös had seren utőellenórtesi szemléje az 1887-től 

1894-ig besorozott cs. k’r. Landwol r legénységgel.
Az iparművészeti társulat karácsonyi kiállításának 

megnyitása délután G órakor.
Szab'd Líceum. Dr. Yámbéry Rusztem: Az esküdtek 

jogai és kötelességei. Délután 6 órakor a műegyetem pót- 
épületében. (V ili. Gszterb&zy-utca 1 b.)

A színész-egyesület iiléso délután 3 órakor saját helyi
ségében.

A>mzrf» muzeum •. Régiségtdra, nyitva délelőtt 9 órá
tól délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj mel
lett menlekintbetők.

Iparművészeti múzeum és az iparművészeti társulat
állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.

A Nemzeti Szalon téli tárlatának bemutatása a sajtó 
képviselőinek.

leknologiai iparmuzrum nvitva délelőtt 9 órától 
12 óráig és délután 3 órától 5 óráig.

Mezőgazdasági muzeum (Korupesi-ut 72.), nyitva d. o. 
fl órától 1 óráig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva dólelőtt 
ö—1-ig.

A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára ós térkép-gyűjteménye nyitva délelőtt 9—1 
óráig.

Eqyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig, és délután 
3—8-ig.
: Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9— 

1-ig és esto fél 7 órától lél 9 óráig.
Magyar Keres ken eím\ Muzeum. Igazgatóság Keropesi- 

pmelet. Hivatalos ór.tk délelőtt 6-től délután 2 
óráijr. lelefon szám 24—55. Nvilvános olvasótorem és tu- 
flakozó-osztály Kerepesi-ut 22.' szám I. emelet. Hivatalos 
örftk 9 órától 12-igés délután 3—6-ic. Telelőn szára 24—16. 
Hazai termékek áJlandó kiállítása Keleti mmtatár és ne- 
rcBKedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a Házi-ipari kiál- 
i s 'melyben az üzletvezetőbóg árusításokat is eszközöli a 

városligeti Iparcsarnokban nyitva télen délelőtt »—2-ig, 
*.V“r°n ós a többi évszakokban P-től 12 óráig és délután 

A magyar kir. kereskedelmi mu-
~ Jitn  külföldi kirendeltségem ok vezetőségével megbízott 
uzietvozetoség V. VAci-körut 32. szám .

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
A lin tk é r t  rvítvn egész nap.
ío m o M v  M ulató. Nagymező-utca. Ma egész uj 

szenzációs műsor.
F o ltén  C aprlce . VI., Róvay-utca 18. Naponta fé-

nvos műsor.
D o b ran sv k t-fé le  v e n d ég lő b en  Teréz-körut 4. kap

ható eredeti toroekói hús és hortobágyi gulyás.
M lak lts  M. bor és  sö rosarnokn  az l Iráni a szín

ház mellett Keropesi-ut 19. naponként zenoostély. Saját ter
mésű borok.

P a r is  szá lloda . Váci-kömt. Éttermek. Elegáns ká
véház. Látványosság: Rachus-pinco.

Ehm J á n o s  éttermeiben /ezelőtt Rzikszay) Nemzeti 
Szfnház-épűiet. Naponta kitűnő cigányzene.

P n tz e r-p in ce  D e ák -té r naponta a pince ét-termek- 
ben Rehrammel ós Boros Miska ós Kiss Ferkó hiros szólis
ták hangversenye.

O re g o rits  F e re n o  é tte rm e i Duna- és Lipót-utca 
snrkán. Fővárosi látványosság. Hetenként kétszer ka
tonazene.

L a n to s-fé le  E rd é ly i v e n d ég lő b en  naponta a leg
kitűnőbb erd*lvi ételek és italok. Olcsó árak 1 Pontos ki
szolgálás hölgvek által.

B u d a p e s t  k á v é h iz .  Andrássy-ut. Naponta Banda
Marci és fiai hangversenye.

V nion-Szálloda diszos nagy étterem, villanyvilágí
tás, specialitás kerékpárterem.

O rien t káv éh áz . Kerepesi-ut. Sági Pista zenekará
nak hangversenye és Schreier művész.

Eodegau-pince, újonnan fényesen berendezve, a 
Somossv-mulatóval szembon (Nagymező-utca 20.), naponta 
éjjel 3 óráig van nvitva.

P e ta n o v lts  M etropo l szá llo d á ja . Naponta hang
verseny Kiss Róla híres debreceni zenekara által. Újonnan 
berendezett fénves éttermok.

E lité  szálloda, Budapest, Király-utca 39. Igazgató 
Mandel Albert.

Szerkesztői üzenetek,
— Kéziratokat nem adnnk vissza. —

V erebek, Szives-örömest adjuk közre hangulatos 
kis versét, amint itt következik:

Verebek.
— Kabos Ede regényéhez. —

A kávéház kis szobájában 
Együtt van már a társaság 
A kis szoba oly hangos tőlük:
Mint verebektől a faág.
. . .  Az aszta'főa jó Korniss trónol,
S lehunyja kéjjel szóméit,
A többi tart,a  szóval bőven:
Csirip 1 csirip . . ■

Uj ábrándok kelnek szivében,
A régieknek vége m á r:
— A tavasz illatos virága 
Elhervadt, mikor jött a nyár —
A dicsőségnek fényes napja 
Oly édes lágyan melegít,
Az álom szé p : és szól az ének 
Csirip.' csirip . . .

A füstfelhőben, a kis szobában 
Álmodja édes álmait.
— Napok folynak, elmúlnak évek,
A nyár rózsája elvirit.
S az ősz hideg, fagyos szelében 
Az álom éltet s félhavit . . .
Körötio meg. csak egyre hangzik:
Csirip 1 csirip . • •

Kemény Simon.
R 8. Eerzevice. Nagyon sziveden közölnők fel

szólalását, de erre ogyelőro még nincs szükség. Ha 
megírja a bajokat a postaigazgatóságnak, akkor hi
vatalból rögtön intézkednek. Abban az esetben, ha a 
fölöltes hatósághoz intézett fötazólalása nem vezetne 
eiedményre, — amit nem remélünk — szívósén ren
delkezésére állunk.

Legyezös kisasszony. Higyje el, nem ez a fő
kelléke a legyezőre Írott mondásnak, hogy értelme 
is legyen. Ezért igazán a sors ama sok.it emlegetett 
iróniája bünteti az ön lovagját, amikor a legyezőn 
megörökített emléksorait nem akarja megérteni, holott 
olyan világos az a két mondat. És bizonyara igaz 
is, hiszen az a veleje, hogy a legyező lulajdonosnóje 
szép. Már csak a pouite kedvéért is bele kell tehát 
nyugodnia az e r lékeorokba, amelyek — ismételjük
— könnyen megérthotók.

R ajkl. 1. A szabály az. hogy úgy a közősök
nél, mint a honvédségnél csakis négy középiskolát 
végzett emberek kapnak hivatalnoki igazolványt. 
A külön szakképzettségét igénylő ügyek elintézésére 
az 1863. évi I. törvénycikk 5. §-i alapján azonban 
oly egyének is alkalmazhatók, ak knek az ily állá
soknál m egkíván t szak képzettségen kívül, megfelelő 
tars.dalim műveltség es népiskoai előképzelts g mel
le t, más el- anulmanyaik nincsenek. A kerdoses 
eset vnlósrinüieg ebi e a kategóriába tartozik. —
2. C- kis pióbn.-zolgálatra bocsátott a.tisztek része- 
sü • e nett az abomá>helven, illetéksztrü ellátásban. 
(1882. évi 3. sz. R K. 6u. 599/1V. 1*81. sz. rendelet )
— 3. Osztály vizsga nélkül sehogy som kaphat. —
4. Pótlólag, a aultu-zminiszter engedélyével, magán
úton, összevont osz.alyvtzsgat tehet, vagyis egy év
ben két osztályról. — 5. A lőispan kinevezheti, de
csak az esetben, ha igénviogosul súrtral bíró altiszt

nem pályázott. Ha igen s mégis kinevezte, akkor az 
1873. évi II. sz 15. és 16. §§. alapján panaszt tehet 
ama miniszternél, amely aiá az állomást betöltő ható
ság tartozik. A miniszter az ily választást vagy ki
nevezést megsemmisíti, kivéve azt nz esetet, ha a 
törvényellenes kinevezésről, a kinevezés napjától 
számított egy év után értesül a miniszter. Aki a ki
nevezést illetéktelenül eszközölte, kárpótlásul az el
bocsátottnak egy évi fizetést tartozik adni a sajátjából.

Szenvedő Olalre. Ha a fiatal emberek nz ablak 
alatt sétálnak, az már jelent valamit. Ha, amint Írja, 
sokszor sétálnak, az többet jelent, s ba meg már az 
arcukról is lehet valamit leolvasni — hát az egyene
sen gyanús. Persze, jó volna a nyulat kiugratni a 
bokorból? Ugy-e? Az pe ig nem is olyan nehéz, 
ügy mondják, hogy a hölgyeknek nagy rutinjuk van 
az ilyesmiben. Legyen egy kissé kacér, csak nagyon, 
nagyon kissé, majd meglátja, kibúvik a szög a zsák
ból. Ha minden áron kívánja e sorok Írójának a ne
vét, írja meg a óimét. Magánlevélben szívesen fe
lelünk.

Margit. Akinek a szive fáj, az vagy szívbeteg, 
vagy — ami egyre megy : szerelmes. Mi nem gya
núsítjuk önt, Isten mentsen. De olyan fiatal hölgyek
nek, mint ön, olykor azért is fáj a szivük, m9rt üres 
és mert szeretnék, ha tele volna. Abban a korban, 
melyben ön van, az ember ok nélkül szokott sirni 
és ok nélkül nevetni. Másként lesz ez nemsokára. 
Addig is, míg örökösen mosolyogni fog, sétáljon so
kat, végezzen könnyebb testi munkát és — bú
suljon a ló 1

K. B. 2560. A mondat-szerkezet nem jó. íg y  
kell azt mondani: Nagy szerencsének tartanám, ha 
bizalmával megtisztelne. — P . L . Darány. Előbbi 
neve volt: Ruik László. Szolnokon, ahol gimnáziumi 
tanár. — Sz. X. Diósgyőr. Mind a kettő tulajdonnév.
— R. B. Budapest. A Kis szökevényben a néger 
táncosnő Kiirv Klára. — Sz. A. Budapest. 1. A tan- 
onvagot illetőleg mind a két esapattestnél egyformán 
nehéz a szolgalat. 2. A szekerészeket is beosztják 
gyakorlatra. — 107.992 száma előfizető. A posta
kezelőnő egészen korrekten járt el, araikor önnek nem 
adta ki a pénzt. — Ptt előfizető. A leve’ezés meg
szakítása sem nyilvános, sem szándékos sértés* 
amolv’yel önnek sem polgári, sein katonai állása 
érintve nincsen. Az illető egyszerűen a jogával ólt, 
amikor önnel szemben a levelezést beszüntette 8 
ezért semmiféle utón felelősségre nem vonnatja. 
Az egyedüli, amit tehet s amit tennie is kell, szün
tesse be a látogatásait. — Sz. I. Enying. 1. Va
lamelyik mechanikushoz adja tanulásra a fiukat. 
2. Pichler Győző Tolnamegye kölesdi kerületét kép
viseli az országgyűlésen. — R. S. Alsó-Patány. Kérje 
föl erre magát a szerzőt, az ő tudta és beleegyezése 
nélkül más úgy som dolgozhatná föl. — 107 397 az 
előfizető. Folyamodnánk a kereskedelmi miniszter
hez is, ha van ott jó pártfogója. — R. M. Sótoralja* 
ülhely. Küldje be a folyamodványt dr. Weinmann 
FiHöp kirá'yi közjegyzőhöz, VI. Andrassy-ut 1. sz. 
Mellékelni kell: szegénységi bizonyítványt. — K. L  
Csenger. Olyan című lapot nem ismerüuk. Szíveskedjék 
megírni körülményesebben, mit kivan.— 109 457. az 
előfizető. Forduljon ez iránt az egyetemi nyomdához, 
mely a pályázatot kiirta. — G ondolkodó. Baiosé 
Károly, Bernát István, Geöcze Sarolta, Milhoffof 
Sándor. Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 
(IX. üllöi-ut 25) esetleg többet is mondhat. — B. A 
liaráth. A pályaművek szerzőit zárt jeligés levélke 
rejti. Majd ha azokat fö’nyitják, megtudhatja. A pá
lyamű különben, ha mognyeri a Bugath-dijat. meg tog 
jelenni a Természettudomány: Közlönyben. Eunek meg
küldése iránt pedig forduljon a kiadóhivatainoz, VII. Er- 
zsebet-körut 1 — A. M. Dombrád Diszkötésben 6 fit 
89 krért rendelheti meg a Budapezti Napló kiadóhiva
talánál. Ha olcsóbban akarja megvenni, forduljon az 
antikváriusokhoz. — L ili. Az a lap mar május 1-óq 
megszűnt. Ha követelése vnn ellene, forduljon a ki
adóhoz, VII. Erzsébet-körut 2. sz. — R 43.240 . sz. 
előfizető . A királyi kabinetirodához kell folyamodni 
érte. — Regi e lőfizető . Erzsébetváros. Október 20-án 
küldte szét a kiadóhivatal. — Modor. Nemcsak illik, 
de sót udvarias kötelesség is ez a háziasszony nyal 
szemben. — B. F . (jroshaza. A hadbírói ailasnoz jog
végzettséget követelnek. — Á. A. zilágy->omlyó. 1. 
Nyelvismeretek nélkül is lehet valaki müved ember, 
viszont nyelvismeretekkel műveletlen. 2. Van több 
is. 8. Ha megfize’i a fém elzés diját, megteszi. 4. 
Fémjelzés nélkül nem szabad forgalomba hozni az 
arany tárgyakat. — S. M. P. Rosszul hallotta, mert 
bizony a vasárnapi munkaszuno. alatt zarva kell 
tartani ott is. — P utzer-otterem . Azonnal a sza
vaknak nz értelmét méltóz.tasseá oarmely lexikonban 
megkeresni. —■ a . Gy. Ctrkvenica. 1. A kerdeze'.t rész
vénytársaság meg nem miiKÖdiK. 2. Nincs bent a 
c»m- és iaa jegyzék ben. — ö z id l e 4628 . Sógo
roknak szoktak egymást nevezni a testveiek Lrjei, 
de ez csak amolyan magyar sógorsag. Igazában 
semmiféle rokonság nincs köztük. — 8. k . 111. Útle
vél nélkül is eljöhet Budapestié. Útlevél csa^ a Bal
kan államokba s Ke.eiro keil vagy onnan vissza. — 
J. 8 . Póz ony. Nem értjük a kérdését, lessek világo
sabb n írni. — 108 854. szam a előfizető . Nem ismer
jük azt a monológot. — Bodokl-V a r ija .  Azoaat az 
intézeteket etyaitaian nem ajánljuk, mert talameny- 
n.vieu erősen meg?-aroo*jaz az ügyfeleket, a nélkül, 
liOk-y tidemesebb ezo.galatot tounenek. — * otnyelee. 
1. Nagyon jó halassal van a szervezetre, azért is 
ajánljak kávé helyett. 2. Egyiknek a csokoládé, 
másiknak a kakaó ízlik jobban. 3. Vasárnapi Újság.
— N. L  Eger. Hogy hányán tapnek elő, az nincs 
számadatokban megjelölve. Az igazságügymimsztó- 
riuuiban tessék kérdezősködni utána, ott tudjak*
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K Ü L Ö N F É L É K .

D a l.
— A EaJétkisassgony cimü operettből. —

A boldogság szivünkben szendereg 
Mint egy mosolygó, álmodó gyerek.
S ha jő szerelmünk s szivünk ajtaján 
K ip-kop! kopog, felébred majd talán.

Boldog vagyok, szerelmesemre várva,
Úgv, mint tavaszszal, zengő kis madárka,

/ S ha ő nem jő, meghalnak a dalok,
És a dalokkal én is meghalok.

Pásztor Árpád.

-j- A m egosa 't férj ö tle te . Egy Philidor nevű 
tir beállított a napokban Parisban a rendőrséghez. 
Roppant zavartnak és fölindultnak látszott, 8 volt is 
rá oka, mert így szólt a tisztviselőhöz.

— Az imént szúrtam agyon a feleségemet. Elő
ször szökni akarjam, de a lelkiismeretein annyira 
gyötört, hogy végre elhatároztam, hogy feladom ma
gamat. Kérem, vegyék fel a tényállást.

Amikor a rendőrbiztos megkérdezte tőle, hogy 
melyik házban követte el a véres cselekedetet, 
így felelt:

— A Rue de la Pompában történt, de a ház 
számát elfelejtettem. Hanem alva is el tudom oda 
vezetni.

Ámbár a rendőrbiztosnak nagyon gyanús volt 
az eset, mégis elküldött Philidor úrral két rendőrt. 
Egy kis fogadó előtt végre megállóit Philidor a 
rendőrökkel, fölment velük az emeletre, s a 12-ik 
számú ajtónál oda tette a fülét a kulcslyukhoz, végül 
megszólalt:

— Uraim, rögtön alkalmuk lesz arra, hogy in 
flagranti házasságtörésen érjék a feleségemet. Bo- 
csássannk meg, hogy rászedtem önöket, de az igaz
ságszolgáltatás nálunk csigalábon jár.

Azzal felnyitotta az ajtót, s a rendőrök in flag
ranti házasságtörósen érték Philidomét.

•
4 -  Japán E londtkéja. Már Japánnak is van 

Klondikéja. Hokaidoban, ámbár a japánok minden 
áron titokban akarják tartani, nagy mennyiségben 
található az arany. Nem olyan mesés mértékben, 
mint ahogy a hírek e felől az utóbbi hónapokban 
elterjedtek, de mégis szépen szerzik már erről a 
földről az aranyat. Soya Kape közelében van ez az 
aranytermő föld és Esaashi a neve. Hogyan és mikor 
fedezték fel as első aranyat ezen a helyen, az is
meretlen, de most már százával özönlik el az arany
keresők. Egyike a tagcazdagabb helyeknek Peichin, 
ahol 129S engedélyt adtak már ki májUS —aUgUSZtUS-

R E  G É N  Y .

ü re g  a sszo n y  nem  vén  asszony .
(3) — REGÉNY. —

Irta : GEROLAMO ROVETTA.

Mikor a kabát már ki volt kefélve, Eri- 
pr’anrló gróf óvatosan letette a divánra, négyfelé 
hajtotta, kívül hagyva a bélést. Csaknem az 
egész fiirdöidényro ez képezte legnélkülözhetetle
nebb ruhadarabját, mely bizony kevés testvérrel 
dicsekedhetett. Most a keztyükőn v o lta  sor; 
tintatartót vett elő, tollat és ingujjában, ahogy 
volt, leült a lámpa elé és lassan, nagy türelem
mel kozdte befeketitoni a fehérre kopott helyeket.

Vagy egy félóra hosszáig ültek, ily módon 
elfoglalva a gróf és az édes anyja, amikor ko
pogtatás hallatszott. A .szabad* után kinyílt az 
ajtó és olyan hosszú, csontos alak lépett a szo
bába, hogy első pillanatban nem lehetett volna 
mégha'ározni, vájjon pap vagy nö-o az illető? 
Közében egy csaknem teli kávéscsészét tartott.

— Az ön számára, Ursolina grófné: friss 
kávét főztem és hozok önnek egy fél csészécs- 
kével.

A sok éven keresztül, mióta nála lakott, 
Lueiana asszony sohasem mulasztotta volna el, 
őt Ursolina grófnőnek címezni; sőt ollenkezőlcg 
nagyon sokat tartott a nemességre, m ert a  rang 
mégis csak nagy dolog volt elölte.

Eriprando gróf szívélyes és tisztelettoljcs 
moghaj lássál üdvözölte, azonban nem zavartatta 
magát, hanem nyugodtan folytatta a kosztyütisz- 
titást.

— Nem innál to is egy kortyot! — kérdezte 
Ursolina asszony fiához fordulva.

— Köszönöm, mama. Adj egy csöppet, de 
trisben.

bán. Az engedély aránylag nagyon kevésbe került 
és tiz-tizenöt yen között ingadozik bavonkint. Paka- 
naiban, ahol 1907-et adtak ki, még olcsóbb, de ott 
úgy látszik nem olyan jó a zsákmány, mert csak 
1200 aranykereső folytatia a munkát. Taikloban és 
Omorosuban ezor engedélyt adtak ki és mindannyit 
fel is használják. A Japán Mail azt Írja, hogy egy, 
tizenkét férfiből álló társaság két hét alatt nyolo kilo
grammnál is több aranyat ásott, ami nyolc-tíz ezer 
forintot tesz. Három fontos aranyat többször találtak 
már egy darabban.

•
4 - Csudák az agygyal. Valami idegen regény 

is van olyan, amiben orvosi műtéttel azt érik el a 
hősnőnél, hogy az elfelejti egész bűnös múltját, aztán 
egyszer, amikor már boldog lehetne, egy másik ope
ráció meg vissza adja a régi, a kellemetlen öntuda
tát. Szóval az agygyal különös csudák eshetnek meg. 
Harminc esztendővel ezelőtt Budapesten igazán meg
történt a következő dolog: Egy hülye tőt napszámost 
aki téglahordással kereste a kenyerét, 18G9-ben 
lezuhant az akkor épülő Vámház második eme
letéről, betörte a fejét és mikor napok múlva a 
kórházban magá’hoz tért — franciául kezdett be
szélni ős kiderült ró la , hogy voltaképpen len
gyel gróf, akinek igen különös élettörténete van. Az 
inasa ugyanis rablóraerényletet követett el ellene az 
erdőben, hátulról fejbevágta, kifosztotta s azután ott
hagyta. Mikor magához tért, akkorra elvesztette 
emlékezőtehetségét és intelligenciáját, még a kas
télyába se tudott visszatalálni s végro hosszas 
bolyongás után tót munkások közzé jutott, akik 
megszánták, maguk közé vették és munkához jut
tatták. Évekig tartott ez az állapota és sohasem is 
változott volna meg, ha a feje nem éppen ott törik 
be, ahol a botütés okozta belső daganat nyomást 
gyakorolt az agyára. Amint a megcsontosodott 
daganat a koponyatörés következtében eltávolodott, 
az agyvelő visszanyerte eredeti alakját és képessé
geit s a teljes öntudat holyreáita'.t. Minden orvosi 
egyetemen tárgyalták annak idején ezt a dolgot. 
Most bizonyosan még bővebben fogják tárgyalni azt 
az esetet, amely Tolnán történt. Egy K. nevű családnak 
ugyanis egy tizennégy éves hülye fia volt, születésétől 
fogva értelmetlen, minden szellemi képesség nélkül 
való gyermek, akit írni, olvasni sem tudtak tartósan 
megtanítani. Amit tanult, egy hét alatt teljesen elfe
lejtette. A fiú nemrég leesett a fáról s betörte a fe
jét. Szülei azt hitték, meghalt, de az orvosok magá
hoz téritették. S ekkor történt a csoda: a fiú a leg- 
értelmesebbeu kezdett el beszélni. Sőt eszébe jutott 
mindaz, amire valaha tanítani akarták, a katekizmust, 
a bibliát, amiből az elemieket sem bírták beleverni, 
most egyszerre folyékonyan hadarta e l; a fejszámo
lásban való jártassága pedig egyenesen megdöbbentő 
volt. Az agyrázkódás, ami értő, úgy látszik helyre

Ursolina egy friss vízzel csaknem telt poha
rat hozott és addig öntött kávét beléje, mig fia 
fojbólintással jelezte, hogy már elég.

Lueiana, midőn mindnyájan elkészültek a 
kávéivással, szó nélkül olvett a kályháról egy 
vasalót és az asztal másik oldalán zsebkendőt 
kezdett vasalni.

— Lueiana asszony sohasem fáradt.
— Azt hiszi tán a gróf ur, hogy mindig 

alszom ? Soha.
— Hm. Mit lehet tudni ? Ki tudja, milyen 

tűz okozza ezt az álmatlanságot.
— Oh, hogyne! Micsoda tűzről beszél ön, 

kedvesem ?
Lucianát, bár negyvenedik évét már be

töltötte, vagy talán éppen ezért, rendkívül mu
lattatta, ha a csinos fiatal gról bizonyos húrokat 
érintett.

— En semmiről sem tudok. De gyanúm a 
kapitányra esik, ki borsaglieriknél van, idős, de 
jól táplált s kit gyakran bizonyos hóditó arccal 
látok itt mászkálni.

— Ugyan kérem, nem fog mindjárt elhall
gatni 1 Talán lesz olyan szives és nőin talál ki 
mindig újabb históriákat? Tegnap ügyvéd voit, 
ma kapitány, aki idős, de jól táplált! Mintha 
nem laknának más asszonyok itt a házban, kik 
sokkal szebbek, mint én vagyok.

— Na, na. Lueiana asszony, ön nagyon 
jól tudja, hogy szeretik önt! Nem is haragszik 
érte. Látom én

Azt a fényes két szemét,
Örömben és tűzben ég l

— Ugyan hallgasson már! Ne beszóljon bo
londságokat! — Monjen a ludn i------- liogv hol
nap. -------Nagy nap lesz önnek a holnapi,
d e -------nem árulok el semmit, különben egyéb
titkok is napvilágra kerülnek.

— Tudja-e, folytatta a gróf, kinek a fonye- 
. getésok. ahelyett hogy megijesztenék, nagyon ki

zökkentette az agyát, vagy pedig, arai valószínűbb, 
a koponyatörés eltávolitott valami daganatot, amely 
a születése óta megvolt.

•

4 -  E g y  festő  tündérlakja. Csak művész képes 
olyan vállalkozásra, mint amivel Mortirner Meupes 
londoni festő földi lakát berendezte. Valóságos tün- 
dőrpalotát építtetett magának. Nem sajnálta a fárad
ságot és személyesen utazott Japánba, ahol a díszít
mények legnagyobb részét ős a bútorokat készíttette. 
Minden szobának más alakja van, amit a Japánban 
készítetett falbólések kel értek el. A gyönyörű fogadó
terem hatszegletü. Alig irható le az ébenfából fara
gott faldiszitmények és szekrények sajátságos szép
sége. A fedélig érő ébenfaajtók arany alapba rakott 
remek farngványokkal vannak díszítve. A sajátságos 
alakú és művészi faragványokkal boritott bútorzat 
minden szobában más-más nagy értékű fából készült. 
Óriás fantasztikus keretbe foglalt velencei tükrök ős 
vagyont érő gobelinek díszítik a falakat, mig a szek
rényeken és konzolokon nagy miibecsü szobrocskák, 
keleti csecsebecsék vannak művészi Ízléssel elhe
lyezve. A műterem berendezése pedig páratlan.

•
Vadászni csak k ell. Ezt tartja a Kongó- 

menti néger, még ha nincs is vad. De a néger segít 
magán. Ott vannak a patkányok, még pedig elegen, 
belőlük busás zsákmány kínálkozik. Húsz vagy har
minc néger fölfegyverkezvo puskával elindul egy 
olyan helyre, amely gazdag patkányban. Ott nagy 
tüzet rak a díszes vadasztrupp, a füst aztán megteszi 
a magáét, felhajtja a „vadat*. Az pedig vagy neki 
szalad a lobogó lángoknak, vagy pedig ledurrantják 
a „vadászok", hogy haza vigyék az asszonynak, mint 
nálunk az urak a nyulat. Hogy pedig változatosság 
is legyen a vadászatban, hát mennek a négerek 
majomra is. Körülállják ismét nagyon sokan azt a 
lát, amelyre az üldözött fölmenekült s olyan pokoli 
zajt csapnak, hogy a boldogtalan majom kábultan 
bukik le közéjük. Akkor öt is csak ledurrantják. De 
az asszonynak azért tán még se viszik haza pecse
nyének.

•
4* C sókos e g y etem i p olgárok . Bridgeportban 

(Connecticutban) alaposan betiltották a csókolózást. 
És pedig úgy, hogy újra élotboléptették azt a tör
vényt, amelyet II. Károly király uralkodása alatt 
hoztak. Ez a törvény pedig negyven korbácsütést 
mér a férfira és harminc korbácsütést arra a nőre, 
aki nyilvánosan csókolódzik. A törvényt pedig azért 
keltették megint életre, mert a polgárok panaszt 
emeltek Newhavenben az egyetemi hallgatók ellen, 
aki a közmorál veszedelmére nyílt utcán csókot ta
pogatnak a leányoktól.

zelegtok, hogy már faragom a rimekot a lako
dalmi versekhez?

Kihűlt hamuból 
Uj lángra lobban a szivem 
És gitárom hangjainál 
Te rólad álmodok, hívem!

— Nagyon köszönöm, de férjhez megyek 
én az ön rossz versei nélkül is, melyek még illet
lenek is.

Szerelmedről csak én beszélhetek! 

folytatta a gróf sokatmondó kacsintással, és
A titkaid sem ismeretlenek!

— Elhallgat-e rögtön, vagy nem! Vigye a 
gyertyát, a keztyüit és menjen rögtön aludni, de 
rögtön!

Ezeket mondva, Lueiana, kivörösödve, akár 
egy pulyka, neki rontott, hogy hallgatásra birja. 
Kezét és a karjait jól megszorongatta és úgy 
tuszkolta ki a szobából. A fiatal gróf most csak 
még jobban kacagott, Stechottitől kozdott vorse- 
ket szavalni, hogy Lucianát még jobban kihozza 
a sodrából. Do mikor latta, hogy mégis csak 
későro jár már az idő, fogta a gyertyát és a 
kesztyűt, melyet újságpapírba csavart és csak
ugyan elment lefeküdni. Ursolina mama is volök 
novetett, de az egész jelenetből semmit sem ér
tett. Boldog volt, hogy fiát jókedvűnek láthatta.

— Várj, Prandino! ------ én is jövök! -------
Nem bánta a Lueiana dörmögését, kinek bo kel
lett végezni az általa megkezdett ing vasalását, 
hanem fiával együtt lépett a másik szobába. Be
csukta az ablakot, visszahajtotta a paplant, ki
ment cs egy pohár friss vízzel jött vissza, letette 
a fia é.jeli szekrényére és miután fiára, kit meg
csókolni nem mert, ogy gyöngéd pillantást vo- 
tett, jó éjt kívánt és kiment a szobából.

(Folytatása következik.)
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Fzán 'a á« adat i ;T »'"nt a 1 ai c  • f- varosban nyolc
vanezer h fv »  van. Szak.riők alitasa 6zerin * ennél 
több kutyája cs k Konstanhnápolvnak van.

•
4 . A f . ' e l . t  A : ö'vi'n forintot kertem öntrtl 

kKlcs'-ii, s ön csak inakacíul adós marad a fe
lelettel.

H ■ Jnbh ha én maradok ni'ós a felelettel, mint 
ön az ütvén lorni't'il.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
A z  Országos Iparezyentilet igazgatósága teg

nap, gróf Zichy Jen* enöklete alatt ülést tartott.
Gellert Mór irazuntó tett elóterjesp’ést a novem

ber bón!,p folyamán előf rriult ügyekről. ezek közöt’ 
az épit‘ si valsá? dolgab n tett eredményes kezde
ményez1 srő . az üvegipar feilesz'é1-© érdekében, az 
iparos-nyugdíj, az ipar>«t-O ákat végzett fink egyévi 
önkéntessé e, a f  v ro«i nnhelyszabalvrondelet (tevé
ben te't Kpé ékről; ismeretté a liszhseég'eleu ver
seny kor atnzaea. a közmütie’vek ügyében és a buria- 
pest-p izsonyi va«n i « sszPKÖttetés javítása érdekében 
a keresi edelemugvi miniszterhez intézett telterjesz
téseket Az utóbbi tárgynál erői Zichy Jenó elnök meg
jegyezte. hogv vannak a hn’árszeli tekvesü Rozsot v, 
b nem » többi vidéki központ-k -s távolabb v innak 
Budapesthez és közelebb a kü !■ :d»ez. mmt kellene. 
Fölemlítene, h- gy legutóbb egv nagy vidéki magyar 
városban inrvn. mindenütt az osztr: k ipari cikkeket 
és egyeb külföldi termékeket hirdető cégtáblák ö»- 
löttek szenn 1 o ellenben egyes regi magyar ipaios 
cégek eltűntek. Ezt mint sajnálatos tényt említi föl. 
Az ig zgatósag vita nélkül vette ’udonvsul az igaz- 
g tó bejeionieseit és a tett intézkedéseket jóvá
hagyta.

’ atlekovits Sándor végrehajtó bizottsági elnök 
előterjesztette, hogy Mechwnrt András, a Ganz-uyár 
vezér-igazgatója a héten ünnepli m^g negvveneves 
jubileumát annak, bogv a gyár szolgálatába lépett 
Meieg hangon emePe ki Mechw rt rem’kivü i érde
meit es indítványozta, hogy az igazgatósa • a mai 
ülés jegyzőkönyvében fejezne ki a jubileum alknlma- 
t ól örömét, szerencse-ki vánatait és Meohwart iránt 
való nagyrabecsülését; és az erről 6zoló egvző- 
konyvi kiv naiot küldöttség vigye el a ubilanshuz. 
Az igazgatóság egyhangú éljenzéssel járult hozza az 
indítványhoz.

Az igazgató ezután a folyó ügyek rendjén elő
terjesztette a végrenaitó bizottságnak szeptember
29-én tartott ülésében hozott határozatát, amelylyel 
dr. Soltész Adóit egyesületi fogalmazót az egyesület 
titkán állására meghívta. Az igazgatóság az igazgató 
meleg a ánló szavai után ehhez a határozathoz egy
hangúlag hozzá árult Dr. Soltész köszönetét mondott 
az igazgatóság bizalmáért.

Végül Gelléri Mór igazgató a következő aktuális 
indítványt terjesztette be :

Egyesületünk állandóan szem előtt tartván 
rz ip  rpartolaa terpn reá váró feladatokat, minden 
álhlauos cs szociális alkalmat készséggel ragad 
meg arra n zve, hogy e üren gyakor.ati eted- 
ményeket érién el. I.yen alsa om gyanánt kínál
kozik a kvótaemelés küszöbön álló nagyfoutos- 
sngu esemenye, mely eiöl politikai okoaból ki
térni — lájdalom — nem lehetett.

De mert az ország egész közönsége érzi és 
tudia. hogy ez a kényszerű áldozat mindenkit 
Kelletlenül érint: minden hazafias érzésű magyar 
em. er bizonyara szívesen lógta az alkalmat ke
resni, hoi-y ezt rtz legalább nemi elégtételt sze
rezni segi.sen. Es így ha valaha, akkor most 
sikerrel való kilátással valósiih tjük meg azt a 
régi óhajunkat, hogy a közönség ne vásároljon 
6e osztrák, se küllöldi cikket, hanem r&rotfte 
előnyöm sztgo u konzekvenciával a hazai gyártmányt, 
hogy e révén a feláldozott milliókat legalább résiben 
visszahódítsuk a magyar iparnak és szorgalomnak.

Indítványozom, hogy ez alapon indítson 
egyesületünk országos akciót és úgy a kereske
delmi és ipaikamarak, mint az ipái testületek cs 
más ipari és társadalmi körök, Kaszinók Ó9 
egyletek utján, végié »z egész hazai s jtó iám< - 
gátasának kikérésé mellett lorduljon ismétel en 
a magyar közönséghez a magyar ipar es termo
les demonstratív és következetes pártolása érde
kében, hogy e réven Ausztriának évi cO millió 
koionás behozatali tönbletet tehető C2 csökken,- 
bük es tulhzetot aldr.za unkát behozzuk. L hatá
rozat vegrenajtásat bízzuk egyesije.üi.k végre
hajtó bizottságára.

Boros Soma lelszólalá^a utón az igazgatóság  
ogyh ngulag elfogadta az indítványt s annak végre
hajtását a végrehajtó bizottságra bízta.

Dóllg-yflmölcs-anVctó. A Magyar Kereskedelmi 
Részvénvtarsasag tegnap tartót! ankoiójan i'.bOO láda 
narancsot, citromot és marxim mt adott el a követ
kező árak mellett; Narancs: li*O as 3 60—4.25 forin
tig. 200-as 2.50—3.25 forintig. 300-as 2.75—3.50 fo
rintig. 360-as 2.75—3.26 forintig. Citrom: 800-as 
2.76—3. 6 írtig, 360-as 2.50—3 .— forintig. Mandarin' 
80-as 2 75—3 — fornug. 100-ns 1.76 — 3.— lorint,g. 
A legközelebbi aukoió hétlőn, december 11-én lesz, 
mely alkalommal 8000 lada naráncso’, citromot és 
mandarint kínainak eladásra.

Dndapwtt* mészárosok m vgalma. A buda
pesti mépz ’ocek le«’i: éti éle’ébnn z varok vannak. 
Az a' aputok crvnyJáf-ára a n<<nsp párt a lku it, hogy 
a testijeinek, amelynek krle'kezése egéaren a üzen 
harmadik századi a nyúlik vissza. munkaképességét 
b« realliipa s a testi’ pt k belében alakult in’éime- 
nyeke’ kifedeszsze Ebhői a óéiból szét akörül vá- 
lasz’ari az ipartcs ii'eti elől árótóg, a bőrért kesitő 
egresiiiet és a éggvár szövetkezőt veze’éset; ennél 
az u’óhbinál az eddgi nagy dijakkal avadalmazott 
igazgató és le iipyelő-bizotteági állásokat is meg 
akarja szüntetni. Nagyobb akciót fognak kife teni, 
b gy a fogyasztási és jövedelmi adót a főváros 
együtt szedje be a mészárosoktól, ahogy azt még 
H tkerle Sándor elrendelte, és hogy az ipartostület 
’pgjainak szakipari érdekei a szakiparos veze ésben 
kellő erkölcsi alapn, talábanak. A párt elnökévé 
Szabó Sándort, ele n"k vé Ráfori Gábor udvari szál
lítót ég Pollaen-k J knbot va asz’O’ta, akik melled 
negrven tagú bizottság működik. A hu lane^ti mé
szárosoknak ez az uj toaiüiete kedden nagy érte
kezletet to<r tartani.

Ipari axep’ gyérak  o-szágofl érték érté  é. Az
ipari szeszgyárak birtokosai szer ién december 6-án 
Arad n országos ériekezle re gviilnek ös-ze. prog- 
ramnruk az, ho”y a mezőgazdasági szeszgyárak 
agi’ác •' :ával szeri Jen  all st fög'al’anak. Az ip ’p 
szeszgyárosok majdnő mindegyike megígér e meg
jelenését.

F izetésk ép te len ségek . A bécsi Credi'oren-Véréin 
a következő fizetésképtc.enségeket jelenti ; Huszár 
Vi'mos kereskedő N»g>.-Várad, Lefkorits és Tarsa 
PHg Budapest. H  rschfeld Adolf L. cég Budapest, 
(Karoly-körut 9.). Sonneníe'd Dávid kereskedő Borsz- 
ezow, Statay Bél? kereskedő udapest. (Hungária-körut 
81/b.) Herczog R. cég Losonc, Singer Adolf ís társa 
cég Illek, Geber Vilmos kereskedő Nagy-1 uityxn, 
Giovanni Pachor kereskedő Görz.

Ezeazárak. A kontingens nyersszesz ára Buda- 
pesten 18.- frt pénzben, 18 60 lorirt áruban. Becsben 
a kontingentált készáru 19.40 forint pénzben, 19.60 
forint áruban.

Fndapeati aertéa-konznmvásár. A ferencvárosi 
netrólenm-rakodónál lévő székes-fővároei sertéskon- 
enmvásár árjegyzése 1899. évi dec. 2-án. Részlet 615 
darab. Érkezett 50 darab. Összesen 665 darab. 
Kiadatott 433 dsrab. Maradt 232 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr snlyhar 39—40— krajcárig. 
2 ’tt—280 kei', ouivban 37—40Va krajcárig. 32b—380 
klgr. stilybar 37—3Q»/a krig. Öreg nehéz páronkint 
400—600 kilós 37—' 9 kra cárig. Malacok 34—36 
kra cár kilónk int * vasár hangulata lanyha volt.

Jvhvá’ár. ÍA budapesti marhavásártéri vásár- 
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 963 
darab juh. — kecske Jegyzett árak : Elsőrendű ürü
20 kr, k iv éte lesen----- kr kilónként, vagy 19 —
Írtig páronként, középminóségii iirii 18—19 krajcár, 
páronként 14—17 forint, anyajuhok legjobb minő
ség -----------krajcár páronként 15.60 forint, ki
vételesen — kraicar, rackajtihok I. sz. minőségű
----- krajcár, páronként llVs forint, kiverési juhok
-------- forintig, páronként--------forint. Szerbiai ju
hok p á ro n k é n t----- forint. K ecskék----------forint
páronkint. Igazán elsőrendű iirü nem volt a vásá
ron. csupán egy csapat elsőrendű anyajuh. A vásár 
különben úgy a helybeli mint a külföldi vevők teljes 
réjzvétlensége mellett igen lanyha volt s néhány 
száz d rab eladatlan maradt.

B écsi vágóm arhavásir . A 81.-marxi Központi 
vásárcsarnokban ma megtartott vágómarhavásárra 
♦elhajtottak 3665 darab magyar, 545 darab galíciai, 
122 darab bukovinai, 743 darab németországi, — 
összesen tehát 5075 darab szarvasmarhát. Közöttük 
— aprómarha. Árak gver gébbek.

Jegyzések: 100 kilogrammon kint élő súlyban: 
magyar hizóökör I. minőségű 35 —37 50—39 forint, ki
vételesen ----- forint, II. minőségű 30—34 forint,
III. minőségű 27—-.9 forint, galíciai hizóökör I.
minőségű 35—37—12 forint kivételesén----- frt, II.
minőségű 31—34 frt, III. minőségű 28—30 frt, német 
hizóökör I. minőségű 40—41 Ví - 42 frt kivételesen — 
forint, II. minőségű 35—39 forint, III. minőségű 
3d—34 forint, levágott ökör 20—28 lorint, bika és 
tehén 21—35 forint.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, december 4

A buzniizlot kedvező hangulattal nyílt meg. A 
malmok élenkobben vásároltok és élénk forgalom 
fejlődött ki. Forgalomba kerül* 30 000 métermázsa búza 
szilárd, egyes tétel néhány kr.íjcarral magasabb 
arakon.

Eladatott :
Búza T i s z s v i d é k i :  100 mm. 79’5 k. 8 

frt l-i/i K', 500 mm. 79-5 k. 8 frt 15 kr, 1150 mm. 
79 4 k. K nt 30 Rt. 1 00 mm. 79 k. 8 Irt 10 Kr, 200 
mm. 79 k. 8 frt — kr. 250 mm. 79 k. 7 írt 95 kr, 
4<0 mm. 78*5 k. 8 Irt 07i/a kr, 600 mm. 78 2 k. 8 frt
05 kr. llitiO mm. 78 k. 8 fit 05 kr, 100 mm. 78 k. 7
trl 92»/í kr, 100 mm. 78\5 k. 7 írt 95 kr. 100 mm. <8 
K 7 irt 95 kr, 100 mm. 78 k 7 fit 80 kr, 160 mm.
78 k. 7 Irt 7-5 kr, l (10 mm. 78 k. 7 fit 60 kr, 100
mm. 78-5 k. 7 frt 85 kr, J(0 mm 78 k. 7 frt 85 kr, 
ltJO mm. 77 k. 7 lr> 86 kr, 150 n:m. 77 k. 7 frt 8» 
kr, 100 mm. 77 k. 7 trt 87i/s kr, 100 mm. 77 k. 7 frt 
75 kr. 100 min. 76*/i k. 7 In 95 kr

R e p m e g y e i :  250 rom. 81 k. 8 frt 15 kr, 
100 mm. 79 k 7 frt 85 kr. 1‘JO mm. 79 k. 7 frt 90 
ki, 200 mm 78 5 k. 7 frt 80 kr. K'O mm. 78 8 k. 7 
frt b0 kr, B0 mm 78 k. 7 frt 80 kr, 100 mm. 78 k. 
7 irt 85 kr, 10.» mm. 77*8 k. 7 fit 8ö kr, 150 min. 76 
k. 7 frt 96 kr, 150 mm. 76 5 k. 7 frt 95 kr, 150 mm. 
75 7 k. 7 trt 7o kr. 450 mm. 7,3 k. 7 Irt 10 kr.

B e c s  k e r e  k i: 6000 mm. 76 k. 7 frt 50 kr. 
P o t r o v o s z e l i ó i :  2700 mm. 75 k. 7 írt

55 kr.
S z e r b i a i t  6700 mm. 765 k. 6 írt 67y» kr, 

1800 mm 76 k. 6 Irt 65 kr.
B á c s k a i :  100 mm. 73 k. 7 frt 17i/> kr. 
H a r t a i :  150 mm. 75'7 k. 7 frt 70 kr. 
R a k t á r á r u :  1000 mm. 73 k. 7 frt 10 kr. 
E r d é l y i -  100 mm. 75 k. 7 frt 25 kr. 
B i h a r i :  100 mm. 76 7 k. 7 frt 30 kr, 100 mm.

74 k. 7 frt 30 kr.
F e h é r m  e g y  e i : 1470 mm 76 k. 7 frt 80 kr. 
B u d a i :  260 mm. 765 k. 7 írt bOkr, 450 mm.

76 5 k. 7 frt 80 kr.
Mind 8 hónapra.
B ors' 200 mm. 5 frt 95 kr, 50 mm. 5 frt 

90 kr. 100 mm. 6 frt 05 kr, 100 mm. 6 frt 05 kr, 100 
mm. 6 frt 07*/i kr, 100 mm. 5 Irt 65 kr.

Zab: 150 mm. b frt 171/1 kr, 200 mm. 5 frt 20 
kr, 100 mm. 5 frt 4 »/a kr, 100 mm. 5 Irt 10 kr, 100 
mm. 5 frt — kr.

Tengeri : 100 mm. 4 frt 70 kr, 100 1 m. 4 frt 
72»/j kr.

észpénzfízetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru

é i értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilograrnmonkint — A mioőség hektoliterenkint és 
tilo'rr*inninnl.’ int

sek történtek:
Búza (1900.) áprilisra 7.93—7 91—7.95
Búza (1900.) okt.-re 8 16—8.16—8.14 
Rozs áprilisra . . • 6.44—6.45—6.46 
Zab áprilisra (1900) . 6.06 — 5.07 
Tengeri 1900. májusra 4.98—4.''9—5.——4.98 
Repce augusztusra . 11.75—11.85

Déli eg-y orakor a következő záróárakat állapi* 
lotfák meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza (1900.) áprilisra . . . 7.93 pénz 7.94 áru 
Buta októberre (1900) • • 8.14 .  8.15 .
Rozs áprilisra (19^0) . • • 6.43 .  6.44 „
Tengeri Í1900.) mái.-ra • . 4.99 .  6.— .
Zab (1900) áprilisra . . • 6.06 ,  6.07 w
Repce augusztusra • • . —.— • —•— •

D élután fél 5 órakor záru l:
Búza áprilisra (190(4.) . . . .  7.97— 7.98 
Btiza októberre (1900.) . . , 8.17— 8.18
Búza szeptemberre (1900.) • • 0.-----0.—
Roz6 áprilisra (1900) . . . .  6.46— 6.47
Tengeri májusra 1900.................  5.02— 5.03
Zab á p r i l i s r a ........................  • 5.08— 5.09
Repce augusztusra • • a • . —.--------.—

A  budapesti értéktőzsde.
SzükkörÜ forgalom mellett szilárd irányzat 

kezd mindinkább érvényesülni a budapesti értéktőzs
dén. Jó osztalékokat várnak a vezető papírokból, de 
mégsem merészkedik a spekuláció vásárolni, mert 
nem talál törekvésében pártolásra a nagy közönség
nél, melynek részvéte nélkül legjobb intenoiói is 
kárba vesznek. A mai előtőzsde szilárd lefolyású 
volt, a nélkül, hogy a jó hangulat az árfolyamokban 
pregnáns kifejezésre jutott volna. A helyi piao igen 
határolt érdeklődésnek örvendett.

A deli tőzsde csekély változásokat mutatott.
Küllöldi jelentések is kedvezően halottak.
A helyi pinc mai déli forgalmáról hallgat a 

krónika; a forgalom elenyésző volt.
Az üzlet végén állnmvasutak jobb ösztönzésekre 

némileg fordultak ; remélhetőleg a javulás a jövőben 
ólénkebb mérvüket fog ölteni, hisz az utolsó napok 
kósza hírei, melyek 0 jó részvény lelől elterjedtek, 
nélkülöznek minden reális alapot.

Valuták és ércváltók változatlanok.
Az előtőtode'. szilárd.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 381.-----3S2 —.

Osztrák hitelrészveny 379.——880.10. Osztrák-magyAr 
államvasut 324.25—825.25. Ritnamurányi vasmű 333.50 
—334. Jelzálog bank 236.50 lorint.
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A déli tőzsde', változatlan.
Jegyeztek : Masryar hitelrészvénv 391 25—382.23.

Osztrák hitelrészvénv 378 50—379.50. Osztrák-magvar 
államvasuti részvénv 324.25—325.25, Rimamurányi 
vasmű 333.——334 25. Közúti vasút 342.25—344.— 
forint.

Vtótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 379.90. Magyar hitelrész

vény 382.—. Leszámítoló bank részvény —.—. Ri- 
mamuranyi vasmű részvény 333.—. Osztrák-magvar 
államvasut 325.75. Közúti vasút 343.50. Villamos vasút 
— forint.

A hivaialoB zárlatok a következők voltak:
Állam adósság.

a) Magyar Allamadősság.
Aranyíí-Bé!** llft.JS 11^.75 M avrar nvárnai'*«?•
K oronaiárad. _ PB’— P6.40 k«lot«n íBC ' • «  _ Í39.BC lób.60
K aletl w ’ o l M arra* r^vAle*'*-

▼*T»v«k _ 1 1 8 - 119.— F B T  <>/«•/• _  _ 99.— 99.7'
AUam raantl araay- F o rr .•■»!«▼. rsea la-

kfllraSn _ 120.-- IS I.— fcKtrAnv _ V9.B0 100.30
AO em vtantt ezil«t- M arra- OMdtabae*

köiesSn !*'»•/• _ 101.— ment. C4— CS.—
V aa^anakálesSn '*!• 81.— 82.— H orr.-«tlav. fáldte-
Masryar n verwen'oiv- harm ant. ,9h__ "4.£0 9n.S0

kSloafin (10C írt) ltP.'O iec.30 Tlaaal -o -r ia g y 137—B 1S8.25

b) Osztrák Állama dőeság.
Kgv®’ í paolriSra. 

<Pk ________
E gre^. azöa' U ra

99.SC 99.75
gor•'n a 'ár•d •,'• *•'«

- o-rdarv
1^0-a-aorüaBTÍlOO

C9J5Ű
138.60

n e —
170.60

dé 4»/w*Ze________ 99.25 po 75 r m  ___________ 13«.2S 187.°'
Aranyjáradék 11Ő.60 117.— 18ó4-«e so r tje r r  — .'00,60 201.50

e )  Idegen AHamadő ság.
Bolgár Tarntí kfll- Sio^b 10fi frankot

stOo €•/« v  M M 98.— P°.— • o r t ia sr  — S .— 84.—

Más kölcsönök.
Foanvák kfllonftn Bndao*»’ fSvárort

*«/•'____________ Í'O.CO 91.r0 kfflMAn _____94.— 96—
Budapest förároal T em er.  b rarKlgyl

KÖlooőn 4 W .  _  8 / 0  99JJ0 kff.eaAn V h ___04.— 94.78

Z álog levelek  és kfflesönkfltvények.
Budapesti intézetek kiboesátáza.

B a lr iro a f  talrarAlrp.
101.—

Jelrá lnrb-nk  over.
117.— 118.—aáloc!. _ 10U.— v stv * —  '» '•_____

Fizva’ . <5r. tnV*. Ja’rá'aybank nyer.
14.— 15.—r-k n . tá lo r l. 99.— t e t t — *acv _ _ _ _ _

í r v a - .  fSr. *n>a- Jelrá lnyban; nrar.
103.— 104.——s'rp. rála?rf. 98.10 94^0 i-stv . "c*« _  _  _

ir i-b iv o lro fo e  sá . 
Icvl. '•'« _  _  __

KIshM nboao’- n i-
101.— 102.-'

O r-r. uSyr». *av a» 
r-'kn .rá lori.

O-’ t .  IrSjrn. *akv
99.— íoo .—

’.M-SC 96Z'lof-l. « ' • * / . _____
J-*MhltaH” »ét0t ri» 102.- • 103.— '■‘ lm . r*la*?l. '•'t

K ára 'aJrálo'»baa*
9 ’. —Jár’ . _ 95.— 100.— tálatr!. ««M»a_____ 98. 0

FftMhÍM1nt£>et <8 ■ KSyrv 'alráloybank
93JI0' • / , ____ ' 9SJ0 94.60 w llovl. ____ 94.60

FWdMfa’»»»íA«at HS K6»r». ’airálarbank 98—..•▼awl *«*»•/-____ S2.7O 81.70 • S trán r  — 99—
HeivJ A'dt' r va«ntl KCm ;rlrő'nr-ban’-'

bfitr^nv __ 94.28 C7.*_’3 VSfrán-r _  __ 93 .— PIWo
F a ir , á ^ a M l vnwntf

92.55
f»-r* Mk-tn a<rr. han *

P9JJ5 100.C'kStv-'-nv _ FM S vá1n«t.
F a ir : rrfalre va^ntl Fnratfrf 95.78 P6.7B ► S*r — — _ 94.— 96—
Jelrálo'-canfc ráJoa- Fara* «*»■>. rálor-

av i ________ *01.— 102.— laV 'l '0/a — _ __ PC .76 97 J *
Jeirálnvban*- M loc-

101.—
K&roo'-, bank tá -

99—!av'*i _ 100.— ln r l. <’M * a ____ 100.—
■lelrálai»hank zálocr- K arast. baa* zá>

lav«'l -0 /9____ ___ 9 7 ^ - 98.— lor'. _  _  _ P3.25 9C.28
Jelaálarh. ‘•Srf. hát. Kara"*'. M n* érf.

ír* ljna/M __ ír c .— l f i ^ - l lp  frt' »*«•
Jtlzá ln p h an t ‘rSrt. r - n v  *lMía — — 102.* 0 1086.8?

kőV 'flT  l ’/s^ .  _ P7.25 18.25 K er«,>*. bank tvi.
Jelsá lorhaak  í-Sm . ‘'10 frU s«a.

76.L6k ötvény ■»>/••* __ 9 9 .— ICO.— ré n v  4*/a _  _  _ &7«—

E lsőb b ség i k ö t v é n y e k .
> d  la  elcObwSpf kOt- Foivamha'0ra»1

v- n v _ i n o . - 1 0 \M lanrarbalöxáaí
K Srw í va«n« - ! •  _ 9ft.5O 9C.— _________ 100.— 101.—
Bndaoa-t-t>ee«l r * . M arra l -  ra lfc la i t.

•nt ________ 98A0 94.60 *1bcr«. 5®Z»____ 106.00 1O7.6Ű
K asra .cd orH a’-trl B arnháeási Ré'lo-tOn

US.ŐC97a— •r .  4 ^ /9  — — — HÍVÓ
Kapra -odarba-tri

1«91. OSflai — 9 . . —

B ankok rész v én y ét
B an'rerye»fl,a, _  _j 9 6 . - Keraakadalml r*ar-

I?3.—Ela6 b i . It»a'ban*— 17 1 ^ - ▼ ■nviárwn-áe ... 12?—
Fiam éi h ite lb a n k .. 97.— - M arvar a»n . UiJao.
FOraro-f bán:; r. i 5.— jelaá lorb an *_____ 600.— 805.—
Farai b á n ; _______ K9.&0 11C.60 C ajtrá; -  m arva

916—F orváu -r lavon  jel- bank _  ________
aálos-bank _  _ 1 1 2 . - 11:—- K eree>edelm i bán* 1123— 1428—

T akarékpénztárak részvényét.
E elvároel _ _ _  103—  J0’.— É g v e’ . (6v*roal _  1174—  1177—
JII. * •  illeti___________112—  11 ■—  M a p t ’  Általános — 2 .3—  305—
~r«S‘ betváronf____ 82—  á'— Oretftgcr köapontl —  " ’a .—
B udapesti taup. o« I ’m ü  hazai _  _  _  -£■ * —  S376—

tá logx . r . U ra . — 226—  227 —

B izto sító  társaságok  részvén yei.
B est blitorltrt .r<t. SCO.— 2 1 . — i o o o ie r a _  _  _  _  íöö—  1K.’—
B eeai e le t- éa iá ra . íJ o y d  n e x o a tb is i.  — —  — —

d ek -b iz to a lU siin - M. i*g- r n n o n t b .  113—  112—
U-*e. ___  _ ___ 270—  28C—  NemaeU bale-a  _  100—  102—

Ebé megy* áltat — 5C40— C09’—  Pannónia r u so o tb . 8 ; l .— 6 .0 —

Gőzmalmok.
C ooeordla _  _  _  -'C —  240—  Uenjzermalorr. _  ~  6C0—  F.1C—
EUö b u d a p e ,t l_  _  020—  0—  Molnárok «a atlkók 200.— 2 0 '—
Ln»-bat_ _ ___ :.-S — .30—  V U törla  _  _  _  _  13 .—  14 ,—
L n ja a _  _  _  _  _  167—  160—

V asm űvek és gépgyárak  részvén yei.
G axdarágl g ^ p g y _ .  llt'1—  130—  M cb o k o n  _  _  __  109—  111 —
Dannbluo _  _ __ '■6—  9C—  betűiek _  _  _  _  190—  P*l—
tia n s _  — _ _ _  10Ai— 1 . 0 _  56 e lix n e r w a g v o n ._  :96—  200 —

K önyvnyom dák részvén yei.
▲ ib en a en m    _  _  2o0—  Sf>4—  Palla.-t_ — _  — — 190.— 192—
Frankiln   _   24C—  244—  Peatt K önyvnyom da 1420—  li6 o —
Koamoa _  _ ___  90—  95—

B ányák és tég lagyárak  részvén yei.
b ia°6I banya— _  —— ——
B ndapertl tár la  oa

m eak'-f. _  _  _  ICO—  1C1—  
E gyesü lt legta 6a

o em -n . _ _ _  2 '—  2C—
E aaa»innry. kftaiőn. 129—  1.30—  
FelaOmafry. b á n y e _  105—  106—  
♦tván  U g la g y * i _  40—  42—
Kacea-eomodl _  _  —— ——

KObányru
KA aánb. lég la

653— 660—

íl» r a -o h e l_  _ ■.eo— 285.—
A a n a n r y á r — —  — 2 -0 .— 808.—
Altaiknoa kAwAnb. 8 6 . -
K erá m iá ir y á r _  _ 117— 121—
FairötarjáDl _  _ 3IU.— mi
Újlaki tég lagyár  _ 138— nő—

K ülönféle vá lla la tok  részvén yei.
646—  <40—  
118—  119—

A lt. w a g r .- * ö ie « _
Bpaatl n íla m o a . _
E lső  m agyar »ar-

l ö i d e ___________ 1190—  1810—
Elaí. m agyar sartös- 

hlzl. r'-atr. _  _  240—  245—
Klafi magy. «»ail._
LlHfcmajry. -pódium  
U a cb v in d t saaszgy.

Király .ertA íöde _  
Polgári rer t6 zö d e_  
Magyar oaaon p ar  

r. u B. . ó i .  alól.
M egy a  v illám ot. _  
N em catkbti r lll.  _  
Nem zotaftsi » » g -

gonkfllorönzö _
T eleton*H irm ondó_

146—  150—  
<7-—  < s i—

80—  
8e« — 00— •

1060__ 10>0—
13,'.60 14O.SC 
2Sw.— 291 —  

106.— 610—

K özlek ed ési válla latok  részvén yéi.
Adria tengerhaj. _  244—  244.60
bpaatl köautl raa. ——  —. —

,  ld aig l. réazr. ——  ——
,  áhr. jegy  — 220—  222—
.  rUlam. raa. 1*3^0 J8«.tü  
.  tdv. i« ev  _  £0—  66—

L jpe«t- róKoapaiotal 
rtham o- _  _  _  66—

Kaaxa-oderbergl _  161.60 
Magyar-? auoial _  20*.—

a n yögött — 21x.—

eo—  
t s s .  o
211—  
214—

S orslegyek
Baalltka fl.10 6.80 M arra? v s r s « k a ^ _ e.to 10—

.  o-«*r. felOTb. C.50 7— ü rv a n a s  o««tr. hb. 10 .- ló .’ O
,  nyer. jegy. —— „ n re* . 'e ry . —.— ——

B4e»vároal _  _  _ 191 ’ O 19S.B0 Olaw« v«r * e r ._  __ 11— 11.PC
Bndavá'oal _  _  _ 92— "4— C rvanar o«xtr. 'elb. 11.60 1".“

.  oavtr. feltilb. 64— SS— Oactrá* vár. h e r ._ 1S.71 20.26
• e r l v ____ __  _ ‘ 3.10 3.40 O-xtrák hite*tat. _ 203.— 20A—

„  nertr. feltilb. S.35 R.76 P á lffr— ___________ 63— 66—
Pénznem ek.

Veri arany ______ ;
ÍC (rkoa arany __
2C m árkái _  _  _

6.70
M 7

11.78

*.7
4.61

11.82

F-m e* b ankjegy  
Olaat Ura _  _

89.02
*1.10

69.22
46..0

K ülföldi v á ltó *  (látra).
Am"’e r d a m _  ~  _  
London _ _ _ _ _  
Ném ái p l a o _  _  _

10C.10
120.70
SP.07

ICC.80
120.96 
49.22

Olawx p la e__ _
P á r t s ________

46.—
47.80

4M 0
47.90

Határi d őr 
AranvditradAk _  _  í  16.28
K o'onai4radAb _____&5—
Marv. hitelbank _  8’ IJS  
M. ip. *• er. bank P9—  
5!a g y . Jelsilogbank  266.76

» kötött értékpantrok.
1*0.60 L o m am it. bank __
96.20 Rimama 4n ri _  _

R‘ 2.28 OartT h ito lr  *Tnény
pt.*O OAI1 vara t _  _  _

787.76 Oastr.-m . Államv .

•64 80 
833.— 
37*. 80 

10 ..0  
326.—

"88—
’ tS.'O  
379.10 
71 —  

3U.6C

A budapesti term énytőzsde.
A terménvüzletben a szezonczerű hnnnmlntnnk 

megfelelően nlskulísk nz árak és véertfl a terménv- 
iizleti árieíryzőbizottsáír hivatalosan a következő ár
folyamokat állnpitotta megr:

Jeavzések: Rerem«£rt In c é m ” <*2.----- 45.— forint.
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 52.——50.— forint
Vörös erdélyi —.------ —.— Vörös bánság’ —.———.—
Közéoszeraü 54.——58.—. Nagvszemü 70.—73.— írt.
Disznózsír: budapesti 49.-----49/0 forint, vidéki
—.——.----- frí. Táhlasznlonna • légenszáritotí v’déki
—.——— város? i darabos 40.00—41.— forint. 3
darabos 41.-----41.50 forint, fiis4ölt 45.----- 45.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség 14.50—15 —
forint. l ° 0  darabos — .--------- .— forint. 100 d traho°
20.50—21.— forint, 85 darnbos 2^.50—29.— forint 
azonnali szállításra. Szerbiai «zok«s szerinti minőség 
12.——12.50 forint. 100 darabos 19.50—20.— forint. 
85 darabos forint. Szilvaiz- szlavóniai
1R.50—19.— forint, szerbiai 16.75—17.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde,
réoe. december 4. (A / udapesti Napló tudósító

jának telefonielentése.)
Jeovzese1: T'1 viszi búza 8.13—S 14—8.11—8,12. 

Tavaszi rozs 6.77 — 6 76 Tavaszi zab 5 39, Tengeri 
m á'u s— iuniusra 5.29 — 5 27—5.28. Repce augusztus— 
szeptemberre 11.85—11.95 forint.

A bécsi értéktőzsde.
Az előltzsdén ma ism ét na von tartózkodó volt

a spekuláció. Ennélfogva arvengéhbek az árfolyamok.
Délben az üzle ttelenség  és irán y za t ta rt.
A  tőzsde zárlat üzlettelen, de az árfolyamok 

tartottak.
B ecs. dnrembpr 4. tídaô iar értékek tárlón.' a rm r. 

járadék 116.75 Tiszai és szegedi fölösön so rte rv  137 52 
Masrrar vasúti kölcsön ezüstben 99 20. v a<rvar kelet' vasúti 
állami kötvén^ 11S.J5. Magvar les’ ámitnlA ao p^nzváltóbank 
254 —. nirnanuirónv: vasmiirés^vénv 331.50 Magvar U*> 
ronaiarr.dék 95.10. é^/e-os M snrw földteberm. kotvénv 94.—. 
Magvar hitelbank r<-szvénv 380 75. Magvar nvegeménv köl
csön scrs'Ogv 159 50. Kassft-oder^ergi vasúti részvénv 182.—. 
Magyar kere«k«»delmi bank 1420.

Béce. december 4. lOsztr il: trtékek zár'at/i.' 4*2|-) cnanir* 
iáradék 99 35. 4ü o-cs osztrák nrnn’. üradéb 1:6.70. lSOO-iki 
Borsjegv 137 25. Gsztr.is: hitel sors jegv 203 — . An«ru’-osztrák 
bank 150.—. Bécsi bánketrvesülét 277.—. Osztrák-mavvar 
bank 913.—. Déli vnsut 70 13 Dunasrőzhajózási részvénv 
328.—, Dohánvrészvénv 135.50 érászán  és királvi aranv 
&,69ty8. Német bar.kváltők 59 02. V2" ezüst iáradék 99 05 
Osztrák korona’áradők 99.40. lí^.a-’ki sorsjegv 200 50. 
Osztrák hitelintézeti részvúnv S79 25. L’nionbank 312 5C 
Osztrák Landerbank 234.75, Osztrák-magyar államvasut 
326.—. Elbavölgyi vasút 249.—. Alpesi bánvarószvonv 277 75. 
20 frankos arsny 9.53 Londoni váltóár 120.77. Bécsi 
Tramwav —.—. Az irányzat szilárd.

B ecs. december 4. (A Juaateeti Sanló tudósitv.ának 
telefonjelentése. A eéiutáni tnaQanforfjaiombnn záriatok a 
következők voltak : Osztrák hitelrészvénv 378.75 Magyar 
hitelrésrvénv 381 50. Angoi-Osztr.ik bank 160.— Union bank 
277.—, Landerbank 312 50. baukegvesüiot 235.—, osztrák- 
magyar állanivasut részvény 326.—, Cszaknvugati vasút 
részv. 249.— , eibavolgyi vasul 236. — , liunagőzhajós részv. 
— , alpesi b&oyaréssvény 135.25, máiusi járadék 332.75* 
osztrák koronajáradék 277.50, magyar aranyj. 99.35, magyar 
koronajárodék 95.05, német biroanimi mán; a készpénz 
62.—, ultiméra 59.05, török sorsjegyek — rimamuráuyi 
vasmű — dóit vasút —.— dohánvró’zvénv — , 
Napóleon d’or 9.59— Lombard — .

KUiToiai értéktőzsdék.
Berlin, decembor 4. i7öte>’et A pénz

piac feszült hclyzeto és a dél-afrikai harctérről hírek liián.vi 
bénította a tőzsde üzletkedvét, úgy, hogy a spekuláció na 
gyón tartózkodó volt. Az árhullámzás a csaknem általánoi 
kedvtelonség miatt jolcntéktelen, de inkább gyengülés!< 
hajló volt. Magánleszámitolási kamailáb 58/4°/o.

Berlin , december 4. >Záriat.< ^-os Daniriáradék 
— . 4° 0 osztrák aranyjáradék 98 50. Libavölgyi vasul
— . Magvar koronaiuradék 94.70. Osztrák-magyar Állam 
vasút 138.90. Kassa-oderbergi vasút 90,25. Bécsi váltóál 
169.15. .Magyar vasúti beruházási kölcsön — . Alnesi 
bányarészvény — . D.sconto-f'onimandit 194 10 Általános 
villamossági Edison 260.90. Gelsenkironcni 20-z—. Laura- 
koho 255.50. 4*2% ezüst|aradék 98 30. 4° n magvár áranv- 
járadék 97.75. O.xirúk nitelréaxvenv :37 _ .  béT 
31.80. Károly Laios vasút —.—, Orosz oauktouv "IG G0 
4"/o uj orosx kölcsön 09.10. Török aonányrészyénv"—
Olasz Járadék 04.25. .Mastvar Hitelbank-----óvnaroit
Trust 180 40. Hartirni 203 75 Az trinyxat nyugodt

? ‘ ” b a r s ’ dcci'ml'<'f <2oriat.t 4.2".. ..„.stiéradék 
08.75. 1860. sorsicijy 142.25. Uéll íasut 31.50. 4" , osztrák 
aranyiáradék 99.—. OsztráK hiteirószvcnv 2.36 80 Osztrák- 
magyar ailamvasut 138 80. Olasz áradek *93 25. 4”/,. magvar 
M-anviáradék 97.60. Az irénvzat nyugodt

F ra n k fu r t ,  december 4. (Zdrlat.'i 4*2% naniriáradék 
98.60 . 40,f' osztrák amnviáradék 98.60. Magvar korona* 
iáradék 94 75 Osztrák-magvar bank 151.60. Déli vasat 
31 90. Elbavölgvi vasul —.—. Londoni váltóár 204.45 
Rérs; bánken^vesiilet 138 *0. Villamos réazvónv 146—. 
magvar aranvkölcsön 81.15. 4*2°/o-os eziistiáradék 98.35. 4®/o 
magvar aranriáradók 97.70. n R«trák hitelrészvénv 236.80. 
Osztrák-magvar államvasut 138.60. Északnv. vasút — , 
Bécsi váltóár 169.05. Párisi váltóár 80.85. Unionbank — , 
Alpesi bánvarósrvénv 277.50. Az irányzat csendes.

P a rts , deccmber4. (Zárlat.) 3°'a francia iáradék 100,75. 
Olasz iáradék 95 30 Osztrák-magyar államvasTit 705.—, 
Francia törleszth. iáradék 99 97. 4% magvar aranviáradék 
99.50. Török dohánvrészvénv 291.—. Osztrák Landerbank 
—.—. 3, /<,,n francia járadék 102.75. Osztrák földhitel inté
zeti részvénv 12.50 . Déli vasút —.—. 4°/n osztrák aranv
iáradék 98.30. ottomanbank 570.—, Párisi bankrész- 
vénr 1135.— Alpesi bánya részvény —.—. As irányzat 
szilárd.

Budapest-kőbánval sertéskereskedelm l 
csarnok jelentése.

December 4. A sertés üzlet iránvzata változatlan.
A ’ Pittttt iwiezrl: ára ■ I. A1 V í z v á r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz ínámnkint 400 kilogrammon felüli snlv»

bnn' 40-----41— Lra-cárig. öreg  közén néronkint SOO— 340
ki’nem mm’’* ter’edn anlvban ——  kraieárig. Fiatal ne
héz 'náronkint 320 kilogrammon felül? snlvban) 42—42Vj— 
kra’eárig. F iata ' tőrén fnáponkint 251—320 kilogrammig 
való sulvbnn' 43—43,,n krn’eárig. Fiatal könnvü náronkint 
250 kilogram m ig te r’edő sn lvban ' 43—431'? kra;cárig. — 
fi. M a w a r  s z e d e t t :  Nehéz (náronkint 280 kilogram
mon felüli sn lv b a n '----------- — kraieárig. FSzén (náronkint
?2n—280 küo'mamm au lv b an ----------- kraieárig. — Könnvü
(náronkint 220 ki’n«Tammig teriedő sulvhaiO —----—  kra?-
eárig. — DL F o m á n i a? : Nehéz náronkint 820 kilo
grammon felüli anivban) ------—  k rs’cárig. — Közén
náronkint 250—320 kilogrammig teriedö ru ’vban) —  

kra’eárig. — Könnvü (náronkint 750 kilogrammig toriedö 
■ulvban —-■■ kraieárig . — ÍV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  ÍB t a e h 1). *7ehéz (náronkint 240 kilogrammig teriedö 
■nlvbani ——.— kraieárig . — Könnvü (náronkint 250 kilo
grammig teriedő snlvban' ——— kraieárig. V. P z e r b l a f  • 
Nehéz (náronkint 260 kilo«vnmm felül' sulvbanl 4lV»->421 (f 
kraieárig. — Közén (náronkint °4O—260 kilogrammig tér
ied-" «ulvnan' 42----- 42H? kra’eárig. Könnvü (náronkint 240
kilogrammig trriedö zulvbanl 40—41— kraieárig.

c o r t é s l é t s z á m  1809. dec. hó £. nanián volt 
készlet 29 darab. l°90. de-amber hó 3. nanián felbaita- 
tot» 1497 Harab. 18P0. év december 3. nanián elszállittatott 
14n7 darab . 1899. december hó 4. napjára maradt készletben 
27.736 darab.

Kivonat a h ivata los lapból.
— December 3. —

TTincrezA í̂-. Az igazságiigvminiszter dr. Török Tshrán. 
vrinmint dr. Percről l»tván budapesti törvényszéki al<egy
süket a bndsnesti törvényszékhez, dr fitoff-'r Albert buda
pesti törvénv«zéki aljegyzőt, dr. Kecskés Gábor, a buda* 
pesti itélőtfih'ához berend 'lt bírósági al egvzőt. dr Kovács 
Zo'tán. az igT7Fá?iigvminisztériumhoz berendelt budapesti 
törvénvsséki aljegvzőt é« dr. Beek Káro'v budapesti tör* 
vénv««7éki aljegvzft' a budapesti kereskedelmi és váltótör. 
vénv«7é-bA’. végül dr. Hálós Géza budapesti törvényszéki 
és dr. Csopev Dénes budapesti büntető törvénvszeki aljegy* 
zőket a budapesti büntető törvényszékhez jegyzőkké, 
Hol-’nia La os, a kir kúriánál alkalmazott dr. Waisz-féle 
alap'tvánvi íoggyakornokot a budapesti t -rvénvszékhez, 
dr. Lázár Ernő kolozsvári törvényszéki ioggyakomokot a 
Ko'ozsvár városi járásbírósághoz, Telegdy Kovács Andoi 
'ő-’sei, valamint Drl.ik János veszprémi törvénvszéki jog. 
gyakornokokat a ny'trai törvényszékhez, E'emy Sándor 
budapesti törvénvszéki .jog^vakomokot a szegedi és Szeles 
Gyula máramarossrig. ti állami végreha;tót a temes-kubini 
járásbírósághoz aljegvzőkké nevozto ki. — A budapesti 
Ítélőtábla elnöke Csonka György ideiglenes minőségű 
díjtalan ioggvakornokot ideig'enes minőségű dijas jog- 
gyakornokká nevelte ki. — A posta-, távírda- és távbeszélő 
e'nök-igazgatóia Klauser Árpád cs. és kir. főhadnagyol 
ideiglenes ni nő-égü posta- és lávirdatisztté nevezte ki. — A 
temesvári Ítélőtábla elnöke Pásztor Géza gacsályi lakos vég
zett joghallgatót dija’ joggyakornokká nevezte ki. — A 
sepsi-szent-györgvi pénzügyigazgatóság Vollones István 
sepsi-srent-g* örgyi lakost a sepsi-szent-gvörgyi kir. adó- 
hivatalnoz diitaian gyakornokká nevezte ki. — A vallás- 
és közoktatásügyi miniszter Vodráska trsztenai kir. kát. 
gim láziumi és Vargha Iván lőcsei kir. kát. főgimnáziumi 
helyettes tanárokat ezekhez a tanintézetekhez reudes taná
rokká ívvezte ki

Áthelyezések. Az igazságügyminiazter dr Boheczel 
Sándor tekei járásbirósági aljegyzőt a kolozsvár, Sinka 
Endre temes- ubini járásbirósági aliegvőt a temesvári 
és Knthona Sándor ó-gyallai járásbirósági aljegyzőt a 
komáromi törvényszékhez, Tassy Laios kaposvári tör
vényszéki írnokot a kaposvári járásb'rósághez helyezte 
át. — A kolozsvári főügyész Kovács Mihály kézdi-vásár- 
helyi ügvészségi hivatalszolgát a székely-udvarhelyi ügyész
séghez helyezte át.

Mcgcrdsifé*. Az Igazságügyminiazter a veszprémi tör
vényszéknél ideiglenes minősé.-ben alkalmazott Zalai Vil
mos írnokot ebbon az állásában végleg megerősitotto.

Pályázatok. Postamesteri állásra Keszegen (Nógrád 
vármecye) 3 hét ala tt; aliegyzői állásra a győri törvény
széknél két hét alatt; bányamérnöki állásra a nagybányai 
kir. bányaigazgatóság kerületében 4 hét alatt; kir. köz
jegyzői áilisra Aradon 3 hét a la tt

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteorolooiai intézet jelentőse. — 

Budapest, december 3.
A légnyomás maximuma Közóp-Európa felett záró

dik, emelve a légnyomást egész Európában, úgy hogy az 
alacsony nyomás egészen északra szorult viasza.

Ehhez képest az idő európaszerte szárazabbra fór- 
du 't és a hőmérséklet, a nyugati partokat kivéve, mindenütt 
a fagypont alá szállt.

Hazánkban, annak északkeleti szélein és elvétve as 
Alföldön jelentéktelen kis csapadék esett, egyébként pedig 
az idő száraz, és joblára  derült volt. A hőmérséklet az Al

föld déli megyéit kivéve, mindenütt a .agypont alatt van.
Budapesten az idő szaraz, többnyiro derűd és a hő

mérséklet a fagypont körűi van. A ma déli órák tan  a hő
mérséklet csak 3 C. (okig omelkedolt.

Ai/dfds. Száraz idő és (agy várnató.
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S z í n h á z a k ,  R z ó r a k o K Ó

M . K IR . G P E R A H Á Z .
Kedd, 1899. évi december hó 5-én.
Dóri Jenő űr voudégfelléptével:

A b áb S áás e m b e r .
Zenés színjáték 3 felvonásban. Zenéjét és szöve
t é t  sZerzettü Kiouzl Vilmos. Fordította Hadó Autal. 

Személyek:
Szendrői
Kaczér 
Váré dy

PETÁNOVITS M e te o p o íe -s sá S S ő ja .
Ma

este ISliLiA  friss vacsora. Az újonnan berendezett gyönyörű
kerten kívül a mulatságok, lakodalmak, bankettek megtartásúra igen alkalmas 
díszes fehérterein és elngánsinilöiiszrAoH^állanal^^^midé^ekrendrlkf^és^r?.

m R F Í  A l̂i.ros debreceni zenekara játszik. Színház után teljesen 
is Lilin friss vacsora. Az újonnan berendezett írvönvörii téli

A kurátor 
Magdolna 
Márta 
János, tanító Beck

Mátyás, író
deák Déri 

Xavér, szabó Dalnoki 
Antal Varady

Kezdete 7 orakor.

M ElW ZETi S Z ÍN H Á Z .
Kedd, 1899. évi december hó 5-6n.

A k o m é d i á s o k .
Vígjáték 4 felvonásban, irta Pailleron. Fordította 

Fáy J. Béla.
Személyek:

Mihály fi l.arve.iol
Priello C. Sain* Martin 
Bercsényi Bra -cotnmió

Cardevent
Cardeventné
Grignoux
Laversée
Laverséeué
Valentiné
Pegomas
Caracel

Vízvári 
Helvey 
Tötök I. 
NAday 
Dezső 

Kezdete

Goltne
Hugón 
L' vei 
Moiton 
Jules színéi
órakor.

Latabár
Horváth
Császár
Qabányi
Egrossy
Hetényx
Mészáros
Zilahi

V Á R -S Z I N H Á Z .
Kedd, 1899. évi december hó 5-én. 

Z á r r a .
N É P S Z ÍN H Á Z .

Kodd, 1899. évi december hó 5-én.A k is  s z ö k e v é n y .
Operett 3 felv. írták Hicks és Nicholls. Fordították

• Kacziány. Géza és Makai Emil. Zenéjét szerzettók 
Monkton és Caryll.

Személyek :
Lord Coodle Szerdahelyi Cray 
Lady Coodlo Krecsányi Flipper
Stanley Ed. Szirmai Carmenita
Dorottya Rad-ványi Alice

Kezdete 7 orakor.

Kury KI 
Kovács M. 
Hegyi 

Blaha S

v í g s z í n h á z .
Kedd, 1899 évi december hó 5-én.

O s z tr ig á s  I l i é i .
Bohózat 3 felv. ir ta : Feydeau. Fordította: Bóldi Izor. 

Személyek:
Balassa Corignon 
Niké L. Montgicourt

Petypon 
Gabri ellő 
Tábornok 
Clemen tinó 
Osztr. Miéi

Szathmáry 
Alniási L. 
Dolli

Kezdete 7

Maiollier 
Vi retten 6 
Báróné 

Vs órakor.

Góth
Gyöngyi
Bárdi

Makróczyné 
Bálint R.

ft?.AGVAfi S Z ÍN H Á Z .
Kodd, 1899, évi december hó 5-én.

A z a s s z o n y  r e g e  m e n t .
Látványos, zenés bohóság 3 felv. I r ta : Relner Fe
renc, zenéjét szerzett? : Roseuzweig Vilmos. (Ren

dezte :

Szerenesy
Északy
Mariska
Juliska

szerző, karnagy: Hamvas Béla.) 
Személyek:

Rózsahegyi Boriska Fenyvesei
Margó Annuska Hében
Oomhaszögi Mandl Manó Sziklai
Horváth Rézi Láng Etol

Kezdete 7,/n órakor.

uráníá színház
Kerepes i-ut 21.

Kodd, december 5-én
K ö z d e le n i  az  é s z a k i  p ó lu s é r t .

3 felvonásba,., 15 jelenetben és 37 képben. Átdol
gozta Cholnoky J. egy. adj.

A d o h s in a i  j é g b a r la n g r ó l .
Képekkol. irta Cholnoky Jenő egy. adj. 

Kezdete 71 2 órakor.

Somossy Mulató
(A>.gy m e z ő -u tc a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  igazgató.
Hétfőn, december 4-ón.

S z e n z á c ió s  s p e c ia l i t á s o k .  
N a g y s z e r ű  lá t v á n y o s s á g o k .

Jeanne Cavally 
Maria BelJiőre

Fish and Quigg. 
Les Molasso Salvaggi 
Kock trió

Goieman
Rigoli
Alberty

ó r iá s i  u e v e t e l t ő  . I k e r
„Die C ír cu sfee“
A., mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek Wuate és Rupprecbt gépgyáro-

e 8ok által készittettok.
Elővételi jogyek W e ii is  A . nagy szivar- 
tOzsde IV., Károly-körut 26. és a mulató 

nappali pénztáránál kaphatók.

E l i t e - s x á l i ó ,
Az újkor igényeinek megfelelően elegánsan berendezve. Mérsékelt szobaárak,

- ^ a í ,í*® A lb e r t ,  igazgató.

B u d a p e s t ,
I I ., K ir á ly - u t r a  3 0 .

G R E G 0 R 1 T S  F E R E N C  étterm e
l lu n a - u t c a  é s  L ip ó t -u t e a  s a r o k .

B le t e n k in t  k é t s z e r  n a g y  k a to n a - h a n g v e r s e n y ,
Szatiad bemenet. Kezdete 7órakorM agyar és francia konyha Pontos kiszolgálat.

S * i i t e e r  G y ö r g y
újonnan átalakított pinceéttermében Deák-tér. ma és mindennap 

I L L É S  G É Z A  j ó  h ír n e v ű  n e m z e t i  c ig á n y  z e n e k a r a  hang
versenyez. — Borai kizárólag csakis P u t z e r  A n ta l  pécsi és

baranyai bortermelőtől valók.
Í V H A K I T ^  M  b o r-é s  8 0 rcs am o ka  «  M á ty á s  k ir á ly h o z .  
All I f i  Aki I kJ Ilii az URANIA színház mellett, Kerepesi ut 19., a Népszínház 
és Nemzeti színház között. Kitűnő magyar konyha. — Saját termésű tisztán kezeit 

borok. — Pontos k szolgálat. — Mérsékelt árak.
Napouta friss bajor és udvari sörök csapolása.

S z ín h á z  u tá n  f r i s s  k o n y h a . — M in d e n n a p  z e n e e s t é ly ,

S 9  A tslíí)! BarN a p p a l é s  e j je l  n y itv a . A  N e m ze ti K a sz in ó v a l szem ben .

B u d a p e s t*  IV ., K o s s u th  L a j o s - u t c a  I I —1G.
O o  O O N A P P A L  É S  É J J E L  N Y I T V A *  «  • __ 0

N é m e t h  V i k t o r  B u d a p e s t ,
V I I I .,  J ó z s e f - k ö r u t  4 1  K V . Szállít bárhova bér
mentve 4Vi kg. gyöngy vagy lionduras kávét 6 frt 30 krért, 
4>/3 kg. afr. mocca vagy jáva kávét 6 frt 25 krért. — A 
postacsomag esetleg vegyes fajokból is összeállítható.

=  S  Z  0  N  Y  £  G  E K --------
15  ki-, méterenkiut és följebb.

B Ú T O R S Z Ö V E T E K
3 0  kr. méterenkint és följobb.

S Z Ö V Ö T T  F Ü G G Ö X Y Ö K
0 6  kr. 2 szárny egy ablakra és följebb.
O s  i p i c e - f i i  jy g - ö n y  ö l i

1O kr. méterenkint és följebb.
A  G V  E  I. Ö -  S Z  Ö S T E S E  K

3 5  kr. darabja és följebb.
T a p e s t r ie  g y a p jú - s z ő n y e g

0 5  kr. méterenkint és följebb.

F L A N E L L - T A K A R Ó
1 f;t  Ü5 kr. teljes nagyságban és följebb.
S  E  L  Y  E  M  - T A K A R  6

3  frt 1O kr. teljes nagyságban.

G Y A P J Ú - P O K R Ó C
1 frt 6 0  kr. és följobb.

UTAZÓ TIGRIS-TAKARÓ
3  frt OO kr. és följebb.

V a ló d i k í n a i  k e c s k e - s z ő r m e
3  frt 0 0  kr. teljes nagyságban fehér, szürke, 

elsőrendű minőség
és minden o szakmába vágó cikkek a leg
nagyobb választékban és legolcsóbb Arakon.

Joannovits Döme
IV., Váci utca 2. (Városház tér sarok.) 

A la p it ta to t t  i j g n »  1S20. évben.

Valódi perzsa- és szmirna-szönyegek.

JUNG PÉTER
sa jt-, ra j- ,  sza lám i-

és csemege üzlet,
BUDAPEST, IV. kér., Vámházkörut 10. szám.

F ió k . VII., G a e a y - té r  II.
ajánlja dúsan felszerelt raktárát minden fajta saj

tok-, legfinomabb vaj- és halkonzervekben.
T i c i . i :i '<>W.

O s z trá k -m a g y a r

Aoetylén-Társaság
m in t  s z ö v e tk e z e t

Budapest, VII, Erzsébet-körut 50. Bécs I., Wipplingerstr 
22. és I., Tiefer Graben 2 6 -2 8 .

A cety lén v iE á g itá s i
te le p e k e t  létesít szállodák, vendéglők, kávéházak, 
villák, községek, városok stb. részére. Gázfe lesztő 
készülékeink az eddigieket mind fölülmúlják és n 
gá/t teljesm megtisztítják, ugv hogy az ógé^ncl füst. 
ártalmas gőzök é* bűz nőm keletkeznek. Robbanat- 
teljesen ki van zarva. K é p v is e lő k  m in d e n  h e ly 

ségben K e re s te tn e k .

A verebek.
A karácsonyi könyvpiac 

egyik legérdekesebb 
újdonsága.

A regény közel 300 ol
dalon, gyönyörű kiállítás
ban jelenik meg s az erős 

kötet
ára 3 korona.
Megrendelhető a

„ B u d a p e s ti N a p ló 44
kiadóhivatalában

József-körut 18 szám.

u
a  '•*

Megrendelhető: a
.R u d a p e s t l  Napló*

kiadóhivatala által. 
Budapest, VIII., József- 

körut 18. szám.

h e l y e k .
l ' J  ! I'Ö I.T C  X Ö ! E K E D E T

F 0L1ES CAPR1CE
Ma nagy  d íszelőadás

!( ó r a k o r :

Die beiden Sonntagsjáger
Eí) ó r a k o r :

„CSALÁDI DRÁMA11
I I  ó r a k o r :

Die Kiabriaspartie.
T o v á b b á

M o  i’íi H e d v i g
k is a s s z o n y ,  k o n t r a - a l t  é n e k e s n ő ,  a  

h ír e s  „ n ő i b a r ito n is ta * *  f e l l é p t e .  
E r k é ly  in c o g n ito  p á h o ly o k .  

K it ű n ő  k o n y h a  é s  i t a lo k .  —  M é r s é 
k e l t  á r a k . — F ig y e lm e s  k i s z o lg á lá s .

A le g s ze b b

k a r á c s o n y i  a já n d é kegy
I N T O N A

c s a lá d i h a n g s z e r .

E közkedvelt hangszeren el lehet játszani a
legszebb és le g o ja b b  m a g y a r  vagy bár
minő más tetszés szerinti n ó tá t, korlátlan 

számban, minden zeneismeret nélkül.
Á ra  111 f r t .  N a g y o b b  a la k ú  1 3  f r t .

A kóták darabja (ércből) 30 krajcár.

Sternberg Ármin
cs. és kir. udvari T C S liV é P C
hangszrgyárosok

Általános hangszerfőraktár és

k a rá c s o n y i k iá l l í tá s
K e r e p e s i - u t  3 8 .  s z .

Zongoratermek Kossuth Lajos-utca 22. sz.) Ká- 
roly-körut sarkán) Zenepalota. — Számos kép
pel Illusztrált árjegyzék (minden cikkről külön) 
ingyen kapható, csak megnevezendő, hogy mi- 

félo hangszerről kívántatik az árjogyzék.

’ K é z i in n n k a - ip a r  !
Mindennemű legdivatosabb 

kézimunkák, kézimunka-szö
vetek, hímző-, kötő és horgoló
anyagok a legnagyobb válasz
tékban, a legolcsóbb gyári 

árakon.
E lő n y o m d a  é  s r a jz  

m ű te r e m .

Preisacli G. Gusztáv és Tsa-nál

Megrendelhető: a
.B u d a p e s t i  Xapló*

kiidóhivatala által.
Budapest, Vili., József- 

körut 18. szám.

gjioiuwujRp y  l lu d a p e s t ,
VIII.* K e r e p e s i - u t  17. s z .
Nagy raktár a legjobb s z a b a d a l m a z o t t  

bimzőkeretekből.
SfcOli
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■A l e g j o b b
T o r o n tá l i  s z ő n y e g g y á r  r é s z v é n y - tá r s a s á g .

kézzel csomózott 
(SMYRNA)

F ő r a k t á r a i  B U D A P E S T , VI. k é r . ,  A n d rá a a y -u t  4 .
f ü g g ö n y ö k , t é r í t ő k , d i v á n t a k a r o k  (H Á Z I I P A R )  P O K R Ó C O K  s tb .

L e g s z e b b L e g j o b b  L e g o l c s ó b b
P Á P s .  I M I * , -

1 ö tszen a ih até  TMójry 8 
m atraccal

1 drb roups paplan 
1 .  cacum ir paplan
1 .  satln oaehm i paplan '.50  
1 .  atlasz cachm irpaplan 4.öü
l ,  atlasz Bclycra paplan 7.60 
1 .  fo d r o sa it  s e lr .p an lan  12—  
1 > jó vászon atrylepedö

va -ra s n -lkül LS>
1 drb 'ó v á s io n  oblfion pap

lan iHt.edó l.*>
1 drb Hanoi takaró pokróc ÍJ*
1 d ib  jó lónokróc

1 acél sodrony ajrybaiot 
1 tanporllü fejvAnkos 1.—
I levarott szalmazsák 2.20
1 .  uiafA c ÍJ*i
1 C nnde Afríqne matrac 4.60 
1 lószór • l t —
1 párnázott ruganyos mat-

iAe 16.-
1 nagy szoba szőnyeg200/8002.6 < 
1 ablak tun is fÜirrAuy U W
1 bonret 4 ítt terítő «,*)

10—
1.70
L80

Katóssónya* c 
krtól 4 frtí« .

GICHNEK JÁ N O S és T A K SA
paplan, matrac * kárp itosam  gyárosok, sző n y eg , fQggóay- 

ágy- >-s aszta itontó  stb nagy *41 a sza ltb a n  
B u d a p e s t, V II. kér., E rzsébe t-körú t 20. radm. 

A n«(ryzéket kívánatra ingyen  -a bonnantve kQldUnk.
3 ssa  tatazó arukat ki cse .é  Ittuk, vagy a pónst rlsaaaadjafc

| R a d ic a l i s  g y ó g y u lá s t  n y ú j t  i
Lég- és nemi betegségek

e llen

Dr Mitzger-féle
in té z e t

m in taszerű  g y ógyterm eib en  
a lk a lm a zo tt k orszak a lk o tó

ati

T a p a sz ta lt  g y o rs  és  b iztos  
ered m én yek  fo ly tá n  bono- 

|rarium  te ljes  g y ó g y u lá s  után
is  fizeth ető .

HYDR0-ELEKTR9THERAPIA1
INTÉZET NYITVA

B u d a p e s t,
| VI. kér., T eréz-kö ru t 4 4 .  I. em elet

d. e. 9— 1-ig. d. u. 2— 7-ig.
I Levelekre díjmentesen válaszoltatik. Prospectus

franko.

A rc -s z ö r
e l l e n

a LOLA-szörirtó-keiiöcs
a legcsodálatosabb  és legkitűnőbb ez©', m im hogv e  k en őcs  
már 1O napi használat után a hölgyeknél annyira k e lle 
m etlen arcszórt alaposan gyökerestől mindenkorra cltávo- 
Utja. te ljesen  ir ta ln a ila n  e« a legcseki lyrbb nyomot s-n i 
hagyja halra. Használati utasítás m ellékelve van l tégely  
3 frt 50 kr. — V idéki m egrendel sek et d iszkréten  után

véte lle l eszközöl

SCHMIDEK I. Bpest, VII., Nyár utca ISp.

I O G A . K  ? frttó1 a n^kül, hogy a gyö- 
keret el kolleno távolítani, 

szájpadlással s a nélkül is (hídmunka.) Fog* 
nuzás fájdalom nélkül. (Cocain injectio.j
Igon tartós fogtörnés. — Fogltoi’onÁk 
gyökerekre illesztőinek, rneivek a szájpad* 

lást fölöslegessé teszik. 
Fogorvos I>r. NEUFRLD. 

Május l-től Kossuth Lajos-utca 14. szám. 
Vasár-és ünnepnapokon d. u. 4-ig.

A  legd iva tosabb  és legelegánsabb  szeeesz- 
szíó, b a ro kk , e m p ire , ango l és ó -ném et sza 

lo n  , ebédlő-, h d té -

kizárólag mükészitó-ü minőségekben nálunk nagy 
választókban legjutái yo-abb árakban kaphatók. 
Vidéki rendelméuyek vászonban és rekeszekben 
osomagoltatcak. Butoitömb 1 frtért bérmontve 

kapható.

Szabó Ferenc és T ársa
m ü b u to r-ip a v o so k

B u dapest, K crcpest-u t 12. a*.

ílegifjodast és az élet meghosszabbítását
ő lth  c s . k . szabadalm azott, A lcssandro Volta prof. után  

szerk esztett „E lektrogalvanikus háromszoros"

1 elem es Volta-kereszt
’c lé to  révén  érünk e l.

Az össze* gyönge em berek

fo g fá já s  stb.

Ára dliként 5 írt vámmentesen.
H eves fájdalmak .öl 2  V olta-keresxt v ise lé se  ajánlaton, 
íu lt ba jok n á l aján lom  D r. 6 a n d en  e lek tro -g a lv . Vo lta-

övét 8  elem m el.
D r Sanden e lek tro-galvan ikus ö ve  sok ezerszer  be- 

izonyitotta, hogy  m ajdnem  csalhatatlan a legtöbb  b e teg 
én é l Ahol m indou h u szta laa , tcssók  ezt a  csodaövet

m egpróbálni
Ára dbként 5 frt vámmentesen.

ő r  m egrendelésnél a derókb ő seg e t  te ssé k  tudtul 
adni Az összeg előzetes beküldésénél (ö é ly -g e k b e n  Is) 
10 krt tessék p o rtó -a  hozzácsato ln i. U tánvét 3 0  krra I 
többe ke-ü l. A szálltás m ndig v im m e n t- ie n  történ ik .

Nyilvános nyíl alkozat
get, ha Volta-kéresztem  és ö»em 30 napon b j ü l  jó  ered
ményt nem mutat fe l. Két ér ó la  1 m illiónál többet adtam el 

körülbelül 80,000 elism erő iratot kaptam.
K l i o t i a t  s o k  e z e r  e l i s m e r ő  I r a t b ó l .

Már 1 év e  nyakbategségben  
szenvedtem  ; több orvos k e 
zelt en gem , de sajnos, s ik er  
nélkül Már harm adnapra  
az ön világh írű  V olta-ke- 
i észtjének  fe lv é te le  után  
alaposan m -g  voltam  gyó
gyítva  W l t ' e n  IHÖH. <1 «•• 
16 Scbopi •  W. gázjuté- 

z e ii szerelő
Iszonyú szaggatásom  volt  
karomban, sem m iféle szer  
nem  h a sz n á lt : m ind rosz- 
szabbul lettem , már a lig  
tudtam e lv ise ln i. Mióta az 
ön V o lta -k eren té t v ise lem , 
uam érzek fájdalmat Ágii la  
(l.atdao ni ) 1899 febr 14. 
Dvxling l ’rlederike asszony. 
H álatelt sz ív v e l Isten iránt, 
ragadom  m eg  a tollat, hogv  
te ljes szivem b ől k öszönotet  
mondjak ö nnek és a M inden
ható Istenhez fohászkodom , 
hogy adjon önnek e g é s z s é 
g e t, bo ldogságot é s  hosszú  
éli tol. A V olta-koresztet 
ju liu s  25-én kaptam m eg és  
óhajtom , h ogy  bár valahány  
szen ved ő  m egszerezné azt, 
hogy g y ó g y u lá st találjon. 
Maradtam Jézus K risztus 
s z e r e l t é b e n  Briinn'M orva
ország) Czernj Tli. R ozália

testvér.
A m inap m egküldött VoHa- 
kereszt t rövid  idő ó a v i
selem  és  az ered m én yu yel 
nagyon  m eg  v agyok  e lé g e d 
v e  K ülönösen dugulások

ellen  nagyon jó l szo lgált. 
Általában is  nagyon  k e lle 
m es v ise le t é s  nevezetesen  
előm ozdítja a v érk er in g  st  
Czeruewitz (Bukovinai Buba 

Bern*! h ivatalnok  
K egyen o ly sz iv e s  és küld
jön m ég e g y  V olta-k eiész
té t, m iv e l látom , hogy igen  
jó  h atása  van, különösen  
d u gulások  és idegbajok e l
len NI. Paul (Eppan Bozon 

in ) Khueu Oszkár gróf.
16 év óta szenved 'em  kősz- 
rén.vben és zsáb áb sn . de 
m ióla m egküldött k eresztjét 
v ise lem , eg( S /en  m egszaba- 
dul'.am a fájdalm aki ól Bécs 
X I., K aisor Ebe sdorferstr  
14 l’enteiibeiger Irán rlsk a 

báz.tulajdonosné 
M egkaptam  az ön villam os 
övét é s  rögtön fal is  ö ltö t
tem  ; a fájdalm ak rögtön  
elm últak, bo'ott azelőtt való  
este  m ég aludni sem  tu d 
tam  és ő sz lu ie  hálám at feje
sem  ki önnek. Stratsburg  
Uc<arm, Bartelt Hermann. 
K ed ves k ötelességem  arról 
a m egörvendeztető  dologról 
birt adn i, h ogy  ipám  az ön 
villam os öve v ise lé se  után 
az első  óráktól k ezd ve  c s i l 
lap od ást érzett íájdalír ai- 
ban és már javu lásnak  in 
dult K érek m ost e g y e t  na
pám szám ára is. BreuOaucr 
sch aft (Schalke) Sbhützen- 
Btrasso 6 Spudzek Á gost.

M egrende lések csak az egyedül valódi V o lta  g yá rtm án y ok  
egyetlen  Jogosíto tt gyárosához és sza la d e lo m tu la jd o n  o- 

sához li té ze n d ' k :

S i e g f r i e d  F c i t h ,  B e r l in  M . W .  
„ K loptttockfttrafcfte %1.
Á vÚ cl R a»tára 'm  vagy te le p e im  sehol n incsenek, tes- 
U  V n o  ■ ,e k  te h á t közvetlenül re nd e ln i. A m ás o ldalró l 
h ird e te tt összes V o lta -k ere sztek  h as zn avehete tlen , érték

_________________té lén  utánzatok.

G R A M Ö P H O N

Gép, anv-ly beszel, enckol, nevet! Góp, 
csak az emberi hangokat utánozza a lcgbivo>ben,de 
egyes hangszerek, sőt egész zenedarabok előadásait 
a iegflnoraabb hangái nyálatokban adja vissza. Aki 
ily gépet vesz. bármikor hallgathatja a nemzet csa
logányát: Blaha Lujzát, a m. kir. opera, a népszínház, 
a többi hazai s külföld műrészeit és művésznőit, a 
in. k. honvéd zenekai t. a leghíresebb cigóu.vzom - 
karokat, különböző szóló a ’, duetteket és dulárdáka’ 
stb., mindezt oly hangosan h tisztán, mintha csak 
az illetők előtte énekelnének és játszanának. A gép 
kezelése egyszerű, azt bármely gy rmok kezel o’ 
Tartós és szilárd szerkezetit Villanyerő használat 
nélkül. Egyszerre száz n és ezren hallgathatják és 
oly erős h-mg. hogy a szabadban kilométerekre e •
• allatszik. Fényképészeti gépek a legújabb kiállítás
ban, valam int az Összes kellékek a le_’jutá:iyosabl>:;i 
Schönwald Inre ékszergyárosnál Pécsett, (Király-utca 
kaphatók.

legfinomabb gyapjú anyagából 
valódi növényi festékek a

Honi ipar legmagasabb virmáoy*.

Dr. NIÚLLER fö tö rzsorvos-fé le

injekció és labdacsok j
a legjobb és leghatásosabb szerek uj és régi hugy- 
sőbántalniaknál — hugycsőgyulladások és f’o-1 

lyásnál. Gyógyulás gyakran már nehány nap alatt, I 
kellemetlen utóbajok nélkül. — Pontos haszná-1 
lati utasítás minden megrendeléshez mellékolte-l 
tik. Egy adag ára, friss bajoknál /  f r t  6 0  f.r.,1  
idült régi bajoknál 2 f r t  5 0  k r . t postán küldve I 
csomagolásért 25 krral több, portó nélkül.!

A valódi kászllméiiyck egyedüli megrendelési helye;

Szt.-Győrgy gjógyszenár, Wien, V., Wlinmergasse 33. |
B aktár:

Török Józsefnél Bpest, Elrály-ntoa 12.
'ziveskedjék ezen hirdetést kivápni és megőrizni I

Megrendelhető: a
.B u d a p e i t l  i \ 'a p ló ‘

kiadóhivatala által. 
Budapest, Vili., József- 

körut 18. szám.

!Karácsonyi és újévi ajándékok!
G R A N I C H S T Á D T E N  T E S T V E R E Kék Hzer szék
B u d a p e s t  I V .  k é r . ,  K r l s t ó f - t é r  2 .  s z á m

tisztelettel jelentik, hogy

ékszerek, arany- és ezüst-áruk, valamint zsebórákból
állé nagy raktáruknak h a tó s á g ila g  e n g e d é ly e z e tt vég k i  á r u 

lá s a  megkezdődött és a t. közönségnek ritkán kínálkozó alkalma van, 
hogy k a rá c s o n y i, ú jé v i  és a lk a lm i  a já n d é k o k a t ,  valamint 
r e á l is  á ru k b a n  való szükségleteit Ju tá n y o s  á ra k . m e lle t t  
beszerezhesse.

Kiváló tisztelettel
G ran ich sliid ten  Testvérek.

Az üzlethelyiség és annak berendezése 1900. május hó I jövel eladó.

Sneidig egyenruhákat
k é sz ít

B L U M  S Á N D O R
U u d a p e i a i t ,

V á c i - u tc a  12. s z á m .

Fontos minden háztartás részére.^

Tojás  b riquettes
(s a j to lt  s zén )

a magyar szén- és briquette-ipar részv.-t. kelenföldi gyárából.
L egolcsóbb  é s  leg jo b b  tü z e lő a n y a g

ólmozott zsákokban a 50 kgr. 7 5  krajcárjával, nyílt)
fuvarokban (legalább 2b mtin.) 73  krajcárjával h á z-' 50 klgrammonkint.

hoz s z á llítv a  és le ra k v a .
BBSMnBassaaMHSBana M e g re n d e lh e tő : mshhshhshsmmhs
S t r e / i s k y  D. és T á rs á n á l
a magy. által, hitelbank síén s ocaki helyi elárusltásl főücynöksége.

50 kgrmmos ólmozott zsá
kokban vagy nyílt fuvarok
ban házhoz azállitva ét le

rakva.

ugyanott
1-RŐ re n d ű  p o ro sz  szalon  s íé n  

d a ra b -, k o c k a -  vagv d ló n a g y s á lb a n  
C O A K S . t

Iroda: V. kér., Z R I N Y I - u t c a  «v  • -33 09.—
A magy. ált. hitelbank raktárai:

IVXagy. kir. államvasut (Nyugati pályaudvar) Podmaniczky-atoa.

Magyar királyi államvasutak iizletvezotősóg Aradon.
30.747/1. szám.

P á ly á z a t i  h ir d e t m é n y .
(Kavics és terméskő biztosítása iránt.)

A magy. kir. államvasutak aradi üzletvezetősége az alábbi tábláaatban 
foglalt és 1900. és esetleg 1901. és 1902. években szükséges kavics és terméskő 
mennyiségek szállítását tzándékosik biztosítani, mely mennyiségek fele rész
ben minden év március hó elején fele részbon pedig április hó közepén el
szállításra készen kell állania.

A biztosítani szándékolt anyag megnevezése: Darabolt kavics 14.000 m*, 
terméskő nagyobb darabokban 6000 m8, terméskő kisebb darabokban 2C00 m8.

A táh ázat magában foglalja az óvónként előreláthatólag sziikséglendő 
mennyiségeket, zzonban a magy. ir. államvasutak aradi üzletv« zetőségének 
•igában áll a fent kitüntetett mennyiségeket a végleges átengedés alkalmával 

5O"/o-kal csökkenteni, avagy a szállítási óv folyamán 50°/o-kal felemelni.
Aradon, 1899. november hóban.

Az tizletvezetőség.
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Nagy karácsonyi cs újévi selyemáru eladás

SZÉNÁSY, HOKFMANN És TÁRSA
lyoni és párisi selyemkeline különlegességek áruházában

B U D A P E S T , IV. kerület, Bécsiutca 4. szám.
K e z d ő d ik  n o v e m b e r  1 5 -é n  é#  ta r t  d e c e m b e r  v é g é ig .

A többek közölt a következő árak kerülnek eladásra, u. m.: 
Annnliii(ts(>selyein,Mlciii.szélesméterjol.25,1 35 és 1.411 kr. 
Valódi lyoni tiszta selyem, foulard ésjaponnais mlrje. 58 kr.

és följebb.

Feketelyonimlntázottselyemegésztoilettekre mtrie 85 kr 
és följebb. ' J ' •

Csikós és kockás finom taffetasok méterje 9 5  kr.
és följebb.

S z iv e , figyelm ébe ajánljak m aradék osztá lyunk at, hol blúzok, egész  to llettek  és jnponokra alkalm as maradékok rend
k ívü l olosó  áron kaphatók. — A fönti azabott árak novem ber 16-től deoem ber v é g é ig  érvényesek .   C égünknél a

tú lb ecslés  k i van  zárva, m ive l az árak m inden e g y es  olkken szám okban láthatók.

Vidékre mintákkal kívánatra készséggel szolgálnnk.

P á l i  T ú l í r n i  B t t - í n l f f l l 2302. sz.

Budapest, K erepesi-u t 9za„ földszint és I. emelet, PanaoBia-szálló mellett.
N arv  választók , kizárólag szilárd  hazai gyártm ányú a szta lo s  és saját készítm ényt! 
kárpitozott bátorokból, m inden v e rse n y t és h irdetett árakat felülm úló olosó árakon. 
T eljes lakásberen dezések , m en yasszon y i k e len g y ék  és szálloda-bú torzatok  2 év i Jót

á llás es fe le lő ssé g  m elle tt szá llítta tnak .
T évedések  elk erü lése  v é g e tt  cégünkre és oim ünkre f ig y e ln i kérjük. D íszes  butor-album  

1 írt bekü ldése m elle tt bérm entve kü ldetik  meg,

Titkos hpteffsésrek ellen
t  s z á m ta la n  m e g b ízh a tó ,I tl 'c le s U  

I Mulmral lo lf/iA n  ezen  n e g y e d s z á z a d  ó la  f e n n á l l ó t
n d e l i i - l n t é e e t  a  le g tn e le g e h b e n  a ^ á n lh a tó ^

I tc iide ló  in té ze t H u d n p n l. A n d r á t s y - u t  2 4
az Opera m ellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
1 h o g y t tó r o ly á s e k a t  és seb ek e t, < tt f ln fe r tő z tr tá s  u tó -  I b a ja i t ,  az e l g y e n g i l l l  f é r t i e r ó ,  m a g ó m te se k , a  b n ja k ó t  

u t ó k A r e tk e z m é , i f i é i t . n ő k n é l f e h é r f o ly á s t ,  b á r m e n n y ir e  
id ü lte k  i«, r a ta m in t  m in d a zo n  n ő i b e te g sé g e k e t, m e 
lyek n ek  a m a g ta la n é ig  e g y ik  főn  k o zó  la  é t  b ö rb e te y sé -  i fjeket g y ó g y í t  u j  g y ó g y m ó d  i t e r i n t ,  b iz to s  s ik e r r e l ,

g y o r s a n  én a la p o s a n

iDr, ©arai .Antal
o r v o s ,  n e b b u v . ,  m e i n c n -  é>« < a v .O l4 a * - t  d ó r ,  

v o l t  c e á a a .  k i r  o a a t .  f r t o r v o e
R E N D E L : DHpont* d. e. 10 d iától eirés? délután 4 óráig, 

eete  " óráid 8 órák’.
Díjazott e re  ökre lej-naiTyobb Hirvolemmol vá lás .-Öltőül* 

és jryd-rysrerekiöl is  pondo kodra n«z.
IKTgKZ 3FS1 *8 óknak külön váró terem  D5E3PH99

U va o u ll nie jelent *s a szerzón” ! : P r. O A líA i ANTAL* 
náí m eg ren d eze l®  N É P S Z E R Ű  (TTJM JTA TÓ  (már 
15-ik k iad *b in  m erje:on -.) nem i betezsögok  és- ezek  
észszerű  gy ó g y k eze léséh ez  cim ü k ön yv , vo lt 4n  2 Irt 50 
kr., m o s t  c s a h  ©O kr. A könyv jó beosom agolvi. lesz  
elk ü ld ve , 1 írt b ek ü ld ése  m ellett b«rm entve v g y  90 kr.

u tánvét m ellett.
A önyv tartalma : 1. Az ivar* zervek le írása. — II. A nemi 
é le t ébredőbe. — III. Az ö n fer tö /te té s  é s  az é jje li m agöm - 
ésok . — IV. H úgycsőt akár ítr lppe i é hug-yodószUkUlaiek. 

— V. A buják dr (s lp liilis). — VI. E obérfolyás. — VII. El- 
-yenszült lé rflerő . — V I I I .  Női m ag 'a lan eáz . IX. A ivar-

szervok m egbeten-edóséaek fflVnve-zője p rostitúció .

Finom  Iliim , Törköly, Sziiró- 
rhtm , Eret étt finom  L ik ő rö k
bárki álfal hideg utón, minden készülék nélkül, 
kitűnő minőségben, még a legkisebb mennyiségben 

is olőállitható híres kivonataimmal.
K e z e l é s i  k ö n y v  é r l a p  In ery c n  W t

W a tte r ic h  A • D ohány-utca 5. 
10 arany érem © Alap ttatott 1869.

Ai ehö iizlet e szakmában Ma yarországban. > «  
Cikkek a borkezeléshez — Minden bőrbetegség elleni 
szerek. — Sörmerbk* sziilékek lég- vaoy szénsav nyo

mással. — A vilájnak le|j< bb sörszlvatiyui.

25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részbon magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

K A J D A C S Y ,
v . ca . é s  k . e z r e d a r v o s .

E le c t r o t h e r a p ia i  re n d e lő  in té z e te
Budapest, Váci-körűt 4. sz . 1. em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyAsokat, bujakó- 
ros sebeket, syphilist, az önfertöstetós utóbajait

E ig y e n g ü lt fé r f ie rö ft
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában [járatlan sikerű

E le c iro -M a s s n q e
vag y  P s y c h ro g h o r

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, va amint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményekópp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szm nt alaposan éa biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt Ü órától 4 óráig ; este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön bo és kijárat. 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

R e u m a - s z e s z "
o rv o si tokln  é lyek  Altul k it. o lls . kÜIszor. B ám ulatos gvors ás 
biztos ha á -u , a test bárm inőm é tá id slm ai, u. in. m i n i s ,  
e s i i z ,  iw r h ln s .  l i é M v é u y ,  « / » « k b tA«». •x iir it i .  n y i l In lA s  
Mii). Kllou. I ’O K* p *  l«‘j í r i . j a > t  a  |»«*rc n I M I  in  r *  a s ü n t r t .  
1 iivog  ái I k o r o n a .  c r ő s e l t b  ü v e g  rtrn  2  k o r o m *  40 
t t l IA r .  K apható a lóváros és v id ék  összes  gyógy iára ib an , úgy
sz in tén  a késslt®

Widtler Gyula gyó,
S.-A.-Vjhely.

Fílraktír: Törik JOísof gyOjysi. urnái Euiauast, 
Király-utca 13. sí. ót dr. Egg«-íéle gyögyszorúr s 

.H dW-Soz.

9 9

0 < r N a g * v  b i i i í o r - c f l a d á s .
r™” €7

Megrendelhető: a
.B u d a p e s t i  N a p ié '

kisdébi ratale által. 
8udapeat, Vili., József* 

körút 18. szám.

Árverési hirdetmény.
A l ip p a i m  k lr .  e r d f fg o n d n o k s á g  A llio s i  e r d S -  

r é s z é b e n  az 1 9 0 0 — 1 9 0 5 .  é v e k r e  k i t ű z ö t t

836.45 k á t. h o ld as  e rd ő te rü le tn e k  t a r 
v á g á s  és ir tá s  u t já n  k ih a s z n á la n d ó  és 
123 ni3 ép ü le tfá ra , 11049 tirm 3 h a sá b fá ra , 
4 3 2 8 4  ü rm 3 d o ro n g fá ra  és  21109 k é t-  

fo g a tu  sz e k é r  g a ly fá ra
becsült fakészletnek eladása és a letarolt s kiirtott vágás- 
területeknek beerdősitési kötelezettség mellett mezőgazdasági 
köztes használatok céljaira leendő bérbeadása céljából
I .ip p á n  a  in . k ir .  r d e r d d h iv a ta l  í r o d a l ie ly is ö g é b e n  
1 8 0 0 .  é v i  d e r e m b e r  b ű  2 8 - é n  d é l e l ő t t  lO  ó r a k o r
zárt Írásbeli ajánlatok tárgyalásával egybekötött nyilvános
szób eli árverés fog  ta r ta tn i .

Kikiáltási ár a fakészletre nézve 81341 frt 15 kr, a 
kiirtott vágásterületek haszonbórbevételére nézve pedig év 
és holdankint 5 forint. Bánatpénz 9 8 0 T  forint.

Az árverési és szerződési feltételok 1899. évi december 
hó 8-tél kezdve a lippai m. kir. főerdőhivatalnál meg
tekinthetők.

Lippa, 1899. november hóban.
M a g y .  k i r .  f ő e r d ő h i v a t a l .

A  s z a b a d a lm a ié t*

„F airb an k s"  m érlegek
*■' ’ - 'm » A Rtátadoa rendMerüék, tolóaulyoa fórainérőkarral bírnak

és a h id  m in d e n  p á n i já n  e g y e n lő e n  m é r le g e ln e k .

Gaidaságl-, szekér-, marha-, 
Vóáíi-t^s r u k l  A ri m é r i  e t je in k e t ,
tiiilön őken  ga»détje, g a z d a g  Afrok, k ö zéé  fjek  és u r a 
d a lm a k  részére a legjobb meggyőződéssel Ajánlhatják, 

G a zd a e A g l e g y e iü le t i  ta g o k  k e d v e zm é n y b e n  rcezee illn ek .

,FAIRBÁNKS“ mérleg- és gépgyár részvény-társaság
Budapest, Andrássy-ut 14. Qykr: Vioi-ut 158.

Megrendelések közvetlen:
Icftzpwnti ir o d in lc h a z : A B < r á « s j -n t  4 1 . sk. I n té z e n d f lc .

4818/1899. szám.

Faeladási hirdetmény.
A  l ip p a i  n i. k ir .  f ő e r d ó h iv n t a l  irodájában f. évi 

december hó 28-án délelőtt 10 órakor a valomarei erdö- 
yondnokság pozsegai és bulzai 1900—1909. évi 12?9'556 
holdas vágásaiban tövön álló

m integy 2350  m 3 tölgyhaszonfa 
és 209.760 m 3 tölgycser és bükk- 

ttizifa e ladása
iránt zárt írásbeli ajánlatok tárgjalásával kapcsolatos nyil
vános szóbuii ár’crós fog tartatni.

Kikiáltási ár 1 3 5 .Z5O frt, b á n a tp é n z  13.3*25 f r t .  
Bővebb feivilágoütúísal a lippai ni. kir. főerdőhivatal szolgál.

Lippán, lb99. novombor hóban.
Hl, k i r .  f ő e r d ő h i v a t a l .

34 írt 1 ebé llőozék, ó-német stíl . . . ................ 4  firt
22 , 1 Íróasztal. 3 fiókos ... ..........__ ........... 16 ,

1 hálószoba, matt diófa . . . ___ __ __ 125 „
1 hálószoba, faragott .................._ ....170 „
1 garnitúra crépe- vagy bourette*

bebuaA t............................. _  ... 60 .
1 garnitúra sel/em-batanzat ._  ... 80  .
1 garnitúra plüss-behuzat — ... _ _ 95 ,
l szalonasttal ............«. ...   10 .

__ 1 ronsol rnárv inynyal éa tükör .«  _ 26 ,
Nagy válaz ték egyserü, valamit.! a legilnzeióbb kivteüi b tero' ban.

fővárosi aszta los es kárpitos btiiodefepe 
Budapest, Erzsébettér és Sas-utca sarok. I. emelet.

A r J c ir y a A K  u t v a n a t r n  i n a s  e n  A« b ó r m e n t v * .

szokrénv, 2 ajtós, diófa fényezett
2 ágy, diófa, fényezett .................._  _
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett."___ _ 8
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett____ ... 14
2 szekrény, 2 ajtós, diófa. m a t t ____ ... 38
* <g,v. magas, diófa, matt .................. .. _  38

fi 2 éjjeli szekrény diófa. -nArvánvnvaí "... 22 
B krvdenc, 4 ait fűiké--, faragott, 'eh mérv 46
i  * díván, maga- támla szőnyeggel ........ 40
£ 1 ebédlő-asztal, diófa, m a tt..........................  14

Nagy válaz ték egy

(Dósa Kálmán
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Minden szó egy szeri beiktatása patti 
hetükből 2 kr Címmel ellátott hip- 
de tás ékért külön <0 kr. kincstári 

:>élyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK ▲ hirdatósakre díjmentesen ad fW- 
vflágoaitást a kiadóhivatal: Jóssef- 

körnt 18. szám.

Levélheti toónhpróHHni ingyen aAnnk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

El
felvétetnek a

József-körut 18.,

tőzsdékben:

Weitzenfeld Jakab, Király- 
utca 1.

Marokkói-utca 2.

Soprjny; V.. doaány-nagy- 
tőzsde, Kerepes i-ut 1.

Deutsch Miksane, Andrássv-
ut 88.

Szántó Mór tőzsdéjében. 
Kecskeméti-utca 14.
F u v o la  l e c k é t

volt katonazenekari fuvo
lás. Cim a kiadóhivatal
ban. 2683

A . G . K . 30.
Levél várja kért helyen.

Vág m e n y e c s k e  19 .
Ila nem késtem inég el, 

úgy irok. Ha óhajtja, úgy 
Írjon.

N e m z e t i  s z ín h á z
Vasárnap esti előadásnál 
II. emelet, balra I MT«& 
helyen ülő fehérbluzos 

hölgygyei óhajtanék ko
moly szándékból megis
merkedni, ha erre nekem 
alkalmat nyújtana. Levelét 
„Igaz feleség" jelige alatt 
Kérem o lap kiadóhivata
lába, hol az nyugta elle
nében fog átvétetni. Dis- 
cretiót Ígérek. 5336

11. G.
Két percnyi beszédem 

volna magával, nagyon 
kérem ejtsen ntjába dél
előtt. 5337

I d e á lo m !
Ugyan mi történt? Csak 

nincs valami baja ? Tudó
sítson mielőbb. Csókolja 
kezeit. . .  .ici.

L e v e le z n i
óhajtok műveltebb, fiatal 
hölgygyei ismeretség cél
jából. Levelet a kiadóhiva
tal továbbit „Odysseus* 
címen. 5340

V a l a k i !
Jelzett időben nem le

hetek a Király-utcában ked
den. Más napokon is csak 
este 7 óra után. Nagyon 
örtllnék, ha alkalmat adna 
az ösmerkedésre. B. sorait 
előbbi jeligével kéri

tudja ki.

K in c s e n  s e n k im  19.
Talán bizony a nagy 

orkán futta el a mi rendez- 
vousukat? Lenne kegyes 
egy kis magyarázatot adni?

I t t  v a g y o k
egyedül nélküled. Képzel
heted lelki állapotomat, de 
nem akarok neked szomo
rúságot okozni. Holnap 
megyek nagybácsimhoz 

már kiváncsi vagyok mi 
lesz. Feltettem, hogy türel
mes leszek, mert nagyon, 
kimondhatatlanul szeretlek. 
Csak arra kérlek vigyázz 
magadra, egészségedre és 
légy óvatos, birig hü kis 
mindened. 5339

H á z  m e s t e r i
állást keres ->gy már ha
sonló minőségben alkal
mazva volt ember, ki gáz 
és vízvezetéki munkákhoz 
tér. Cim a kiadóban 2682

(  K g y  c s in o s  f ia ta l
leány oly idős és vagyo
nos ur ismeretségét ke
resi, ki egy igaz szerető 
szivet őhajt és ki az ö 

, szenvedő szivét meg tudja 
’ vigasztalni. Leveleket, do 

csakis komoly, házassági 
szándékkal „Szenvedő1* 
jeligével o lap kiadóhi
vatalához kér. 2678

H ö lg y e k
figyelmébe ajánlani bátor 
vagyok legjobb munka
erőkkel ellátott női ruha 
műhelyemet. Angol ruhák 
és kabátok részéro külön 
osztály. Francia ruhák a 
legszebb és legfinomabb 
kivitelben mérsékelt ár- 
bán készülnek. Kéri a 
n. érd. hölgyközönség szi
ves pártfogását kiváló 
tisztelettel Szlovák Lilla, 
Arany János-utca 34.

N a g y -
k e r e s k e d ő k n e k .

Élelmi szerek házhoz való 
szállítására, nyaralóknak, 
utazóknak, bérkocsi és 
teherszállító vállalatok

nak mindenféle
A ntoino bile-koc s i katu 

bérbe adok. Ajánlkozók
nak, kik pontos címüket 
„Automobile** jélige alatt 
e lap kiadóhivatalához 
küldik, részletes felvilágo
sítással szolgálok.

E l v e s z e t t
csütörtök délután 5—6 óra 
között az Arany János- 
utca és Nádor-utca között 
egy körülbelül 7 cmtr. 
hosszú arany biztositó tü 
gyöngygyei a végén és 3 ’ 
kis gyémánttal. Becsületes 
megtaláló, ki 10 frt juta- i 
lomdijban, részesül jelent
kezzék e lap kiadóhivata- 
Iában. 22S4

D o h á n y  t ő z s d e
legforgalmasabb főúton 

igen jövedelmező, az átíra
tását biztosítva átadandó. 
Cím kiadóhivatalban. 5338

K e r e s t e t i k
angol nyelvmester, heten- 
kénti 3 órára. Cim a ki- 
adóhivatalban. 1023

P á r  sz á z  f o r in t t a l
intelligens társut keresek 
jövedelmező vállalathoz. 
Cim a kiadóhivatalba. 1024

A z o n n a l
felvétetik egy csapi áros 
kitűnő meneteld korcs
mába erős bor és sörfo
gyasztó helyen 300—500 
frt óvadékkal. Cim a ki- 
adóhivatalban, 1025

< jaz. r ia sszon  y n a lt
kerestetik helybeli magá
nos úrhoz egészséges fia
tal széptermetü tiszta elő
életű házias árvaleány. 
Cim a kiadóhivatalba. 1027

E b é d e t ,
vacsorát keres két intelli
gens ur oly keresztény úr
nőnél, vagy hivatalnok 
családnál, hol inás ide
gennek nem főznek. Leve
leket «Két ur> címen to
vábbit a kiadóhivatal. 1028

G a z d a t is z t
ki a tejgazdasághoz ért
azonnal felvétotik. Ajánla
tokat „Tejgazdaság* címen 
e lap kiadóhivatala továb
b it 1028

T e j e t
400—500 litert naponként 
egész éven át uradalomtól 
átveszek. Cim a kiadóhiva
talban. 1030

J ó l  j ö v e d e lm e z ő
házhoz házmester keres
tetik. Óvadék nélkül. Cim 
a kiadóhivatalba. 1031
G a z d a s s z o n y n a k

ajánlkozik egy vidéki in
telligens fiatal urinő, ki 
a háztartás minden ágá
ban jártas és kitünően 
zongorázik. Cim a kiadó- 
hivatalban. 1012.

M á s o la to k a t ,
eimirásokat elvállal ogy 
előkelő cégnél lévő intel
ligens hivatalnok Cim a 
kiadóhivatalban. 2665.

K e r e s k e d e lm i
iskolát végzett (valamint 
a „Y őst‘-féle gépírást.) 

fiatal leány állást keres, 
a legszerényebb feltételek 
mellett. Cimo a kiadóhi
vatalban. 2666.

H á z m e s t e r
kerestetik nagyobb bér
házhoz, tanult szerelő 
legyen, foleségo pedig 
erős és dolgos asszony. 
Cim a kiadóhivatalban.

2669.

Z á l o g h á z i
cédu lákat veszek  a legm aga

sabb Arakon,
r ia d o k  1 3  la to *

e i  fl s t-evőeszközöket
6 ’/» krért, gyertyatartókat, 

girandólokat haltálakat, tá lcá
kat, G kr , barokk és figurális  
■tylben 8 k rért gram m onki't 6 
pár 13 latos ezüst ovéi-szköz  
G*/« írt, te ljes ótkezőservico  .2  
szem élyre 142 írt. N agy vá lasz
tók b r illa n to k b a n . 14 karátos 
férfi aranyláncok, kőlógóval, 85

krért grum m oukinl. 
Alkalm as

k a r á c s o n y i  és njévi
a jándékok .

F P C I IS
Váci-utca 10, I. em. 5.

Irásmunkát
leírásra és sokszoro

sításra elvállal a 
„SMITH PREMIER"
írógépek vezérképvise- 

lösóge:
W O L L Á K  és Tsa. 

BUDAPEST,
Andrássy-ut 45. 

Telefon. Telefon.

K ő n y o m d a i
(lithographus) tanonc fel
vétetik, nagyob müintó- 
zetben, jó rajzolás meg- 
kivántatik. Cím a kiadó- 
hivatalban. 2670.

S z ő r m c s a p k á k ,
barettek, muffok elkészí
tését és béllel ését mér
sékelt árban elvállalom. 
Leveleket „G. S.“ jeligé
vel a kiadóhivatal továb 
hit (ugyanott a cim is 
megtudható). 2671.

E R E N Y I - f é l e
kitüntetett „N E H V I N 
nagy üveggoi 80 krajcár. 
Legjobb: csuz, köszvény, 
csontbántalmak, derékfá
jás és szaggatás ellen.

8930

B ú t o r o z o t t  sz o b a

é r e t t s é g i z e t t

teendő ellátását

Gyorsírásban 
nlatot „Tech-

2659.

Ü z le t h e ly i s é g

E le g á n s a n

E b é d k o s z to t ,

M a s s e u r

2648

Angol 
tapéta 

raktárak.
Föüzlet: Kerepesiut 6. 
Fióküzlet: Irányl-u. 25. 
Ajánlja nagy rak t'rá t 
bel- és külföldi kárpitok- 

cávéházak, vendég- 
fületek és lakások 
ozását heiybon és 

vidéken is azonnal és ju
tányosán elvégzi.

5ttKrS3»

Ha tudni vágyói biztosan, 
Jó idő lesz, eső, hó? 
Megmondja néked poMOSaH, 
Az időjósló házikó.

Ernyőjével a kezében,
Ha kilép a férj m aga; 
Eső vagy hó a megyében, 
Ezt jelenti jóslata.

Egyedül ha künn az anyjuk 
S a férje hévül, csendesen; 
Kedélyes a hangulatjuk : 
Napsugaras nap leszen!

Ara ha mintha pürülnének, 
Ide- oda futkosnak: 
Hírnökéül vihar s szélnek, 
Zivatartól ta rtan ak ! 
a) szép és teljesen szolid 
kiállításban I írt 86 krjá- 
val, b) igen elegánsan, fi
nom faragással 2 írt 86 
krjával folyton kapható 
és a pénz előzetes bekül
dése vagy utánvét mellett

bérmentve kapható

rl\>kf>lilop l\;)n
ó r á s n á l

Német-Bolyon.
21. sz. (Baranyám.)

Ú r i  H a v e lo c k
7 írttól,

K ő i  H a v e lo c k
9 írttól,

F i ú  H a v e lo c k
4 írttól,

L e á n y  H a v e lo c k
5 írttól feljebb.

A cegjobb c s a k

a toliná
Justitz Leopold,

lodenruha-special'sta
B E C S ,

IX^Wáhringcrstrasse 48.
Telefon 7248. sz.

A tanítók egylete házának 
az osztr. tourista, a touring 
club es 8.amo3 kerékpár 

egylet stb. szállítója.

L O D E N ’" ^ -
LO DEN m en es lk o ff l2 .-

LÓ DÉN  
LÓ DÉN  
LÓ DÉN  
LÓ DÉN

P IN T É R  G Y U L A
cs . ős m agy . k ir . u d vari füszer- 

s c s e m e g e -sz á llító n á l:
T e a

■ \  Orosz családi t e a _____ 1.50
2  8  p u s z i :  k< verók tea — 2 .— 

o í ^ 1710 keverék  t e a __2-M)
.-•u  I Udvari kovorék tea . ..  8 .— 
" •'Tinaeltt tea ig e n  fin. 1—  

K  11 i n
Baa, finom csa lád i */1 ü v e g  1.—
Jsaafits-rum 3 c silla g o s   1.50
AaatMi-ruin logfln. a n g o l__2.—
Fojolelai rum , a n g o l _____2.40

C u k o r
V idékre

sü v eg b en  leg f. k ilója _  — .42
kockás „ „ __ —.45*/s
törött » „ _  —.40

K á v é
S an tos,leg fin om ab b , k ilója  1.26
C u b a -p o r to r ico ___________1.40
Cuba ig e n  linó  m  _____1.80
C uba-potosi legfinom abb  2.1" 
Mocca valódi arabia tü zes 2.16 
A rany Java-M enadó leg f. 2.20

C o g n a c
1 c silla g o s, n agy  ü v e g  _2.10
2 c silla g o s, n a g y  ü v eg  __ 1.70
3 c s illa g o s , n n ey  ü v e g    1.50
Martcll cograc M edicina!   4 .—
M agyar teasü tem én y  n agy

d o b o z . . .    . . . _____1.—
A n go l teasü tem én y  k iló ja  2.40

C s e m e g e
Datolya, Irán. m uscat k lja_1.30
lúilagz, leg szeb b  fürtök k lja  1.40 
Cukros gytin. franc, klja ... 1.80 
lícgycro, fe ltört óriás, klja 1.25 
Sartoia, lő ,  25, 35, 6ő ós __ —.90 
Tsageri <oI|ó  é s  fark)

1 doboz 65 k r., n a g y  d ob . 1.20
100 darab bajor c::ja _____1.—
Cívist >/i ü v e g  doboz ..........  1 50
Defcr. kelbasz, va lód i klja __ 1.2o
Se éti virjtli, va l. párja á é s  —.12
Iapehalw;: leg tln . 0 drb __ 1.20
Gorscnieli, va lód i k ilója __ 1.50
CaaíB'oertaaít va lód i, 1 drb —.60 
Trappig* sajt I. k iló ja  _  . . .  l.fiO 
Liptói tsro 1. bödrtn 50 é s .. .  —.90 
SÜocehd boiíea, crém  kilója  2 .— 
Sszloa-bczíea, k ilója 1.20 és 1.60
SsultiB-keayér darabja . . . __—25.
•? |ki£7ir Ir issszőU ö ..........8 .—
g  _• |Fi; ü a s  e r d é l y i --------1.60

.Mirtr.-rcsxtaayí. . .  _  . ..  1.40
3? £ Oresztai 05 drb 1 bordó 1.40 
7̂  'S it in  asza lt boszn ia i 2—  
Áz áruu v eg y e se n  i s  ren d e lh e 
tők. Viáékro m indent fagym en 
tesen  ingy en csom ago lva  kü l

dök utánvéttel.

P IN T É R  GYULA
cs . ós k ir  u d v. füszorkereskedő
Budapest, Kecskeméti-u. 15

180 centiméter hosszú 
óriási Loreloy-hajammal, 
a magam talál mányu pu
mádéin 14 havi használata 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a poraádét 
a leghíresebb tekintélyek 
egyetlen szernek ismortók 
el a haj kihullása efien, 
a hajnövesztóa elősegíté
sére, uraknál gyarapítja 
a teljes erős szakáll nö
vését és már rövid hasz
nálat után a hajnak és a 
szakállnak természetes 
fényt ós tömöttsóget ad 
ég megóvja a korai meg- 
őszülóstől a legkésőbb 

vénkorig.
I tégely ára: I frt, 2 frt, 

3 frt, 5 f r t
PostaJ s z é tk ü ld é s  n aponta  
uz u ssa e g  e lő z e te s  b ek ü l
d é se  v a g y  p o s ta i u tá n v ét  
m e lle tt  az e g e s z  v ilá g b a  a 
gvárb o l, a hova az ö s s z e s  
m e g r e n d e lé se k  k ü ld en dők .
C s illa g  A nna,
BECS, Seilergasse 14. sz.

10.—töny

■Ut«-ölW nyl2.— 
lón y  m  
lomtulaj

nak

LÓ DÉN
12.-

10.—

Karácsonyi és
V

újévi ajándékok
L Ó D É N  vihargallér  6.—

LÓ DÉN g a m tsn lloden’*:̂ -
gallér

1.60

6.—

CIMBALMOK
kitűnő csengő hanggal
az ezredéves kiállítá
son érdeméremmel és 
diszoklovcllel kitün

tetve öt évi jótállás 
mellett, jutányosán 

kaphatók.
Karácsonyi aján
dékoknak kis cim

balom 18 frt. 
V a r j a  l ’úl

cimbalomgyártónál
Budapest, Rökk Szilárd

utca 3. 8Z.
Képes árjegyzék ingyen.

E lső  budapesti
K  á  vém ag azin

szétküldés! osztálya

k á v é
clvámolva és bérmentve.

Postán utánvéttel, vagy a 
pénz előloges beküldésé

vel
4*/l kg. Kuba 6.50
4*/a kg. Mocca C.50 
I
4’/j kg. Gyöngy 8.50 
*/4 kg. Csásx. áov. tea 1.60 
’/4 kg. Karaván tea 1.40 
J/4 kg. Törmelék tea —.90

sz ín b en  10.— 
tskola-ol-

töny 8.60
LÓ D É N  ““ f 5'
LÓ DÉN  nu-öltöny

LÓ DÉN
bát 6—

url öltöny 12.— 
icco Ó8 
meH'-ny 8 .— 

s d á i z ö l t .  Ifi.—
hegyi k abát 7.50 Hlí ' 

bát

LÓ DÉN köpeny
LÓ DÉN lro'iaknbát 5 .— 

la d .á g
bosszú 6.— 

i

LÓ DÉN  repítő ío— 
LÓ DÉN  tekekabát 7—
valam int minden elgondolható  
ruhadarab m indenféle lajta !o- 
deubö. a  lchotó legolcsóbb  
nagybani Arak m e lle t t ; m inden  
fentnevozett cikk jobb m inő
ségben  is  éu m inden Arválto- 
zatban készletben  ta rtn tik . — 
Minták k ép es  árjegyzékkel in 
gyen ós le rm entvo. — V idéki 
m eg;rendelések a leglnbbnn  el- 
intéztetnek . NemtetszO akadály
u l '  nul k icseré lte tik  v a g y  a

te ljes  ö ssz e g  visszaadntik . 

J u s t i t z  L c o p o h l,
lódén  rub a- sp ec ia lista , 

Béc**, IX., Wáhringcrstr. 48 
Hivatalnok nadrág, szür

ke, tr ic o t............ — 5.50
Hivatalnok zubb ny ál-

larnzold ...............7.—
T^rnanadrág, drap,

tricot ................ _ 5.50
D'jubfe-liálókabát ... 7.—

1 2 .-

kaphatók Budapest, IV. k., 
Karoly-körut 26. sz.. LÓWY 
PAULA az „arany forrás”- 
hoz címzett óra- es ékszer- 

kereskedesében: 
Nikkol-rcmontoir órák 1 
írt 90. Valódi svájci nik
kel rcmontoir órák 2 frt 
90. Fekete acél órák 3 frt 
25. Ezüst rcmontoir órák 
4 Irt 60. Tula remontoir 
órák dupla íedolü 6 frt 90. 
Tallérozott órák 4 frt 75. 
Arany női remontoir órák 
9 frt 90. 14 karút arany 
férfi rcmontoir órák 17 frt 
60. 14 kárát arany fülbe
valók 1.80. 14 kárát tö
mör aranygyűrűk 2 frt 75. 
Nyakláncok,csinos szívok, 
inga- ós ébresztőórák íz
léses kivitelben olcsón 
számíttatnak. Vidéki meg- 
Dizások pontosan eszkö
zöltetnek. Minden óráért 

8 évi jótállás.

K ö h ö g é s n é l ,
rekedtségnél vegyen 30 
krért Héthy- félő pemeto-
fücusorkáL

L a n t

H evess Kornél
( s z o l n o k i  r a b b i)

verses könyve.
Á r a  1 f r t  « O  k r .

Megrendelhető a
,H u < ia p c s t i  N a p ló *

kiadóhivatalában
J ő z s e f - k ö r n t  I S .

.Ü/omaWtt w •P ÍU uC  úodaüzu oa jurviutUi vállasa ködox&ó-gépejo. UudaDfiikUL.

Zálogházi
cédulákat veszek.

E lad o k
13 latos ezüst evőkészle- 
toket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 írt 50 
kr., teljes 12 személyro 
való teljes evőkcszleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfllánoák kó- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon

toir órák 6 f r t  
Grünberger Ármin 

Béla
örökösei Budapesten, 

IV., Városhái-tér 9.,l. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér- 
mentve és ingyen.

J 5 ^ Z

É r té k p a p ír
üzlet“

írták' Bcrgor Mór és Már
kus Sándor. Vezérfona 
minden értékpapír ügylet 
nól. Különösen sors
jegytulajdonosoknak nól- 
külözhetlou. Póni- és ér
tékpapír kezelőknek ve
zérfonala. Ara 1 írt 50 kr.

Megrendelhető a 
B u d a p e s t i  N apló*  

kiadóhivatalában,
J ó z s e f - k ö r u í  I S .


